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Spiritlaboristoj, kunuloj disigitaj tra la niondo, kvin jarojn 
apartigitaj per la armeoj, la cenzuro kaj la malamo inter la 
mihtantaj nacioj, al vi ni sendas, en la momento kiam falas 
la bariloj kaj remalfermiĝas la landlimoj, alvokon por restarigi 
nian fratari unuiĝon, sed unuiĝon novan, pli fortikan kai 
pli certan ol la antaŭa. 

Konfuzegon alportis en niaj vicoj la milito. La pli multaj 
mtelektuloj dediĉis sian klerecon, sian arton, sian pensadou 
al Ia servado de la rcgistaroj. Neniun ni volas akuzi, neniun 
nproĉi. Ni konas Ja maifortecon de. ia indtviduaj anim »j kaj la 
trudan fortecon de la kolektivaj opinioj : ĉi tiuj en unu 
momento dispelis tiujn, ĉar nenio estis preparita por rezisti. 
La sperto almenaŭ utilu al ni por la estonto! 

Antaŭ ĉio ni konstatu la malfeiiĉegojn, al kiuj kon- 
dukis la preskaŭ kompleta abdiko de la racio kaj ĝia rnem- 
vola sklaviĝo al !a elkatenitaj primitivaj fortoj. Al la turmento, 

en ĝia korpo kaj spirito, la pensuloj, 
la artistoj, aldoms nekalkuleblan kvanton de venena malarno; 
en la arsenafo de sia scio, de sia rnemoro, de sia imago, 
ili serĉis malnovajn kaj novajn motivojn, historiajn, sciencajn, 
logikajn, poeziajn motivojn por malami; ja interkornprenon 
kaj la amon inter la homoj ili penis detrui. Tiel agante, i 
di malbeligis, malnobligis, malaltigis, fuŝis la Penson, kieŝ 
reprezentantoj ili estis. Ili faris ĝin la ilo de la pasioj kaj 
(eble senkonscie; de la egoistaj interesoj de politika aŭ sociala ! 
klano, de ŝtato, de lando aŭ de klaso. Kaj nun, el tiu sovaĝa 


interbatalado, de kiu ĉiuj militintaj nacioj. venkintaj au venk- 

itaj, eliras sange malfortigitaj. kaj interne de .si,i koro (kvrm- 

kam ili tion ne konfesas) hontantaj kaj malfieraj pri sia tre- 

nezkrizo, la Penso, kompromitita en iliaj interbataioj, ankaŭ 
eliras malaltigita. 

Stariĝu! Ni liberigu la Spiriton for de tiuj cedoj, de tiuj 

malnobligaj aliancoj, de tiu kaŝita sklaveco ! La Spirito estas 

servanto de neniu. Sed ni estas la servantoj de la Spirito. Alian 

mastron ni ne havas. Ni estas kreitaj por proklami ĝin, por 

defendi ĝin, por ĉirkaŭ ĝi grupigi ĉiujn erarvagantajn homojn. 

Nia rolo, nia devo estas konservi fiksari pmikton. montri 

la polusstelon meze de la tumultego de la pasioj tra la 

mallumo. Iuter tiuj pasioj de malliumileco kaj recipmka 

detruado ni ne elcktas: ĉinjn ni forjetas. Nur la veion m 

honoras, liberan, sen linio, sen rasa au kasta antaujuĝn. 

Pri la homaro m ja ne malinteresiĝas ! Ikir ĝi ni laboras, 

sed por ĝi tuta. Popolojn ni ignoras. Nur la Popolon m 

konas umu kaj ĉiean la Popolon, kiu suferas. luklas, 

falas kaj restariĝas, kiu ĉiam antaŭeiiiras sui la malglata 

vojo surverŝita de ĝia ŝvito kaj de ĝia sango - la Popolon 

de ĉmj homoj, niaj fratoj. Por ke ili, kiel ni, konsciiĝu 

pn tiu frateco. ni altigu super iliaj sensencaj interbataloj, 

la Tabernaklon de I' Jnterligo, !a Spiriton libeian, imii kai 
multoblan, eternan 

Rontain RoHumi. 
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La suporstiĉo ĉe la Orienianoj 


La sti|)c*rsiiCo c-n la Oriento ue estas speeife Islama ; oni 
ĝiu fiovas kun tnalgravaj diferencoj ankau ĉe la .ludoj kaj 
Kristanoj de ĉiuj popolklasoj. IMej supersliCaj estas la viritioj ; 
ili tre atentas sorcajojn, augtirojn, sortojn, la malhonan ri- 
gatdon, prccipc cti ateroj <le amo kaj naskopovo ; tlt kredas 
ĵc l.i chleco per sorcarlo akiri ati forigi la amon de viroj. 
(.elere eu mullnj oka/oj la superstiĉo estas por la hontoj 
kousolo kaj forto en malleliĉo. (jo estas .kismef' t. e. 
ordonata de Dio. an devenanta de misleraj fortoj, de la 
demonoj (lijui) au <le la nialhoua rigardo” . au de la „ mal- 
hona ammo“. Kisinet estas l.i alfa kaj omega de 1’ Orientano ; 
li opinias, ke !i ŝuklas al ĝi ĉion al li okazantan, la botion 
kiel la malhonon. Kiam oni kompatas iun pro malfeliĉo lin 
tralinta, ii tule Irankvile respondas : „Kisrnet idi, Efendi“ 
(Esfis la sorto, siujoro). I.ia al pasiveco kaj apatio inklina 
uaturo serĉas la sorton ue en si tnem, sed en ekstera potenco. 
Krom je la ,. kisinct - , li kredas je demonoj kaj demoninoj, 
au je koholdoj loĝantaj en la aero, la akvo, en la profundo 
dc la teio, ec i'ii la dezorto, kiuj provas diversmaniere influi 
la lioman vivon. ('inloke troviĝas vilaĝeio, arbo, fonto, puto, 
hanejo, kaverno, kaŝita loko, kie malica spirito sitlas. Ĉiuj 
domoj estas de ili loĝataj. Troviĝas fajraj spiritoj, spiritoj de 
mortintoj kaj de falintaj nngeloj ; la demonoj povas ankaŭ etiiri 
en bestajn korpoju, ekz.de katoj, serpentoj auskorjrioj. Lakatoj 
estas kousiderat. ij kiel malfeliĉigaj. Kiam, post mia alveno eti 
Khanadin, ĉe la 1'urka-l’ersa landlimo, mi fariĝis febra, mia 
sekretario opiniis, ke tio estis kaŭ/ata de la Angora-kato, kiun 
mi estis riceviuta antau kelkaj tagoj. Li kaj la aliaj oficistoj 
petis min, ke mi forigu la heston, kion tni efektive faris. 

I .a patro de ĉiuj demonoj estas Ihlis (ĉe la Judoj Helzebub), 
la el la paradizo elpelita diablo; la patrino de ĉiuj demonoj 
kaj diahloj siu nomas Tratabah. Iblis estas rigardnta kiel 
kaŭ/.into de inultaj sekretaj malsanoj. }’li o! unu malsanulo 
diris al tni; ,.Mi nescias kiel ĝi oka/.is, F.feudi, Iblis niin 
surpri/.is dumnokte.* La Araboj kredas, ke In demouoj liavas 
la saitiajti be/.ouojn kaj pasioju kiel la fiotnoj. Kelkaj per- 
sekutas mu virojn, aliaj, kiel Karin. vtrina demono, precipe 
atakas virinojn, geknahojn kaj suĉmfanojn. Kelkaj vi/.itas 
fianĉinoju kaj uove ed/iuiĝintajn viriuojn por senfruktigi 
ilin, Krom Kariu estas tre tmiata dcmono la „um es sibjan“ 
(patrino de la malgrandaj kuahoj), kiu estas responda pri ĉiuj 
mfaumalsanoj. Virina fantoruo. simila al Karin „um el !eil“ 

(. patriuo de la nokto). moutriĝas plej ofte dum nokto. Pro 
timo al ln demonoj oni donas al la infanoj nomojn de bestoj, 
kiel htpo, urso k. a. Ktome oni provas ilin protekti per sorĉaj 
eldiroj, kiujn oni tre ofte aŭdas el la buŝo de Kristanoj kaj 
Moli.imedauoj, en la stratoj kaj en la domoj : „Biom Allali 
er raliman er rahinr (en la nomo de Dio tutpotenca) .hiom 
es salih el liaij“ (en la nomo de la viva kruco) „ja fiafiz “ 
(ho ŝirmanto!) „ja liaris“ (ho gardanto!) k. a. Lau la ideo 


— : 
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de la Persoj aperas ĉe !a naskiĝo de knabo la feino Aal, por 
mortigi la infanon. Por tion malhelpi, oni per glavo fendas 
la aeron en la kvar direktoj de la ventoj, kaj supozas, ke la 
maiica feino estas trafata de Ia frapoj, kaj ke la infano estas 
savita. La Orientanoj, kiel ni, ankaŭ kredas, ke Dio aldonis 
al ĉiu homo bonan anĝelon, kiu devas lin gardi kontraŭ la 
demonoj — ni diras diablo. 

Alia superstiĉo, kiu ludas gravan rolon en la popola vivo, 
estas la tiel dirita „malbona rigardo“, ankaŭ konata de la 
Italoj kiel „mal’ occhio“. ĉi estas timata pro sia danĝeriga 
efiko sur infanoj, virinoj, bestoj, kreskaĵoj k. a., precipe la 
rigardo de unuokululo, de senharulo au de senbarbulo. EC 
ia profeto Mohamcdo kredis je ĝi. Li diris: „La malbona 
rigardo povas inortigi homon kaj akceli la sorton de kamelo.“ 
Lnu el rniaj konatoj el Jafa (Palestino), kiu havis por ini 
grandan alligitecon, ripete diris al mi : „Efendi, fermu la 
veturilon, kiam vi clveturas kun la edzino kaj la infanoj, la 
malbona rigardo de la homoj estas danĝera." Pro tio oni 
kovras la infanojn kaj virinojn per talismanoj. Tre ŝatata estas 
tiucele la ajlo, kiu ŝajne havas specialan efikecon por elpeli 
la demonojn. Oni alligas bulbeton al la mano de la infanoj, 
kaj ĉe la cirkumcido de ia knabetoj, ilia lito estas ĉirkaŭata 
de ajlbulboj. Al la Kristanaj intanoj oni havigas kontraŭ la 
malhona okulo kruceton aŭ bildon dc sanktulo, kudritajn sur 
iiiaj ĉapoj. Aliaj tiuspecaj amuletoj konsistas el perloj, aluno, 
hrilajpapero, perla plektajo kiel diademo ĉe la kapo, rondaj 
nigraj vitraj perloj kun etaj blankaj punktoj k.t.p. Por dcturni 
la atenton de la infanoj, oni intence rnalzorgas pri ilia eks- 
teraĵo, ĉ.ir inalpura vizaĝo estas ŝirmita kontraŭ la malbona 
okulo. Pro la sama kialo en la Oriento personoj tre bonhavaj 
ofte vidiĝas sur la stratoj tiorn mizere vestitaj, ke oni volonte 
donus ai ili almozon. Eĉ iliaj oficejoj aspektas tiom malbelaj, 
ke oni en ili nur liezite sidiĝas. A1 ĉevaloj, bovinoj, azenoj 
kaj muloj oni kontraŭ la malbona rigardo ĉirkaŭas la kolon 
per amuleto, ofte plektita el bluaj perloj. Liĉ la ŝipoj vidigas 
amulctojn sur la antaŭaĵo kaj sur la flanko. Alia rimedo 
kontrau la malbona rigardo estas bondeziresprimoj kiel ekzemple 
„smallah aleik“ (la nomo de Dio estu super vi !), aŭ „al 
barake“ (kun la beno de Dio !). Oni ankaŭ per pinglo trapikas 
okulon, inodelitan en vakso aŭ desegnitan sur papero. Pri 
la efiko de 1’ malbona rigardo la poŝta kaj telegrafa direktoro 
Bezohy en Khanekin, Kristano, alie spirite klarvida, el Mosul, 
rakontis al mi, ke en urbeto apud Bassorah li vidis, kiel 
Arabo pcr nura fiksado per la okuloj efikis, ke virino, port- 
anta sur kapo kruĉon plenan de akvo, ĝin subite lasis fali, 
tiel ke ĝi estis tute frakasita. Se vi vizitas Arabojn, Turkojn 
aii Beduenojn, vi ne devas montri, ke bela ĉevalo aŭ alia 
objekto plaĉas al vi ; alie la posedanto, pro timo al la mai- 
bona rigardo, sentos sin devigata, diri al sia gasto „rnalak“ 
tĝi estas via proprajo). Kiam, en Hebron, mi kaj mia familio 
estis gastoj de la Turka majoro Assad Aga, mia malgranda 
filo Viktoro admiris la felon de ihneŭmono. l>a rnajoro 
insiste petis, ke mia filo forprenu la felon. „Ĉirkaŭrigardu, 
li diris, ĉu estas alia objekto al vi plaĉanta, kaj mi, kiam 
mi venos al Jafa, saminaniere faros“. — Feliĉe li min vizitis 
en mia oficejo, kie ne estis io kapabla eksciti lian admiron. 

Krom la malbona rigardo estas ankaŭ tre timata la „inal- 
bona animo”. ĉi sidas en la homa spiro (la vorto „nafas“, 
animo, signifas ankaŭ spiro), ĝia efiko siinilas al tiu de la 
malbona rigardo. Oni Arabe ofte diras „nafsu atli“ (lia aninio 
estas malbona), ankaŭ „nafsu fiha “ (lia animo estas en ĝi). 
Kiel ŝirmilo kontraŭ la malbona animo, oni konsideras la 
manon, ĉe la Judoj ĝi estas la protektanta mano de Dio, 
ĉe la Mohamedanoj la mano de Fatrno (la filino de 1’profeto), 
ĉe la katoiikoj la mano de Mario. Oni ofte vidas manon 
pentritan super la enirpordo, aŭ sur sojlo, aŭ pendantan en 
la domo. 
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Oni malofte vidas homon sen unu aŭ pli da amuletoj aŭ 
talismanoj. Eĉ Kristanaj infanoj ilin portas. Malgrandaj sonor- 
iloj ĉe la maleoloj de la infanoj kaj de la virinoj forpelas la 
demonojn. Krome oni portas kontraŭ ili brak-, pied-, fingro-, 
orel-, kaj kolringojn, zonbukojn, medaiionojn, bluajn periojn, 
pecojn de aluno, vitrajn okulojn, granojn de melono kaj 
konkojn ĉe diversaj partoj de I’ korpo. Kontraŭ la malbona 
rigardo oni uzas kiel amuleto sekigitan okulon de bovino, 
de kamelo, la kapon, kranion aŭ spinon de serpento. partojn 
de skarabo, ungegojn de leono, ŝtalajn brak- kaj piedringojn. 
Preferata amuleto konsistas el haroj de hieno kaj ties seks- 
organoj. Kiam por kontraŭbatali la pestepidemion, mi restadis 
en la ĉirkaŭajo de Kut-el-Amara, mi iuu tagon ĉe matenkrepusko, 
dum mia eskorto rajdis a! Beduena kampadejo. ekvidis mal- 
proksime antaŭ mi beston, kiun !a soldatoj opiniis esti tigro, 
apro au leono. La ekscito kompreneble estis tre granda. Kun 
la senpripenso dc juneco. kaj fidante je !a rapideco de mia 
ĉevalo, mi, spite ĉiu averto, rajdis a! ĝi renkonte, kaj kiam 
mi komprenis, ke nii havas antaŭ nn nek leonon nek tigron, 
ini fariĝis pli maltimema, kaj per la dua pafo mortigis la 
beston. Ĝi estis dezerta hieno. Suboficiro detranĉis de ĝi la 
seksorganojn kaj petis, ke mi ilin donacu al li. Kiel mi poste 
aŭdis, li ilin estis vendinta al Kurdinoj kaj Arabinoj. Ili estas 
tre ŝatataj kiel amuletoj, kaj estas portataj sur la brusto, 
precipe de senfruktaj virinoj. Al favorataj ĉevaloj oni ĉirkaŭ- 
ligas la kolon pcr duonlunforma amuleto el arĝento. Tre 
uzataj estas skribitaj talismanoj, kiujn oni portas per ligilo 
sur la nuda korpo, en ladaj skatoletoj. Sentencoj el la Korano, 
el la nova aŭ malnova Testamento, k.ij !a nornoj de Oio, 
de Moharnedo kaj de la sanktuloj estas skribataj, presataj aŭ 
stampataj sur ordinara papero, aŭ gravurataj sur ostoj plej 
otte skapoloj de ŝafoj — sur ligno, inetalo, porcelano, ŝtouoj 
aii perloj. Ili sanigas, kiam ili estas pulvorigataj k;ij trinkataj 
kun akvo, aŭ estas kelkan tenipon metataj en akvon, kaj poste 
sorbataj. Plej cfika estas la litero J“ kelktoje ripetita. Se 
venenito trinkas el arĝenta pokalo, sur kiu la litero t estas 
kelkafoje engravurita, li resaniĝas. I.a komcrco per amuletoj 
kaj talismanoj estas tre vigla. Mi havis en Jafa serĝenton. 
kiu per fabrikado de talismanoj, precipe por virinoj, ofte pli 
multe gajnis ol mi. For ĉiu sentenco li ricevis alinenaŭ la 
valoron de unu tranko. I.i mem ne uzis siajn talisinanojn, 
nek portis ilin ; sed kiarn li aŭ unu el liaj infanoj malsaniĝis, 
li venis al mi, aŭ vizitis unu el miaj kolegoj. Lia komerco 
estis tiom profita, ke li povis permesi al si la superfiuajon 
de du edzinoj, kiuj ambaŭ havis sian propran loĝejon. Lia 
patrino eĉ deziris, ke li alprenu trian edzinon, ĉar oui vulgare 
diras, ke maljunulo edziĝanta kun juna virino mem juniĝas. 

La ciferoj havas sekretajn fortoju. La tn estas sankta kaj 
alportas feliĉon; kvin estas tre timiga; sep ludas grandan 
rolon, oni ĝin oftege renkontas. La cifero dektri estas rigardata I 
kiel tre fatala, kiei ĉe ni. 

Ce la Turka-Persa landlimo nii ofte trafis homojn, eĉ 
oficistojn, kiuj firme kredis je la metempsikozo, t. e. la trans- 
inigrado de la homa aniirio en beston kaj inverse. La sekretario 
de la doganejo en Khanekin rakontis al mi, ke li iain vidis, 
kiel mulo, devanta kun karavano el Persio eniri la doganejon, 
obstine rifuzis eniri la korton. Tiam la sekretario alproksirniĝis 

al ĝi, murmuris ion en ĝian orelon, kaj nun la mulo enmarŝis 
tra la pordo. 

Veraj orientaj profesioj estas tiuj de aŭguristo, sablisto 
kaj astrologo. Ili kaŭras en multe vizitata strato kontraŭ 
la niuro, vendas amuletojn, kaj pere de I’ sablo aŭ de la 
pianedoj ili antaŭdims la estonton aŭ la elturniĝon de rualsano. 
Ciuj tiuj homoj sin ĉirkaŭas per rnistera nimbo. I!ia metiilo 
estas la Korano kaj la ŝlosilosto de ŝafo. Iliaj respondoj 
estas ĝenerale dusencaj. Sarntempe ili provas, kie ajn ili havas 
okazon por ĝi, malaperigi la objektojn ne firme fiksitajn. 


Por klarigi la estonton, precipe ĉe !a Fersoj, oni oftege uzas 
j rozarion (tesbih); ĝi troviĝas en la mano de ĉiu Kfendi. 
j La plej amataj devenas de la toiribo tle i;i Iniamoj Ali kaj 
Hussein en Kerbela kaj Nedŝef. Oni ĝin tenas en mano. ĉu 
kiel ludilon, ĉu por ĝin konsulti. Ln ĉi tiu okazo oni agas 
( J ene: La Perso, antaŭ ol li entreprcnas aferon, iun akeeptas 
j aŭ forpermesas. prenas blinde plenmanoii da globetoj, kaj 
lasas ilin forgliti tra siaj fingroj, ĉe ĉiu globeto dir;mte la 
vortojn ; «Subhan Allah, el liamdu lillah, valah!“ (I)io estu 
benata, Dio estu laŭdata, pei I >io ! ) Se la lasta globeto 
kuniĝas kiin la unuaj vortoj, oni povas senhezite plenmui 
la aferon; sed se ĝi kuniĝas kun la vorto „vala!r, om nepre 
devas inalkonkltidi ĝin. Oni ankaŭ konsnltas la rozarion, 
kiam oni deziras aŭdiencon, aŭ deziras viziti la virinejon, an 
kontrakti aĉeton, aŭ se oni liezitas pn elekto de manĝajo ; 
eĉ la trinko de tizano fariĝas dependa de ĝi. 

Krom la aiiguristoj ekzistas ankau sorĉistoj. Ili sknhas 
sorĉformulon sur paperon, ietas ĝm sur la vojon de siaj 
malainikoj, metas ĝin en ilian liton an en iliajn vestoju. au 
kaŝas ĝiu proksime de iha domo. i.a sorĉiorimilo povas ankau 
esti bruligata, kaj la cindro disjetata ĉirkau la domo de la 

ensorĉotoj. Alia ritnedo eiiki sorĉon estas la tuberligo de 
nodoj. 

Orandan gravecon liavas la sonĝoj; ili cstas konsiderataj 
kie! fingraj signoj de la FrovideuCo. Turka soldato \ midita 
de la Beduenoj en Jemeii ilum militiro por kolekto de ne- 
pagitaj iinpostoj, rakontis al mi la jenou : En batalo kun la 
Araboj )i ricevis kuglon en la feiiiuum; fa regirnenta knracisto 
volis fortranĉi la kruron, sed li kontraiistaris. Tiam kvar fortikaj 
sold.itoj lin firme ligis. kaj la kuracisto jam tenis la segilon 
en mano, kiam neatendite envenis la majoro ekkriante: «Ĉesu!“ 
Dum dormo estis aperinta al la majoro la kolego Moser, kiu 
diris al li : Jru eu la hospitalon, kaj liberigu la Saidou de 
la ŝmiro. ĉar li estas unu el la bomiloj,- Aiaba ŝeiko, kiu 
estis kornpetenta pri ostorompoj, poste en la datiro de ses 
seniajnoj sanigis lian kniron. Se iu sonĝas. ke oni tranĉas 
al li l,i liarojn, aii ke oni elŝiras a! li denton sen sangado, 
tio estas antaŭsigno, ke baldau okazos morto de parcneo. 
Se oni sonĝante vidas kamelon, tio estas malbona aiigurajo. 
Kiu sonĝas pri niorto, havos longan vivon ; same, tm, kimi 
oni opiniis niortinta. Se oni sonĝas pri oro afi io fiavkolora, 
tio estas antaŭsigno de minacanta malsano aii morto. I.a flava 
kaj nigra koloroj estas malŝatataj, tial ke ili sigmfas niorton. 

Rimedo same disvastigita Ce la Kristnnoj, Mohamedaimj 

kaj Judoj por amikigi la malamikajn potencojn cstas la solena 

promeso. Oni solene promesas oŭ juras je !a uomo de Dio, 

de la sanktuloj, de 1 profeto, de Jesuo, Mohainedo, Abraharno, 

Moseo, Samuelo, Davido, S-ta Eliaso, S-ta Nikolno, S-ta ( ieorgo, 

la virgulino Mario k. a. La Fellahoj plej ofte oferas ŝafojn, 

kaprojn, kokidojn, kolombojn, monon, kandelojn, olivoleon 

aŭ panon. Oni ankaŭ dediĉas al la sariktulo ĉiuspecajn do- 

tniiojn. Malsanaj infanoj estas dediĉataj al sanktulo; tio oka/as 

ankau kiel antaŭforiga rimedo. Hri Jafa olte venis al rni 

renkonte malgranda kvinjara knabo eti Franciskana kostumo 

kun^ ŝnuro ĉirkaŭ la koksoj. Liaj gepatroj estis dediĉintaj lm 

al Sankta hrancisko, tial ke ili per morto estis perdiutaj 

kelkajn junajn infanojn. Fri sfranga juro infonnis min la 

guberniestro de Khanekin : Eu Fersio ia estimo a! la Imainoj 

Ali kaj Hussein en Kerbela kaj Nedŝef estas tiom granda, 

ke knabinoj promesas kiel eble plej baldaŭ ticn pilgrimi, kaj 

oferi a! la sanktulo ilian „jus primae noktis“ (rajto de 
unua nokto). 

Kampo. sur kiu plej vigle prosperas !a superstiĉo. estas 
la kuracarto. Oni kredas, ke tiu ĉi arto estas hereda ui certaj 
farnHioj au domoj. Gi estas prakfikata dc ŝeikoj, derviŝoj, 
maljunuiinoj, barbiroj kaj akuŝistinoj. Nenie la erno de la 
virino a! kuracado estas pli forta ol en la Oriento. Multaj 
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havas specialecon por kuraci tiun Ci aŭ tiun maisanon. La 
ŝmiristirto ( kahali i kuracas okulrnalsanojn, ia akuŝistino 
krom virinmalsanoj ankaŭ lnianrnalsanojn, la barbiro, ankaŭ 
nomita ĥirurgo. sariigas ostorompojn, surmetas hirudoju, kli- 
steras kaj bandaĝas vundojn. Ln Jafa praktikadis tiamaniere 
•Judo, Alm Sleirnan, kiu estis tre estimata de la Mohamedanoj 
kaj de la Kristanoj. Ln Ia [>lej altrangaj familioj om lin 
venigis autau la kuraciston, kaj la indiĝenoj eĉ konsiliĝis kun 
li pri la kuracisto venigota. Mi trafis lin kelkafoje ĉe )a lito 
de rnalsanulo. Li estis eksterordinaremaltimema. Ĉe rnalsanulo, 
kiu liavis ĉe la kapo malbonan absceson, li intericis j>in tuj 
fortraiui [>er sia razilo. La loka estraro nenion faris kontrau 
h. f'iti( li eĉ havigis al si aŭdilon kaj termometroii, sed la 
lastari li mcm ne povis al si klarijp. 

Al la persono aŭ parenco sin inforinanta pri la sanstato 
de malsanulo, oni ne devas nomi la malsanon per ĝia ĝusta 
nomo, ne aldonante n ĉi forestu de vi“. Konfraŭ febro oni 
ĉirkaŭas la mariradikon per lana ladeno. Ce malsauo de la 
lieno, oni metas lienon de ŝafo en la rnaldekstran hipohondrion 
kaj j>in tratranĉas kun akoinpano de preĝoj. En Mezopo- 
tamio kaj Kurdistano oui kontraŭ malario trinkas lakton 
miksitau kun ajlo; al kinuio oni ne fidas. iin kelkaj regionoj 
oni al malsanuloj eu letargia stato enŝovas sebau kandclon eu la 
gorĝou, Irotas ilian kolon per graso, kaj envolvas la superan 
korpon en la liaŭto de nove buĉita besto, plej ofte de ka)>ro. 
Tuberkulozulojn oni igas trinki azeulakton dum kvardek 
tagoj, kaj aldone ili estas frotataj per kamelfeko. Se iu 
tusas, oni luiĉas kokidon, kaj h devas gluti ties sangon ; 
la venontan tagon li konsumos ties karnon. Ce liidroposo 
la vejnoj estas kneilataj. Ce okulmalsanoj la okuioj estas 
frotataj per ajlo. 

Pafvundojn mi ĉe la Heduenoj vidis plenigi per azengraso; 
krotne la vimdito devis man£i azengrason. Ĉe disenterio la 
malsanulo ilevas sicli sur tukpeco, sorbigita per petrolo. Ĉe 
pestepidemio mter Kut-el-Auiara kaj la Ttirka-Persa landlimo 
uii vidis ineti sur la vtiudon de malsanulo miksajon de pulvo 
kaj ajlo. La blankuloj venigis el Molla antaiigardilon kontraii 
la pesto ; ĝi konsistis el pulvorigita peco de ligno kaj papera 
banderolo, sur kiu estis skribita sentenco, kaj ili englutis 
tiun strangan miksajon kun akvo. Ke ekzistas rimedo kon- 
traii liolero, oni nepre malkredas. Kiam, duni misio por 
kontraŭbatalo de 1' iiolero, mi en Hatersan, eri Kurdistano, 
iim vesperon sidis ĉe la fajrujo, Kurdo rakontis al samlandano, 
ke en Mosul oni u/as medikainentojn kontraŭ liolero, kaj 
oni min demamlis, ĉu tio estas vera. I.a malsanon niem oni I 
nomas „abn mizrakc laiivorte parto de la lanco. Nome 
oni kredas, ke dum iiolera epidemio Allah forseiulas multaju 
nevideblajn lancorajdantojn. Ili trakuras la landon. kaj tiu, 
kiuu trafas ilia lancopinto, certe mortos ; sed tiu, kiu estas j 
tuŝata per la alia ekstremajo, fariĝos malsana, sed eble re- j 
saniĝos. Kontraŭ senfrukteco kaj por havigi al si edzon, i 
oni en la Orieuto ĉiim eblan rimedon provas. Mi citu unu i 
el ili ; Apiul Ispahan troviĝas fama minareto, uomita Kune- j 
1' irindŝi. al kiu pilgrimas knabinoj kaj vidvinoj. Dekdu ŝtupoj j 
alkondukas al ĝi ; sur ĉiuri oni metas uukson, kiun la 
pilgrimino devas krakigi, kaj samtempe eldiri sentencon. 
Satncele la junulmoj sidiĝas sur la timonon de per Cevaloj 
liraia papernuielito, kaj lasas sin dufoje rondporti. Kiu 
dum kvardek tagoj manĝas parteton de karda kreskajo, tiu 
estas protektata kontraŭ tnordo de serpento. Kontraŭ la 
malbonaj sekvoj de teruro, oni devas trinkigi al la terurito 
iom de la propra urino. Se infano falas, la patrino devas 
trifoje kraĉi sur la lokou de 1' falo kaj la infano resaniĝos. I 

D-ro l.amec Saad. j 
Trad. 1 : A. C. 

‘ V\ icvtu» tjeu»- Orient**. 


laĝenier-filozofio 


Kiel el rnalnovaj ideoj. logikaj sorĉparoloj, miljaraj kaj 
tamen maltaugaj ŝirrnrimedoj la mondrnilito subite eksplodis, 
tion mi reioje sentis aniau nelonge, sidante en la biblio- 
teko de inĝeniero. Mi estis malferminta la „opera omnia“ 
de Heron el Aleksandria, kiu vivis sub Grek-Egiptaj reĝoj, 
kaj legis : 

„La plej grava kaj plej necesa parto de !a filozofio 
estas tiu, kiu traktas pri la anirntrankvilo. Pri tiu la prak- 
tikaj filozofoj plej multe esploradis, kaj mi kredas, ke tiuj 
teoriaj studoj eĉ neniam havos finon. Sed la mehaniko 
staras pli alte <>! la teorio pri la animtrankvilo ; ĉar jam 
j unu sola kaj malvasta parto de la itiehaniko, nome la scienco 
de I' pafilegokonstruo donas al la homo la praktikan eblon 
vivi en animtrarikvilo. Tiu ĉi parto de Ja filozofio ebligas 
| al li treini pro malamikaj atakoj nek durti paco, nek dum 
militeksplodo . . . Car se oni dum paco sufiĉe okupiĝas pri 
l>nfilegokonstruo, oni povas esperi, ke tio helpos fortikigi 
la pacon, kaj tiu ĉi konscio devas fortigi la animtrankvilori." 

Jeti i.i admirindo de la klasikaj lingvoj — kaj tial oni 
eterne okupiĝu pri ili — , ke vidate tra ilia kristalo la grando 
ŝajnas pli granda, la inalgrando pli malgranda, la prudentaĵoj 
[>li prudentaj kaj la malsaĝaĵoj pli malsaĝaj. Kaj kiom puran 
malsaĝajon oni ekvidas tra tiuj frazoj de 1’ antikva Heron ! 
Oni povus preskaŭ senti la ĝojon de kolektisto pri tiom 
nialofta ekzernplero: pri ticl bonkreskita malĝustaĵo, tiel 
rekfaksa sensencaĵo, pro tiel simetria penseraro ... La anim- 
trankvilo do kreskas proporcie laŭ la nombro de konstruitaj 
kanonoj? Bonege! Tion post Heron kredis la liomoj de 
du plenaj jarmiloj. Tia kaj ne aiia aspektas la ekstrakto de 
1’ antaŭmilita pcnsado — kaj tio prezentiĝas kicl la ĝisnuna 
spino de la Europa politiko. La militon ja volis neniu, la 
pacon ĉiu, kotikeri neniu, sin ŝirmi ĉiuj — kaj tiel, el amo 
al paco kaj sinŝirmo, koinenciĝis la milito. 

Sed kiu estis Heron? Kiu pripensas tion, al tiu klariĝas 
la tragedio de uiondo, kiu ĝis nun ne jam estis savata de 
siaj intelektuloj. Tiu Heron ne estis iu malgrava muntisto, 
kiu ioin verkis en liberaj horoj, sed la plcj etninenta geni- 
ulo de sia jarcento. Mondmiraklo de riaturscienca intuicio, 
Ĥeops-piramido laŭ scio, scienculo de ni ne jam tute elĉcrpita, 
de kies verko ankoraŭ kelkiu kaŝita fragmento estas tnal- 
kovrota. Ciukaze li estis la plej eminenta melianikisto post 
Arlŭmedes. En la akademio de Aleksandria (je 150 antaŭ 
Kristo estas fiksata lia naskiĝjaro) li instruis al la junuloj 
geodezion kaj praktikan fizikon. Kiel matemalikisto li kal- 
kulis per tre koniplika metodo kvadrat- kaj kubikradikojn, 
kiel optikisto li trovis la ĉefajn principojn de la lumreflekt- 
ado, kaj krom tio Iia scio pri dioptriko' lielpis al !i fari 

tunelkonstruojn de ĝis tiam nekonata precizeco. Li verkis 

du libroju r Pneŭmatika“, en kiuj unuafoje la aero estis 
devigata fari homan iaboron kaj — preskaŭ du jarniilojn 
antaŭ James VV r att — eĉ la vaporo estis servigata. Li 

elpcnsis !a sifonon, la Heron’an foutanon” kaj la prempump- 
ilon. Li konstruis la unuan akvoŝprucigilon kontraŭ fajro, 
la vaporkaldronon kun interna hejto, banfornon kun ser- 

pentuma tubo. la lampon sin mem reguligantan kaj la aŭto- 
matan restoracion. Fruktpremilon li kreis kaj la unuan 
montan ŝnurfervojon. Sed !a plej fama el iiaj elpensaĵoj 
estis la meĥatiika teatro, en kiu oni prezentis Homerajn 
dramojn personriĉajn kaj longedaŭrajn. Tie sidis viraltaj 
figuroj de la Grekoj. segis lignon kaj riparis la ŝipojn. La 

* Scienco pri lnmrifrakto. 

’ Aparalo per aerprcmo elŝpruciganta fiuidajon. 
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ŝiparo forveturis, blugriza malbonvetero venis, fuitnoj ek- 
briiis, kaj antaŭ ravataj okuloj Ajas la Lokro’ dronis en la 
bruaj ondoj. 

Heron do produktis por siaj samtempanoj la cent amuz- 
ajojn, la mil komfortajojn, kiuj por la grandurbano nur viv- 
indigas la ekzistadon, kaj bedaŭrinde krom tio li konstruis 
pafilegojn, la plej bonajn. kompreneble. Ekzemplc li faris, 
kion antaŭ li profesoro Ktesibios jam kornencis, pneŭmatajn 
kanonojn ; kaj en sia libro „Belopoiika“ — t. e. arto de 
pafilegokonstruo — ii donis receptojn por rekstreĉiloj, angul- 
streĉiloj kaj aliaj monstrajoj. Heron, tiu milartulo, sciis ĉion, 
konstruis ĉion. Nur unu fakton li ne sciis. nur tion li ne 
konsideris, ĉar li ne sciis ĝin : ke neniu kanono pafas daŭre 
nur antaŭen, ke kontraiie aŭtomataj teatroj, lumigataj fon- 
tanoj, hidraŭlaj liftoj, koncize ĉio, kion ni bezonas por nia 

animtrankvilo, estas destinota al pereo, se ĝi estas sirmatn 
per pafilegoj. 

De malnovaj tempoj la inĝenieroj havis kaj havas tule 
nialpravan ŝtatfilozofion. Ni ne konsidern, ĉu Heron por 
siaj spritaj malbonfaroj estis subvenciata de iu Egipta Krupp, 
ĉu lia ambicio estis la sola reganta motivo, aŭ ĉu inter tiuj 
ci du instigoj ekzistis turmenta reciproka rilato — tiu kanon- 
konstruisto, samkiel ĉiuj kanonkonstruistoj post li, ne konis 
la esencon de la kanonoj. Car stranga naturleĝo (kiu ŝajnas 
esti samtempe leĝo morala» ordonas, ke ĉiu patilego, kie 
ĝia pafajo falas teren. naskas kontraŭpafilegon. 

Por la aniintrankvilo Heron konstruis sennombrajn pafil- 
egojn al la Aleksandrianoj, kaj por ia animtrankvilo sanie 
!a najbaroj sentis sin devigalaj konstrui sennombrajn pafil- 
egojn, kaj inter tiuj najbaroj estis mtage Rorna, la umi 
sola urbo, kiu estis iom pli granda ol Aleksandria. Roma 

car unu el la du urboj devis havi la pli bonajn armilojn 

estis hazarde tiu tinu. Tiam Aleksandria, la tiom bonege 
armita, perdis ne nur sian armajon : sed en tiu tago ankaŭ 
brulpereis la plej granda biblioteko de I' antikva mondo, 
trezoro de tricentmil rulpapirusoj. Ili ne estis taŭge ŝirmitaj, 
tiuj roloj. Ne per mondligo de amo. sed per armiloj. Ne 
per la frateca sigelo de I’ racio, sed per la aroga kredo de 
fortulo, kiu iutage trovis plifortulon. 

Jezuo Kristo ne estis armil-praktikulo, sed li estis tra- 
penetranto de I' anitnoj. Evidente li tie ŝatis Ia ĉefprincipon 
de la inĝenicroj: se vi volas pacon, preparu militon. Kon- 
traŭe li diris tre klare al Simon, la fiŝkaptisto: „kiu prenas 
la glavon. tiu pereas per la glavo.“ 

Car oni povus trovi ioni da nekavalireco en tio, ke mi 
antaumetas kiel modelon al Heron la Nazaretanon, kiu vivis 
post li, rni rekomendas al li eminentan plifruulon: Epikuros.” 
Kompreninte tiun li ne estus konstruinta kanonojn. Ĉar 
Epiktiros, kies morala sistemo havas kiel fundamenton la 
sentencon : „Bone estas, kio ne malutilas vin kaj min“, ne 
povis aprobi akceladon de la animtrankvilo per rimedoj, kiuj 
devis rabi de 1’ najbaro la lian, kaj kiel li pensis pri rnilito 
kaj paco, tion montras jena lia paroio: „EI si inem ne 
ekzistas justo. Ĉii devas esti fiksata per kontraktoj inter la 
homoj.“ Ŝtatoj, kiuj kredas ŝirmi sin koutraŭ frernda potenco 
nur per la stato de armita potenco, ŝajnis al li esti sub- j 
homecaj : „Bestoj, kiuj ne povas fari kontraktojn pri reci- i 
prokaj ofendoj, scias nenion pri la ideo de justo aŭ maljusto. 
La satno estas direnda pri !a popoloj, kiuj nek voias nek 
povas fari kontraktojn pri reciprokaj ofendoj.“ 

Sed alitlanke la animtrankvilo, kia Epikuros komprenis 
ĝin (en tio ne malsimile al Kristo), tute ne dependis de 
hidraŭlaj liftoj kaj nur malmulte de bibliotekoj. I.i vivis en 
ĝardeno. Floroj kaj amikoj, bez.onanlaj kiel li preskaŭ nur 


! sunon kaj akvon, ĉirkauis lian modestecon. Tion la Alek- 
| sandrianoj ne estus ŝatintaj — kaj ankaŭ e! tio estas kiarig- 
eble, ke Heron por la iortikigo de 1' animtrankvilo iris 
| vojojn aliajn. 

: Heinridi fiduard Jacob. 

j 

| Trad. tT 'alter l.ipprnann. 


Pri kosmotekniko 


1 Hcroo el la „Iliado“, eslro dc !a Lokroj iGreka genloi en ia batalo antau Troia 

2 Greka filozofo ;J42— 270 a K. 


1 

Kio estas kosmotckniko nmi demandos surprizite la 
legantoj - ni ne ankoraŭ aŭdis pri ĝi? 

Jen la respondo : ĝi estas modernega astrononiia teorio, 
j kies principoj ŝajnis al mi tiom interesaj, ke mi deziras prr 
: tiu ĉi artikolo ihn konigi al la legantoj de nia kara „Es- 
♦ peratito". Propran bone difinitan nomon tui nova scienca 
elpensajo ankorau ne posedas: rni uzos por gi la vorton 
„kosmotekniko“ .* 

Plezure mi skribas nnuafoje pri tiu nova teorio, kiiin 
ĝis mm neniu Esper.mta revuo priparolis kaj nur malmultaj 
ekskluzive Germanlingvaj skribaĵoj pritraktis." 

Ke mi ne liveras samtempe ankaii la pruvojn de 1'asertoj, 
om bonvolu senkuljngi; en rilatc mallonga artikolo ĝi estus 
ncebla. Cetere mi tie ĉi tulc ne intencas f.iri apologion dc 
| D nova teorio, sed nur konigi ĝin al intcresemaj saimdeanoj. 

* 


Kosmotekniko malakceptas la principojn de la Kant- 
Laplace a teorio. La ĉefaj supoznj de tiu ĉi lasta estas : l f la 
formiĝo de ĉiuj ĉielkorpoj el iu primitiva maso, konforme 
al principoj dc la centrifuga forto; 2<- la absoluta malpleneco 
de la universa spaco. Oni povas eltiri de tio du gravajn 
konkludojn : se tiu spaco estas tute malplena, uenio povas 
malhelpi la ĉielkorpojn dum ilia movado, kaj ili devas sekve 
ĉiam rondiradi en la sama trajektorio; plie, ĉiuj ĉieikorpoj 
devas altiri unu la alian, kaj tiel la movado de ia ajn sis- 
terno estus kondiĉata de la movado de sistemoj ankorau 
pli potencaj. 

S-ro inĝeniero Hoerbiger anstataŭigas nun la diritajn 
ideojn per aliaj, frukto de scnlaca mnltjara observado kaj 
meditado. Lia teorio estas plej ofte konsiderita dc aliaj 
astronomoj kun tro granda skeptikeco, li eĉ estis rnokata. 
Kiel ofte same ne okazis anknŭ al nia Esperanto ! 

La genia elpensinto klarigas simple multajn fenomenojn, 
kiuj ĝis nun ĉiam estis enigmo, kaj rnontras a) ni astro- 
nomion, geologion kaj meteorologion, tri sciencoj precize 
diierencataj, en neatendita dependa rilato unu de la alia. 

La ĉefa supozo de kosmotekniko diras, ke I’ universo 
ne povas esti malplena. La grandega kvanto da diversaj 
gasoj elpuŝata de la suno kaj de ĉiuj aliaj steloj ne povas 
perdiĝi, sed kontrauc ĝi vagadas en la universa spaco. De 
tiu ĉi supozo oni povas dedukti la jenon : se la univer.so 
ne estas malplena, tiam por la pezeco devas sendube valori 

1 I.a elpcnsinto de la teorio. S-ro mdŝininĝcniero Hoerbiger noniis jjin „jzl* 
cialkosmogonie*. Nia «amideano S-ro Max Valier, unu c-1 la unuaj batalanloj por 
In nova icorio, u/.is en siaj a- ni faritaj paroladoj la vorton .kosmotekniko*, por 
esprimf Uam.imere precipe la karaktenzon de la teorlo, km sin baza-. i.ur la praktika 
observo kaj pririgardo de ia naiurtortoj lati teknika vidpunkio 

1 i orlasante la artikolojn cnhavatajn de takaj gazeloj, nl poaedas ĝi* nun riur 
'iGO-paĝan Gcrmanan verkon, kiu tamen por netakuloj eatas maliadle komprenehla, 
sed post keikaj semajnoj aperos verketo, destinata al ĝcnerala publlko, pritraktanta 
la teorion en tacila formo. Alia libro. verkita laŭ lom pli scienca vidpunkto, estos 
eidonata post nelonge en Berlin. 
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t.n i.i fkstertera spaco ia sarnaj aŭ aimenaŭ simiiaj leĝoj 
kie! en ma atmosfero. Isn ia aero ia pezeco ptirnalgrandiĝas 
proporae a! la kvadrato de ! distancoj ; la sarna okazos 
ankati en ia uuiverso, kaj pro tio ekzistos por ĉiu ĉielkorpo 
punkto rilate ne. tro maiproksnna, kie ĝia pezeco praktike 
tute ĉesos agarti. 

Sed tiairi la steloj pro neekzisto de la forto ne plu 
povas ,iitiri iinu ia aiian. kaj i!i estas reciproke plene ne- 
dependaj. Alifianke, se la universo estas piena je gasoj, la 
ĉielkorpoj devas vcnki dutn sia movado la reziston de tiu 
Ci gasmiksajo: sekve. aplikante tiun konkludon al la planedoj, 
se ilia iiuTtforto farigas ĉiarn pli rnalgranda, kontraue la altir- 
forto dt la suno ĉiam pli granda. okazos, ke la planedoj 
devas jiroksimiĝi a! la suno, kaj ilia trajektorio ne plu estas 
pcridkt.i clipso, sed longega spiralo eniranta en la sunon. 
I.a saiuajn principojn oni povas uzi |>or la lunoj rilate ai 
la pUmedoj. 

I ‘<>r (iu It/rm, (>nr riit /rlanrJo venas Jo ia temjto, cn 
kttt ĉt lutc alprokstrnigos kaj jinc cnfalos cn la korpon 
firkaniratan. 

I.a specialan kazon de I’ enfalo dc nia luno sur la teron 
mi siiIh- pritraktos. 

Nun m vt-mi al la tre inleresa teorio pri formado de 
suna sisterno. 

Mi devas tie ĉi antaiimeti kelke da vortoj [>ri kuriozaj 
eksperimentoj faritaj de inĝenicro Hoerbiger. 

Komeute li prenis malgrandan pccon da glacio kaj volis 
enjeti ĝin en varmefluantan ŝtalon. Sed tiu Ci peceto ne 
povis atingi la fluajon. ĉar ĝi tuj vaporiĝis. Poste li enpuŝis 
en la saman ŝtalou pecou da glacio grandan kiel pomo. 
<ii eksplodis tute simile al granato, ĉar la glacio eniranta 
eii la varmegan fluajon sammomeiite vaporiĝis kaj, bezonante 
en tm nov.i tormo miilte |)li da spaco, ŝprucigis la Ĉirkaŭan 
slalon en ĉiujii direktoju. f’ine eu la fluan stalon li enigis 
glaciau peeon grandan ktel kukurbo. Post duono da miniito 
b povis eltiri duoble |)li grandan skorion. Kiel eble? 

La glacio, estante tiufoje tro granda. ue povis tuj vaporiĝi 
kaj prcnis la grandan por tio uecesau variriokvanton de la 
ĉirkauaj ŝtalpartoj, kitij tiamaniere perdis sian varmon ĝis 
niaUJuidiĝo. 1‘iel formiĝis skorio plena je miksajo el vaporo, 
akvo kaj glacio. Lasante ĝin en la flua ŝtalo oni povas 
rimaiki, ke la glacio malrapide degelas kaj aliiĝas fine je 
vajioro. Tiu lasta, ne povante esti entenata de la rilate mal- - 
gianda skorio, liavigas al si poste eliron, trarompante ĝin 
en diversaj punkloj. 

l’or la nasko de nova stma sistemo laii kosmotekniko 
estas necesaj grandega aida centra maso kaj unu ĉirkaŭ ĝi 
rondiranta glacia (akvoplena) planedo, nomata en astro- 
nottiio tiabanto. 

Ke ti.ij torinitajoj efektive ekzistas estas jam pruvita : 

ek/emple, Ciuj duoblaj stoloj de la Algol-kategorio estas 
nenio alia. 

Sekve de la snprecititnj leĝoj, la trabanto iam falos sur 
!a ceutran mason kaj peuetros ĝin. Kio okazos nun? 

1’ro la tro granda kvanto da glacio tuja vaporiĝo estas 
ahsolute neebl.i : ni havas do similan situacion kiel en la 
tria de mi supre priskribita eksperimento. 

I nutlauke formigos en la interno de la centra m.aso 
skoriego, ebie milojn da kilometroj dika; aliflanke la glacio 
tnalrapide ĉiam plivarmiĝos ĝis afingo de 100 aŭ pli gradoj. 

I laiti ui havas la samau kazon kiel cn vaporkaldrono plena 
je bolanta akvo. Pro diversaj kaŭzoj tie Ci ne klarigotaj 
ĉ.u ili supozas iorn da tekrnkaj scioj (sed tarnen bone konataj 
de ĉiu rnaŝininĝeniero) la kaldrono povas eksplodi. 

Ni povas ja konsideri riiau centran mason kun la grandega 
akvokvanto en ĝi kiel vaporkaldronon. Ni stipozu, ke pro 
,a ia skoriego ne plu povas rezisti a! la premado de 
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ia bolanta aŭ parte vaporiĝinta akvo : tiam okazos sendube 
eksplodego, kaj tre granda amaso da varma akvo, vaporo 
kaj materio estos elĵetata en la universon. Tiu haoso aspektos 
kiel konuso renversita konsistanta ei tre multaj grandaj kaj 
malgrandaj masoj kaj el kerno (ĉe la konusa pinto). 

Nun, kio okazas el tiu materio ? 

La masoj, kiuj dum la ekspiodo troviĝis en proksimeco 
de la randoj, pro kontraŭfroto ricevas nur malgrandan rapid- 
igon kaj falos post nelonge denove sur la centran korpon. 
Tial ili nin ne plu interesas. 

E1 ĉiuj aliaj masoj povas nur okazi Ia jeno : 

La eljetitaj korpoj nc ĉiuj posedas egalan rapidigon, sed 
tiuj en la rnezo de la konuso pli grandan ol tiuj ĉe la 
randoj kaj la grandaj korpoj estos siavice malpli rapidigataj 
ol la malgrandaj. La rapidigo de I' malgrandaj masoj povas 
atingi tian mezuron, ke ili venkas eĉ ia ekstreman limon 
de la altiriorto de la grandaj masoj. Tiam ili iras sian sen- 
dependan vojon kaj nin ankaŭ ne plu intcresas. 

Restas do nur la malmultaj rnasoj, kies rapidigo (centri- 
fuga forto) ne superas !a altirforton (pezecon) de la ceteraj 
korpoj de la sistemo. E1 tiuj ĉi la malpli grandaj masoj 
estas altirataj kaj enkorpigataj de la pli grandaj ; tiamanierc- 
ni havas ankoraŭ malgrandan nombron da korpoj, kiuj sia- 
flanke povas procedi nur ĝis la punkto, en kiu ekvilibro 
mter ilia rapidigo kaj la altirforto de la kerno estos atingata. 
Hn la sama momento tiuj ĉi masoj devos antaŭenmoviĝi 
lau la rezultanto de !a du fortoj, t. e. en elipsa trajektorio 
ĉirknu la kerno. 

Tiu ĉi lasta estas la noveformita suno, la ceteraj niasoj 
estas la novaj planedoj kaj lunoj. 

Tiamaniere formiĝis memkompreneble ankaŭ nia suna 
sistemo. 

Sed, kio okazas kun la ega kvanto da bolanta akvo kaj 
vaporo, kiu estas ankaŭ elĵetita dum 1’eksplodo? Ni devas pri- 
pensi, ke tiu ĉi vaporo aŭ bolanta akvo cstis enpuŝataj en la 
universon, kies temperaturo mezuras 270 gradojn sub la nulo. 

La logika sekvo estas tuja aliiĝo je glacio. Kaj la glacio 
poste, pro kaŭzoj tie ĉi nc klarigeblaj, lokiĝas en elipsa 
rmgo ĉirkaŭ la suno. En nia sistemo tiu ĉi ringo estas la 
Lakta Vojo ; konsiderata de la astronomoj kiel preskaŭ sen- 
•fine malproksima arego da fiksaj steloj, ĝi estas laŭ kosmo- 
tekniko nenio alia ol la glacio formiĝinta dum la nasko de 
nia sunsistemo. Mi nomos ĝin B pradevena glacio“, ĉar ĝi* 
forrniĝis en la pratempoj de 1’ ekzistado de nia sistemo, por 
ĝin diferencigi de alia glacio, kiun mi tuj priparolos. 

Tiu glacia ringo ne estas rnaldika ; kontraŭe ĝi ĉirkaŭas 
!a sunan sistemon preskaŭ kiel tubego. La suno kompren- 
eble altiras al si per sia pezeco la malsuprajn partojn de 
tiu ĉi ringo : tiamaniere, komence de la Lakta Vojo kosmo- 
tekniko supozas ekziston de tre vasta arkaĵo el prade^enaj 
glacieroj similanta grandegan cirkan tendon, en kies plej 
alta loko staras la suno. 

Granda kvanto el tiuj glacieroj falas ankaŭ sendube en 
la sunon mem. Pro ilia tre granda rapideco ili produktas, 
enfalante, nriliardojn da kalorioj ; la kvanto da kalorioj necesa 
por degeligi la glacion estas komparc tute neatentinda. Tiel 
*la suno, ankaŭ se tio unuavide ŝajnos neeblaĵo, estas senĉese 
hejtigata per glacio. 

Tiuj glacieroj, kiuj memkompreneble povaŝ atingi tre 
respektindajn dimensiojn, degelas poste en la interno de la 
suno, ĝis kiam la vaporo traborante la supraĵon havigas al 
si eliron kaj enfluas en la universon. Tiun ĉi vaporon ni 
povas eĉ vidi sub la formo de grandaj flamoj elirantaj e! la 
suna rando, kiuj povas iafoje ekkreski ankaŭ ĝis alteco de 
pli ol 100,000 kilometroj dum la daŭro de malmultaj sekundoj. 

Ili estas konataj de !a astronomoj sub la nomo de sunaj 
protuberancoj. 


N° 8/9 


* ESPERANTO ☆ 


( 7 ) 1 3 1 


Enirante la universan spacon, kiu estas, kie! dirite, mal- 
varmega, la vaporo aliiĝas tuj je giacio. Tiamaniere ni 
devas nun diferencigi en la kosmo du diversajn specojn 
de glacio : 

! e la pradevena glacio, formiĝinta dum la nasko de la 
suna sistemo; 

2 e la sundcvena glacio, kiu estas senĉese produktata de 
Ia suno mem. 

Nun ni konsideru ia planedojn. 

La du unuaj, Merkuro kaj Venuso, estas jam plenc 
glaciiĝintaj : kvankam ni ne muite scias pri ili, tamen iiia 
brilado, precipe de Venuso, valorigis tiun supozon. Aliflanke 
ni pripensu ankaŭ, ke ia du planedoj troviĝas en konsider- 
ebla proksimeco de la suno. kaj pro tio estas tre elmetataj 
a! la influo de la sundevena glacio. 

Ea Teron mi pritraktos en lasta vico. ĉar ĝi posedas 
por ni la plej grandan intereson. 

Post la Tcro ni trovas Marson, kies ĉefa karakterizajo 
estas la tiel nomataj Marsaj kanaloj. Kosmotekniko klarigas, 
ke tiuj kanaloj kaj la makuloj de la planedo Jupitro estas 
la sama fenomeno, dependigante ĝin de la proksimeco de 
la asteroidoj. (Tiuj ĉi lastaj. nornataj ankaŭ planedoidoj, 
estas glaciaj ĉielkorpoj kun tre diversa diametro rondirantaj 
ĉirkait la suno. Ĝis nun oni eltrovis el ili 820, sed laŭ 
komuna opinio ili povas esti kvar aŭ kvin mil.) 

La ceteraj plancdoj Jupitro, Saturno, Uranio kaj Neptuno 
montras malgrandan specifan pezon (proksimume I). Ĝar 
ni konas nenian alian materion krom akvo, kiu posedus tiom 
malgrandan specifan pezon, ni devas stipozi, ke tiuj ĉi pia- 
nedoj plejmultc konsistas el glacio, kion kosmotekniko pettas 
pruvi ankaŭ per alia maniero: ili tamen tre verŝajne enhavas 
materian originan kernon, ĉirkaŭ kiu poste grtipiĝis la tuta 
maso da glacio. 

Per tio ui povas veni nnr al la konkludo, ke la sola 
en nia sunsistemo loĝebla planedo estas nia Teio. 

Certe demandos min iu : kial la Tero kaj ne ekzemple 
Marso att Venuso? Respondo al tia demando estas 
preskaŭ neebla. La ĝenerala stato de ekvilibrado eu nia 
suna sistemo estas ja tia, ke ĝi ebligas la vivadon sttr la 
Tero. Sc la suna sistemo havus alian ordon ni ankait ne 
vivus; kaj ni ne povus certe rompi al ni Ja kapon pri la 
kialo de nia ekzistado. 


(Dtuirigota.) 
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La efikoj de la milito je la Germana loĝantaro. 

Danaj sciendstuj fondis en Kopenltago societon por la studu de l.t 

% 

sociaj konsekvencoj de la tnilito. Gi jus pnt>likigis ciierc doku- 
mcntitan broŝuron pri la movado de la loĝantaro en (iennanio dutn 
la rnilito, Sitnilaj laboroj baldaii aperos pri Austrio, Lrancio kaj liritio. 
Jen la konkludoj de titi studo: 

l c L.a rnalkresko de la nombro de I’ naskiĝoj kaj la kresko de 
la nombro de I' mortoj katizis al la Germana popolo tutan perdon 
de 5,600,000 personoj. El tiu fakto rezultas, ke komenciĝas nun 
* periodo de loĝantara malkresko. i.a loĝantaro malkreskis de 67,8 mi- 
lionoj al 65,1 me enkalkuiantc la teritoriajn perdojm, el kiuj 
33,9 milionoj virinseksaj kaj 31,2 milionoj virseksaj. (Antaŭ la 
milito la nombro de la naskiĝoj superis la nombron de la mortoj 
je ĉ. 800, CXX) jare). 

2 e La tuta perdo estas kaŭzita de malkresko de la naskiĝoj je 
3,5 milionoj kaj de kresko de la mortoj je 2,1 tnilionoj. 
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3 e La proporcio de la aĝoj kaj seksoj estas tutc ŝanĝita Je 
1000 viroj, ekzistns 1086 virinoj anstatau 1024 ant.uimilite. hn la 
aĝaj klasoj de 20 ĝis 50 jaroj, la proporcio estas ankoraŭ pb mal- 
favora : je 1155 virinoj ekzistas 1000 vtroj. 

J e La plej junaj homklasoj, naskitaj de majo 1915 ĝis jumo 
'1919, estas je unu triono aŭ je tinu duono inalsnperaj al sia notnbro 
dunt normala tempo. 

5 i La ctvila loĝantaro inutle suferis pro ne sufiĉa nutrado kaj 
•trolaborado. La plej malriĉaj klasoj estts la plej sevetc frapitaj 
Alortis 7<M),(KX' personoj p!i ol unuj.traj supct la normaltempa cilero. 

La broŝtiro poste citas la antaŭviditaju, sed ne citerc esptiut- 
. cblajn efikojn dc la niilito je la estonta rnovado de la loĝantato 

0 C La fakto, ke en la lino de februaro restis ankoraŭ ph ol 
8(K).(K»0 militkaptitoj ĉe la malamiko Itavas influon tre tnaliavoran 
rilate ia estontan kreskon de la loĝantaro. 

7' l.a grandega perdo ile getterkapablaj viroj siu scutigos eĉ 
P"st la reveno de la normalaj kondiĉoj. l’ost la milito la citero de 
la naskiĝoj rest<»s longe 20".. mal.sttpera je la antaŭntilita. 

8 C I.a sanstato de la loĝautaro longc suferos pto l.i msutiĉa 
nutrado kaj trolaborado. La morfnj pro tuberkulozo kreskis jr 30%. 
Dum longa tempo la inortado estos supera je tiu de la lastaj paejaroj. 

9" I'ine, la ekonomiaj •ualhelpoj, kiuj restos dum kelkti tetnpo, 
i ne estos sen influo je la citero de la loĝantaro. 

La enketo donos verŝajne p!i-malpli simil.tjn rezultojn pri In 
j aliaj militinfaj nacioj 

.• Novaj specoj de asekuro. I a Hritaj asekuristoj, ĉiam 
inteligente scrĉantaj novan aplikon de sia ctitreprenemo, mctas jc 
ln dtspouo de la pnbiiko du novajn asekurojn, kiuj ankaii interesos 
‘ D lcgantojn de JSpcranto'. Unu cstas la „plena nsckuro' por la 
zorgcmn familia patr«>, kiu forlasas slan donton nc jjvarditan dum 
, ccrta pcriodo, ekzcmple dutn libertcinpo. l.a asekuro rilatas al la 
! enhavo dc domoj kun ĉiuj llankaj koustriiaj'oj kaj protcktas kontraŭ 
■ domaĝoj kauzataj per fajro, stclo, pcrtotta eniro, strikoj au ribeloj, 

; ventcgoj, eksplodoj, tertremoj, rompitaj akvotuboj au hcjtotuboj. 
kaj ce per aeroplanoj kaj acrŝipoj. \ur la prezo estas ankau 
konfornta al tiu trankviliga protckto jare 5 tf .. de la valoro. !.a 
. dua rilatas al la pluvo. Gi ne koneernas la kainpulojn, ktel la konata 
1 kontrauhajla asekuro, sed turistojn. hotclojn kaj la organizantojn 
: dc testoj I kzemple a oni paj;as por iinu sctnajno 15 ŝilingojn 
i kaj ricevas 120 ŝ. se dtim pli ol du tagoj estas pluvo, supcranta 
tagan kvantoii ila 5 milinietroj ; !>■ por la samaj 15 ŝ, semajne estas 
la kondiĉo. kc pluvas pti ol uuu tagon, kvanto 3,75 mm. Tiarn om 
ricevas 15 ŝ. por la dua kaj ĉiuj piiaj tagoj : c, asekuro iau valoro : 
Se pro grava pluvo ne povas okazi festo au teatrajo, oni ricevas la 
kvinoblon de la pago. Ait : kiu faras semajnfiuan ckskurson ricevas 
ĉiutage 5 3 onojn dc la pago, se pluvas dum tri sinsckvaj tagoj, k t. p. 
Tui sistemo jatn est.is multc. uzata. Oni diras, ke divcrsaj urboj 
cn centr.i Atneriko sin ascknris oka/.c de teatraj Indoj eksterdomaj. 

I a kontrakto iiksis, ke por ĉiu ludo nc okazigcbla jiro pluvo la 
organizantoj ricevu cent mll funtojn. Ln Kanado orti tiel protektis 
grandajn aviadistajn manifestadojn. I.a plcj interesa spi-co estas ta 
turisto, kiu sin asekuras koutrau la piuva malplczuro, k.ij restoradistoj, 
kiuj kovras la riskon de festoiagoj, por kiuj ih antauvidas mttliajn 
gastojn Lstas ja faciie takscbla, kiom multe perdiĝas, sc; kukoj kaj 
kokinoj. grandainase aĉetitaj por Jesta dimanĉo, tnalfreŝiĝas en |a 
kuirejo anstalau csti tnanĝataj de gajaj turistoj. Ihudcnta restoraci- 
estro volonte oferos iom d la espcrata gajno por nc ĉion malgajni. 
La hoteioj ankan faras kontraktojn, kiuj cbligas rnalaltigi la fakturon 
de la gastoj je 20--10 0 /*., se pluvas pli ol du au trt tagojn. La 
asekura kompanio havas en la ĉctaj lokoj sjiecialajn ohscrvistojn, 
kics tndikoj pri la kvanto da phtvo estns ĉiulage notataj cn la 
koncernaj hotcloj. Supozcble la gastoj sekvas tiujn citcrojn kun la 
sama intereso kie! la ŝipveturaritoj diskutas ĉiutage la indikojn pri 
la faritaj nodoj. Ank.ui p«>v;«s esti, kc ĝojas iu aŭ alia ga.sto, kc 
dank' al bela pluvo li povas restadi malkare kaj sekve p)i longe 
en luksa hotelo. 
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Tre bone 

Rakon?o dt: Rjsto M. Popoviĉ-Ĉupfc 1 


.liHM .MonUTHiff,! vffkiMo. kun kiu nn kunatiĝi* dank'a! R>perant(>. kits 
nrvof.j |»;onif.; Ii ankau «'Ma*.. f.i l.i manuskriptoj • cnditaj ai mi antau 1912 
< n StT ha iin;/'. o un puhiiki^is kefkain in Bulgaraj revuoj !,a mm pn*zentat.* al 

I. i J- inta Uyant >r*, knr.iMcriza rakomr, estai tU- mi pnlaborlta. /. // A‘. 

Esus hone iic hiivi amikojn kaj konatulojn. Iam min trafis 
in.ila;;r;thl,i surpri/o j.t veturilo, per kiu mi veturis tra nekonata 
lnko, rornjŭĝi.N dum nokto. ,V1i demandis la veturlgiston, kie mi 
povus fialti, kaj li diris ,il mi, ke malestas rifuĝejo proksime, escepte 

II, 111 I 1 <liris, kc mi iru en la lcrnejon. Kial do en la lcrti- 

e)on, mi ekpeiisis, nc konantc la instruiston. kaj tni dcmandis Iin, 
mi li sdas la nonion dt I iristruistu. Ho, kiel rnuMc rni ĝojis, kfain 
ii <hris la nomon de mia kamnrado jam cl la i;imria/.io. Mi serĉis 
tuj la lcrnejon. kaj efektive mi truvis tie mian konatulon. I.i akreptis 
inui tre hune kaj amike. 

I"' inorgaŭaij tagtm li audis. ki venus al li la lerncjinspcktoro. 

' uisle en tiu momenlo m sulis amhau sur Ja seĝoj kaj iorn ck/a- 
meiiis l.i infanopi. Suhitc li paliĝis, mtcrrompis la ckzamenadon 
kaj diris al la intanoj cliri por iom ripu/i. Por kaŝi antaŭ mi sian 
unh.nasuii, li kurncncis siri prepari. I.i tuta fremfs... Li cmha- 
r.isiĝis klel mnŝu en araneaĵo kaj kuris j t -n ĉi ticn, jen tien. Ĉio, 
kimi li f.ms, estis malatentc larata ... Ankorau ne lokinta hunc la 
portrdon, li j.nn komcnris <lislokij>i la benkojn, la seĝojn, la tahloju, 
pcndi('i l.i n.iturhistoriajn hildoju, purij'i la vilrojn, trans kiuj haldaŭ 
uni neniun povus vidi [>ru la multa polvo sui ili kolektiĝinta, pienigi 
l,i protokolujn 

la konipatind.i instruisto' mi pcnsis, rignrdantc lin kun 
kompatu. j 

N«- eslas ŝercu, mi petas vin. I.i nova lcrnejinspektoro . . . ! 
Ii furnis siu al mi. kvazau li vnlis diri mi timas lin ! — Mi nc 1 
estas spcrta mi eĉ nc konas lin . . . nek |i min ... kaj . . . Kaj ’ 
li silcntis, imilfcrmintc la Imŝon, kiam II vidis la nefinitan raporton. j 

Stu lia vizaĝo sckiĝis la ridcto. kiu kvazaŭ volis cldiri la inter- 1 
rompitan p kaj“ ... 

Kaj tion ĉi . . . li dcrnandis min kun rigardo malĝoja kaj I 
scncspcra, haltigintc p<»stc siajn okulojn sur mia vizaĝo. 

Kaj al tio ei ankaŭ troviĝns la rimcdo! . . . Promcsintc al li, I 

U mi finos al li tion, li ioin trankviliĝis, sed tuj dcnove farlĝis i 
tnalgaja. 

V.tiie'... ĉion ni aranĝis, plcnigis . . . miaj mfanoj nenion 
scias. scd nonion ; kaj kial kaŝi autaŭ vi ? li diris trc kredcme. 

fVi nenio mi iiistruis ilin ml diras al vi sinccre!... 

Kaj kion ili seias plcj multc? mi dcmandis lin amikc. 

— Nenion . . kaj cn Scrha Imgvo ili plcj multe estas . 

Hin' ... mi nc krcdas' .. mi ekpensis. j 

Kaj kiou ja sclus ili, klam ne scias mi, ilia insfruisto. Kion 
mi liistruiN al iii ! . . ! 

Scriu/.e, kic vi daŭrigis. post kiam m disiĝis, viajn studojn j 
k.ij pri kiu ' J Mi rcmcmoras. kc vi tnalsukcesis ĉe la ekzarneno jc I 
kelkaj seioncoj kaj forlasis la lernejon. i 

Mi vagis tra la mondo Jagon pasigi, panon ntanĝi* kiel oni j 
diras. Mi uenion plu lcrnis. mi nur iom v izitis ian vesperan lcrn- 
ejon tic' kaj li ctuutis la manon al Danuho. 

Sed kiel om akceptis vin tle ĉi kiel instruiston sen atesto? j 

Nu. kiel . . U komencis embarasitc kaj daŭrigis: — lic, i 

l r. ito nua. io tia. jo alia (ĉe tiuj vortoj li jen mallevis sian ŝultron, i 
kv.izau )i portis ion sur ĝi. jcn movis siajn fingrojn, kvazaŭ li kal- j 
kulis moiionh I a malnov.i inspektoro, Dio lin pardonu,' kredu al 

mi. faris a! ni boiion . . sed ankaŭ nu al li . . . vi scias . . . tion 

lio " 1111 ni P»»vis sukcesi. Kaj la nova? pri li ne deinandu 

1 Ktilim.i iltro cn Oiii-nto. ki.i:n oni ji.iiolas pri inortinto. J 


min. Oni diras, mi ne rememoras kion ne pri li, ke li estas freneze 
scvera, ĝis la piej malgrandaj detaloj estas ekzamcnate, observate, 
rigardate ; verc, mi diris ai la infanoj, pri kio demandos ĉftin el ili, 
sed vanc estas — li konjektos. Instruita estas — oni diras -— tiu 
sinjoro kaj diligenta. Kaduka li estas kaj tiel malgrasa kiel mi ne 
scias kio, dc zorgoj kaj pensoj; li ne dormas eĉ duonnokton, ĉiam 
laboras, tiel mi aŭdis. Kaj la infanoj embarasiĝos kaj nenion scios 
— jcn, ankaii mi mem cmbarasiĝis, kaj li donos pri mi malbonan 
ateston, k.ij poste: adiaŭ, mia beleta salajro! — Ĉe la lastaj vortoj 
li metis sian dckstran rnanon sur la okulojn kaj tiel rcstis senmova 
apud la tablo. En la satna tempo al la pordo de la ĉambro, kie ni 
estls, alkuris du-tri lcrnantoj kriante tirnigfte: Jen li, la sinjoro venas!* 

— Verc I* venas, mi diris, ekrigardinte la instruiston, kiu paliĝis, 
kvazaŭ iu verŝis sur lin bolantan akvon. 

* l - a inspcktoro estis antaŭ ni. Liaj sufiĉe dikaj vangoj estis 
ruĝiĝintaj pro Ia varmeco, kaj sur ili aperis roseto elirinta pro lac- 
j oco ka Ĵ vojaĝo. Lia inarŝo estis tre malrapida, ĉar liaj piedoj estis 
' suficc Sarĝitaj de lia mallonga sed tre dika korpo, kiu, por povi 
lid grasiĝi, estis devinta pasigi kvardek jarojn kaj akcepti multe 
da manĝajoj kaj trinkajoj kaj krom tio tre dolĉe kaj ionge dormi. 

Laŭ ekstera fizionomio, li apenaŭ ŝajnis esti iom zorgema kaj 

; ' nklina al ia Ĵ ptnsoj, kiuj malgrasigus la homon. Entutc li aspektis 
| indifercnta. 

Post la kutima saluto ni eniris en la lcrnoĉambron. Li sidiĝis 
sur lignan kaj diskojnitan apogscĝon, kiu, ĉe ĉiu lia movo, krakis 
sub la nova ŝarĝo. 

Unue li viŝis la ŝviton de sia vizaĝo, poste delikate gladis 
siajn longajn vangharojn, tordis siajn lipharojn kvazaŭ du boriloj, 
purigis siajn lipbarojn kaj levis la okulojn, malfermis ilin iom pli 
ol kutime, tiam cnspiris, elkraĉis, fermis la buŝon, lcketinte ĝin per 
la randeto dc sia lango, kvazaŭ serpento el la truo. lokis la piedojn, 
apogis sin kaj prenis la pozon de vera kaj severa inspektoro. 

— Nu, komcncu, mi petas!... li apenaŭ diris al la instruisto, 
kiu nur spiris per okuloj, kvazaŭ li pikis ilin per urliko. 

— Ronvolu sidiĝi ! . . . li aldonis al mi, montrantc, kc mi sidiĝu 
apud li. Ticl ja mi faris. 

— Kiel ni devas krucsigni? krucsigni ! . . . komencis demandi 
la instruisto, krucsignante mem. La infanoj respondis, ripclantc ĉiam 
kun kantanta voĉo: .Krucsigni rti devas . . Tiel ankaŭ ĉiuj cetcraj 
dcmandoj kaj respondoj sekvis en la sama vico kaj tono, kvazaŭ 
oni aŭdas iun malnovan ventmuelilon, kiam ĝi krakas. 

Mi ekrigardis dolĉe la inspektoron; li ŝajnigis kvazaii li ĉion 
ĉi tion aŭdas kaj trastudas, sed en realeco, kiam mi lom pli bone 
ekrigardis en liajn okulojn, mi certiĝis, ke malmulte lin interesas 
tiel la respondoj kie! la demandoj; kvazaŭ pri io alia li pensas, kaj 
tiu ĉi mia certiĝo estis subtenita de la sekvanta demando: 

— Ni, ha jes, kaj vi restis sen ministro dc 1’ instruado ! . . . 

li turnis sin ;>• mi per mallaŭta voĉo. — Bona li cstis, Dio lin 
pardonu ! . . . 

Dio lin pardonu ! . . . mi ripetis kaj tuj divenis la enigmon, 
t. e. pri kio pcnsis la inspektoro. 

— Kaj kion vi pensas pri tio, rni vin petas? ... 

— • Mi . . . prave . . . jes, tiel mi komencis intence kun esplor- 
rigardo. 

— Jes, jes, oni devas trovi forton. La lerncjo, la instruado 
ne dcvas lami ; ĉiuj progresaj ŝtatoj havas kaj metas la plej ins- 
truitan, la plej fieran personon ĉe la fronto de la lernejoj. 

Gi, vere, tiel estas . . . fine oni ne povas sen ministro, se 
ni volas marŝi kun la kulturaj popoloj. Vidinte, ke ni nin donis 
al babilado, la instruisto kuraĝiĝis kaj ekmoviĝis dekstren kaj mal- 
dekstren. Mi streĉis unu el miaj oreloj ai li, kaj mi aŭdas senĉese, 
ke kion ne povis la lernantoj a! si reciproke subdiri, tion la instru- 
isto sufloris al ili, la infanoj murmuris, babilis, grimacis. la iristruisto 
kriis — kion oni ja ne fans? J — luta fiaoso! ... 
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— Vi konas nian ĉirkaŭaĵon, nian intelektuiaron, niajn aktivajn 
fortojn, kaj kion vi opimas ... Kiu konvenus por tiu peza kaj 
granda ofico? aldonis la inspektoro, kredeme, turninle sin kun ia 
vizaĝo rekte ai mi, kiam li vidis, ke tiu ĉi afero ĉiam pli interesas 
min. — Ha, mi vin petas! ... 

— Jes, kiel vi estas multaj instruitaj. junaj kaj kapablaj ! . . . 

— Rigardante de unu fianko estas multaj, sed se ni rigardas 
la speciale kapablajn por tiu ofico, malinuitaj ni estas! 

ĉe tio mia rigardo hazarde falis sur la instruiston, kiu kun 
bezonanta kaj petanta rigardo min petis daŭrigi !a interparolon 
kun la nova inspektoro, kaj mi promesis ai li. 

Tia bruo estis jam ieviĝinta dc ia inianoj, ke ni ambaŭ devis 
paroli pli laŭte, por ke ni povu kompreni unu ia alian. La inspek- 
toro cstis preta forgesi instruiston kaj lernantojn. Kkscitita de mia 
propono ii komencis dikti kici iu juĝisto, por inin certigi pri ĉio 
ĉi tio, kvazaŭ ĝi ne estis la komenco de lia demando. 

— Car ni jam komencis paroli pri tio — ini reprenis kun 
aparta intereso — mi anoncu al vi la jenan proponon, kiu ini 
opinias, estus tre ĝustaloka, konvena, bona kaj bela . . . 

— Ni aŭdu, mi petas ! kaj parolu trankvile, la domo estas 
kovrita ! — li diris avidc kaj scivolerne. 

— (ji, ini parolas tion . . . cstus tre bone dum viaj ĉirkaŭiroj, 
ekzarnenante la lerncjojn, ligi interparolon kun la instruistoj, la 
pastroj kaj aliaj inteligentaj personoj kaj audi ilian opinion . . . ĉu 
plaĉas al vi tiu ĉi komenco? 

— Jes, mirinda, kaj kion pluan? 

— Mi petas, jcn kio: kc ĉiuj, kiujn mi antaŭ nelongc nomis, 
donu sian opinion kaj sian suiiskribon : kitm ili dczirus kaj volus 
kiel ministron de la instruado, kaj vi alportu ĝin kien decas!... 

— Tre bone, belegc! ii ekĝojis. 

- Kaj kiuu vi ckzemple nomus; nu, ni komencu efektivigi vian 
proponon. Tiujn ĉi vortojn la mspektoro elparolis kun tia cntu- 
ziasmo, ke iiur tiu, kiu ne havas okulojri, nc divenus, kion li pensis 
kaj kion li diris per tiu ĉi demando. 

- Mi . . . verdire . . . v— in ... En ia sama minuto la instru- 
isto diris laŭtc al la infanoj, kc la ekzameno finiĝis tiun ĉi jaron, 
kaj ,kiel vi montris vin kaj kia estos via sukceso, tion ĉi 
taksos sinjoro inspektoro.* 

— ,Tre bone!* elkriis la inspcktoro laiitvoĉe. Kaj ni triope 
nin ekrigardis kuu miro: ia instruisto miras kiel li akiris ,tre bone*. 



helpis al mia amiko por akiri r tre bone". 

f:l la aŭtora manuskripto trad.: 
Iv. //. Krestanov. 


Sinjoro Tadeo 

de Adam Mickievvlcz 


Hl la bii\a traduko de la Pola epopeo, kiun taris nia malnova k:*j senlaci 
samideano Antoni Orabowski, kaj pri kiu ni rnportas en alia parto de tiu a N ro. 
ni eltiras la subajn versojn, komence de ta libro XI*. ili priskribas la augurajojn 
de I a printcmpo 1812, kiam ia Napoleonaj armeoj marŝas tra Pobo kont/au Pusio, 
kaj la tuta popolo esperplene atendas de ili la liberigon de sja dismembrigita lando. \ 

Jaro! kiu vin vidis sur litva kamparo! 

Gis nun popol' vin nomas bonrikolta jaro, 

Kaj soldatoj rnilita ; ĝis nun la maljunaj 
Pri vi babilas ; kantoj vin gloras eĉ riunaj. 

Delonge vi rnirakle cstis anoncita 
Inter popol', de fluga farno, antaŭita. 

Printempa suno naskis en litvana koro 
Mir-antaŭsenton, kvazaŭ de mondfina horo; 

Liuj atendis ion sopire kaj ĝoje. 


Brutaro, elpelita for, unuafojc 
Printempc. kvankam cstis ma/grasa, rnalsata 
Nc kuris al paŝtcjo. jam hcrbc-kovrata , 

Scd kuŝiĝis sur karrtpo, la kapojn klinadis, 
Muĝis. aŭ sian vintran nutrajon maĉadis. 

Karnpuloj la plugi/ojn por scrnado tiris, 

Scd nc ĝojis. kc longa vintro jarti / oriris . 

Nc karitts; diligcntc ili nc luboras, 

Semadon kaj rikulton kvazati nc rncmoras ; 

Ui haltigas bovojn, ĉcvalon crpiian, 

A/ okcidcnt' rigardon turnas rna/trankvi/an, 
Kvazaŭ tic miraklon atcndus proksimc, 

/\aj rcvcnantajn birdojn obscrvas kortimc. 

Jam a/ hcjtho alflugis cikoni' iinua , 

Ltcndis blank-stundurdon dc pnntcmpo frua; 
Postc vcnis kricmaj aroj dc hirtindoj. 

Kiuj, kolcktiĝantc supcr akvaj grundoj. 

Prcnas por ticstoj koton cl rigida tcro. 
l:n arbustar’ skolopo flustras dum vcspcro. 

Super arbaro flugas anscroj scric, 

Kaj lacc, por nutrajo. dcfa/as /aŭtkric. 

Sur ĉiclo malhcla gruoj krias ĝcrnc ; 
j\okt-gardistoj, aŭdantc, dcrnandas tirncmc : 

Kion, cn birdoj-rcgno, la konfuzo cclas ? 

Kia vcntcgo ilin ticl fruc pctas? 

Jcn novaj aroj : kvazau piroloj, sturnetoj, 

Aro da hclko/oraj plurntufoj, flagctoj, 

Pkbrilis sur altajoj, fu/as sur karrtparo: 

Rujdistar’ ! Strangaj vcstoj, frctnda arrnilaro ! 

I.a rcgimcntoj marŝas; kvazau ncĝ' fandita. 

Lluas sur voj' vicaro, la fcrc jorĝita ; 

/;/ arbar nigras ĉapoj, bajoru toj brilas. 

/ hfi a/iti rio s z 'armas, forrn ika r '-sirn i/as . 

w 

M 

(- nij ‘h nordo! Kvuzau, c/ sudlando vurrrui, 
Irus al ni, post birdoj, la popo/o svarnia, 

A/ fort' nerezistebla, instinkta, ccdantc. 

Ccvaloj, hotnoj. agloj, tag noktc, honstuntc, 
Lluas; ĉic/o Jlurnas, ic bruloj ruĝas, 

Tcro trcmas, kaj flanke fulrnotondroj muĝas. 

Batal' ! . . . Kie? dcmandas junulnj, kaptanic 
Armilojn; matiojn levas virinoj, prcĝantc ; 

Ciuj cspcras vcnkon; sonas lurma krio : 

Nin gvidas Napolcoti ! kun li rstas I )io ! 

Printcmpo! kiu vidis vin sur la kamparo! 
Memorinda printcrnpo, de T miliUi jaro ! 

Printempo, kiu vidis vin tiel Jlorunlan 

Per /a grcnnj kaj hcrboj, prr homoj brilantan, 

Event-p/enan, gravedan de l' espcr' ĉiela! 

Mi vin anknraŭ vidas, sonĝ-vidajn be/a ! . . . 

Mi, naskita sub jugo, vindita en fcro, 

Havis nur unu tian printcrnpon sur tcrn. 

Trad.: Antoni (irahovski. 


AL niaj abonatitoj 


La personoj, kiuj estas informitaj pn lu finiĝn dr sia 
abono , estas pctataj sendi al ni ia reabonpagon kiel eb/c p!rj 
baldaŭ por eviti ĉiun prokraston en la ckspcdado de la gazeto. 
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Pri la situacio de UEA 


- - icl Jii j.iin konstatis cn diversaj rajrortoj, la finarica situacio 
'KV de Uf-.A j»ravc niaff) 0 !iis>is pro la niilito. Aukoraii [>li mai- 
t* • f*'i‘ il < estas la nuna postnnlita epoko, fjurn kiu la antaua 
ampleksa ialioro tlevas esti rcprenata, kvankam restas parto de la 
milit.i] mallu-lpoj kaj ĉeie la plialtiĝo de riuj prezoj. Uar ne plu 
estas ebla la ŝparo, kiu nin s.uis dummilite, riincdoj por la funk- 
c:i 4 ;o tH 1'hA cn la novaj cirkon-tancoj nepre devas esti trovataj. 

Dum la rnilitjaroj subtenis nin morale la konvink», ke ni 
laboras por ltleo imla je t iuj oferoj, kaj rilate la rimedojn, ni tiom 
Spari.s, ke ni sukcesis funkciigi la ( )fic«-jon, ee nc farante multajn 
ŝiildojn Ib ljiis nin la kredito dc la (iarantla Kapitalo kaj okaze 
kelkaj favoraj cirkniistancoj, scd la ĉetan dankon ni ŝuldas al la 
maljjrantla ,iro de subtenantoj k.ij mcmhroj, kiuj restls al ni fidelaj 
dutn tiu epoko saine malfacila por ili kiel por ni. Ni povus citi 
ckzemplojn de jktsoiioĵ, kiuj rcjjule skribis k. j sendis la kotizaĵon, 
kie aju iii estis, cv el la tranŝeoj lideiuloj jirofumle korisciaj 
|)ii l.i rjraveeo de ( b.A. kies oiei» malsimilas nl la proccdo tle 
ali.ij estiutaj membfuj, kiuj forlasis nin de ki.iin la jarlibro kaj la 
servoj ne phi estis liveretdaj. lamen ni ne lorjjesu, kc- al parto 
de tiuj membioj maiikis la kutima lacilceo rilati kun ni k.ij ke iom 
post iorn jii revenas. Ilavinte 195N mcmbrojn je la militfino, ni 
bavas nuntempe, la 31 julio, 3H'>() ; sekve, m povas konslati progrcson 
tlt- preskau /00. Mallieljioj iiiu mnlrapide forirantaj estas la diferenco 
de la nioiikurzoj, kiu ipas la pagon alta por la loĝantoj de la oricnt- 
europaj lamloj, la cenzuro, kiu haltigas la eniron de nia oficiala 
«rgaiio ĉe kelkaj landlirnoj, k.ij ede l.i tlaura nccblcco rilati kun 
Kusiu, kic nia Asocio liavis aiitau l.i milito j)li ol mil membrojn. 

Uar ĉie revekiĝas la hspernntista vivo, la kondiĉoj por la 
ek/.isto de UIvA m* estas malfnvoraj. Scd ni devas havi la kuraĝon 
atlajiti ĝustntcmpe, tio estas ituti, nian administradon al la novaj 
bczouoj kaj ripari la domaĝojn kaii/.itajn de la milito. 

La eefa difcrcnco iuter la aiitauniilita kaj la ruma situndo estas 
la grav.i perdo de mcmbroj, 7233 tluin 1911 koutraii la nunaj 2330, 
kaj la plikariĝo de la vivo. Vigla varbado povos iom post iom 
lorijji la tmuan difekton; rilate l.i plikariĝon ni dcvas au nin aranĝi 
lau la postuloj de la tcrnpo au ĉesigi la tut.m Asocion; rneza vojo 
ne ekzistas. 1’ri ttu plcj grava temo ni ne bezonas rnulte diri. ĉar 
ĉiu ĝin sutiĉe kmias el privataj ncagrablnj spcrtoj. lat nia iando 
tm plikariĝo estas taksata je 130 " o, tiel ke por ricevi la samon 
kiel antauc ni dcvus altigi l.i kotizajon de la ĝisnunaj 2. .30 Fr. al 
(». 2.). i ion ni nc intcncas. Sc ni do fiksis la ncccsan minimumon 
je 3 t r., nt petas ne plcndi, kvankam cĉ tiu cifero ŝajnas alta. 

.lam l.i tiia plialligo dum la dek jaroj de la ek/.isto do UEA? 
Kiti tiel deiuanil.is, bonvolti kousideri la zorgoplcuau historion dc 
nia Asocio. ktu, kreita por ticzonoj tutc novaj, dc pcrsonoj dcmo- 
kratcm.ij kaj neriĉaj, postulis ĉiam nur minimuinajn oferojn kaj 
sekve ne estas tiel rezisttorta kiel iu societo de bienposedantoj. 

I ri HKJf*. post la imua jaro de ekzisto, oni konvinkiĝis, ke la 
tiarna kotizajo de '*(> ccntimoj apcnau sufiĉis por la poŝtelspezoj, 
kaj fiksis l.i duan kotizajon jc 1.23 t ; r. kun scnpaga Jarlibro. Jam 
post du jaroj montriĝis, kc tin sumo, rezullato dc kompromiso, 
niti kondukis pli proksimen al bankrt)to ol tiam konsciis la rnembroj. 
L.slis !a konstato de la tiama grava ileficito ila 3(KK) Fr., kiu igis 
la i.i[>ortin!on propoui la tiel nomitau finattean rcfornmn, kiu la unuan 
iojou siarigts nian Asociou sm tauga bazo. l.a kotiznjo estis fiksita 

nui krcis Li tiur.mtian Kapitalon, kiu nin savis pagante 
la noutitan «rav.m ŝukion. i)c novcmbro 1912 £is hodiaŭ, la kotizajo 
reslis Li s.una. I a biiancoj du la prospera pcriodo 1912 — 1 1 pruvas, 
kv \u c>!in ijtistc kaikulmtaj, m I kc scn la milito UI:A estus nun 
en tavoi.i situacio. Oka/.e de tui rettirmo, personoj estis antaŭ- 
vidintaj giavan mahnkceson, dirante. ke la duobligo de 1.25 Fr. 


al 2. .50 Fr. forigos multajn membrojn, igos UEA malpli populara, 
ke la Garantia Kapitalo nc estos trovebla, k. t. p. Feliĉe neniu el 

tiuj antaŭvidoj reaiiĝis. Ke ĉi tiun fojon siinila procedo ne havigos 

kclkajn malagrablajn sekvojn, tion ni ne volas aserti, sed almenaŭ 
montriĝis, kc tiaj gravaj ŝanĝoj, se ili estas laŭtempaj kaj necesaj, 
povas esti bonkonscience riskataj. Cetere la nuna situacio estas 
tia, ke ne restas al ni alia ebleco. 

Kiam komencis montriĝi la bonaj sekvoj de la financa reformo, 
cksplodis la rnililo, per kiu ĉiu espero je plia disvolviĝo kon- 
forme al la antaŭaj kondiĉoj estis detruata. Rapide malkreskis 
la rnembraro, sekve la enspezoj, tiel ke nur kun gravaj zorgoj kaj 
per ŝparado ĝis la Jimoj de ebleco, la funkciado de la C. O. povis 

esti daŭrigata. Dum la du Jastaj inilitjaroj UEA havis nur unu 

oficiston, kiu en ia soia hejtata kaj ne ludonita ĉambro reprezentis 
la estintan gloron de la Asocio. 

Post la militĉeso tia inalgrandigita administrado ne povis esti 
daŭrigata. iuj la korespondaĵoj pliinultiĝis, eldonado de adresaro 
lariĝis necesa, la laboro rapide rekreskis. Ni konsideris nian devon 
tuj kiam eblc rekunigi la interrompitajn rilatojn kaj, donante mem 
la bonan ckzemplon, instigi la Esperantistojn al nova agado. 

I.a nunaj kaj la estontaj bezonoj, kiel ni taksas ilin, enhavas 
nur la plej necesajn elspezojn por la kutima adininistrado : uriu 
sekretaiio prizorganta la preskaŭ tutan oficejan korespondadon kaj 
la administradon de la gazeto, unu kasisto por la monaferoj, la 
kontrolo de la mcmbroj, delegitoj, abonantoj, k. t. p. kaj heip- 
oficisto por la muitspecaj ekspedoj kaj flankaj laboroj. Kun tiuj 
tri pcrsonoj, sub ia gvidado de Direktoro, kiu senpage laboras, ni 
apenau povas korekte administri la Asocion, sed estas nek nia deziro, 
nck ia intcncoj de la fondintoj de UEA , ke ĝi kvazaŭ ekzistu por 
si niein. Ni opinias, ke kroin la clekto de la Delegitoj, la publikigo 
de ia Jarlibro kaj la aranĝo de la servoj, UEA havas la taskon 
internacie disvastigi nian lingvon. Ni devus havi la eblecon interesi 
al nia lingvo emincntulojn, gravajn societojn, kongresojn. Amaso 
da propagandiloj devus esli jc nia dispono, kaj nepre ni devus bavi 
sufiĉe da ternpo kaj da oficista laborforto por atentigi la internacie- 
mulojn dum ia favoraj okazoj. Estas inde nek je la celo de UEA 
uek je la bonvolo de ĝiaj direktantoj, ke la tutan jaron oni estas 
ligatn je sia skribotablo por administraj aferoj dum per okazaj 
vojaĝoj, vizitoj de kongresoj, paroladoj, k. t. p. oni povus fari laboron 

pli utilan por Esperantismo. Por tio oni bezonas pliajn oficistojn, 
sekve monon. ; 

1‘li konvinkaj ol ĉiuj vortoj estas la ciferoj de tiu jaro. Jen 
la stato de la konto Administrado je la 31 julio 1919: 

Enspezoj 

2314 membroj . . . 
lt»9 Subtenantoj . . 

47 Esp. Entreprenoj 


fr. 

Elspezoj 

IT. 

4490.70 

Oficejo 

1057.37 

787.95 

Salajroj 

5707.- 

346.61 

Koresjaondado . . . 

906.50 


Materialo 

259.30 


Presaĵoj 

830.— 


Abonoj por Entreprcnoj 

208.- 

5625.26 

Administraj elspezoj . 

27.90 

3620.81 

Poŝtelspezoj Adresaro . 

250.— 

9246.07 


9246.07 


* 

Gis la 31 oktobro 1919, fino de la asocia jaro, ni devas antaŭ- 
vidi deficiton dc pli ol 8000 Fr., nomc la ĝisnunaj 3620. 81 Fr„ 
3000 Fr. por la tri restantaj monatoj, kutime preskaŭ senenspezaj, 
1250 i r. por Ia prcskostoj de la Adresaro kaj 500 Fr. por diversaj 
fakluroj. I.a translokiĝo de la Oticejo ne estas en tiu kalkulo, ĉar 
ĝi povis esti plejparte pagata per la konto perdo-gajno el fiankaj 
enspczoj, ĉcfe donacoj. Ni altiras la atenton al la tabelo de la 
clspezoj, kie okulen saltas la ĝis nun elspezitaj 5707 Fr. por salajroj. 
Por 1920 ni antauvidas por sekretario kaj por kasisto po 4000 Fr., 
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por iielpoficisto 3000 Fr„ sume 1 1,000 Fr.. kaj por laueble dungota 
propaganda oficisto pliaj 4000 Fr., entute 15,000 Fr. Nuntempe 
4000 Fr. estas en Svisio la salajro cn !a pli tnuitaj urboj pagata 
por laboristoj de tute maisupera grado, tiel ke eĉ tiu sumo. gravega 
por nia kaso, ne sufiĉus, se ni ne povus kalkuli je la granda sin- 
donemo de niaj oficistoj. 

Entute la nuna problemo estas problemo de snlajroj. ĉar ili 
pli ol duobliĝis, duobligo de Ia cnspezoj estas ne nur necesaĵo, sed 
honora devo de UEA, kiu ne ekspiuatu si3jn oficlstojn. I.a havigo 
de pliaj flankaj enspezoj estis zorge studata. Ili ne estas eblaj, tiel 
ĉar mankas al la oficejo la tempo okupiĝi pri aliaj aferoj, kiel Ĉar la 
okaze haveblaj rimedoj ne plibonigus notinde la situacion. Konccme 
la ŝparojn ni petas konsideri la minimumecon dc la supraj elspezc>j. 
Restas la Oarantia Kapitalo. (n jam pagis 5000 Fr. da ŝuldoj en 
1913, tiel ke la nunaj interezoj apenaŭ sufiĉas por pagi la gazeton, 
kiun ni sendas ai la garantiantoj. Cetere, se pro maiakccpto dc la 
nuna propono, ni devus ferrni la Oficejon la O. K. ree funkcius 
pagante la likvidadon. Fstus do nesaĝe ektuŝi nuntempe la solan 
havaĵon, kiu nin protektas kontraŭ bankrotiĝo. Oni ankaŭ ne forgesu, 
ke la (i. K. estas responda por administraj Suldoj nur ĝis la duono dc 
sia valoro; !a alian duonon la garantiantoj rajtas rcpreni, ĉar ĝi estis 
kolektita ĉefe por subteni novajn celadojn, ne por pagi la kutimajn 
bezonojn. Fine, oni demandos, ĉu UEA ncpovus favorigi al si kelkajn 
riĉulojn. Tio, kvankam tre malfacila, ne estastute neebla, sedeventualaj 
monhelpantoj devas ricevi la impreson, kc UFA estas afero grava 
kaj alte ŝatata de la Fsperantistoj ; aliflanke ni por tio devus havi 
sufiĉan tempon por ĉeesti kongresojn, fari vizitojn, k. t. p. Supozeble 
rcaliĝos ankaŭ tie la sentcnco, ke ricevos, kiu havas. UFA, fortc 
subtenata dc siaj membroj, trovos simpatiojn. Se la membroj rnem 
dubas pri ĝia utileco, fremdulo estus malsprita, intcrcsiĝante pri ĝi. 
Cctcre ni voiontc uzas la permeson rnalkaŝi, kc unu bonfaranto 
cstas trovita aŭ, pli korekte, jatn funkcias. pruntcdonintc gravan 
monsumon. Ni scias, ke li estas preta donaci ĉi tiun kaj pliajn, 

kondiĉe ke li vidu ankaŭ la bonvolon dc la membroj inde subteni 
la Asocion. 

La proponita suba tabelo de kotizaĵoj enhavas kotnbinon inter 
In gazetabono kaj la rnembrcco, konforme al la deziro dc mnltaj 
menibroj kaj abonantoj. Kiel oni scias, ..tsperanto" estas la privata 
posedaĵo de nia Prczidanto, kiu ĉiarn metis ĝin jc la dispono de 
nia Asocio. Sen ĝi m devus clspezi multc da rnono por la oficialaj 
publikigoj aŭ cĉ fondi je nia risko propran gazeton. Durn la milito, 
kiam UI.A riskis pcrtli la kontakton kun siaj membroj, «Fspcranto* 
estis kvazaŭ la dorsa spino de la Fsperanta idco. ('ii cbligis kunteni 
parton cle niaj mcmbroj. komuniki kun la vigluloj kaj subteni la 
kuraĝon de la multaj, kiuj timis percon dc la internacia Fsperantista 
solidareco. I.a reciprokaj servoj de UFA, t. e. la prizorgo de la 
gazetadrninistrado, estas do bonc kornpcnsataj. Kornprencblc la 
ĝcnerala plikariĝo atingis .Fspcranto* sanic kicl UFA. Povinta 
apenau ekzisti antaŭ la milito, ĝi nun trc sufcras pro la granda 
plialtiĝo de la paper- kaj preskostoj kaj la neebleco esti sendata 
al kelkaj landoj. Se oni komparas ia novan tute ne riĉigan prezon 
kun la multspeca enhavo. oni devas konfesi, ke ĝi restas unu el )a 
plej akirindaj Hspcrantaj gazetoj. I.a simileco dc .Fspcranto* kun 
UFA ankaŭ etendlĝas je la salajro de Ia redaktoro-eldonanto, kiu 
ne nur senpage Jaboras, sed eĉ riskas deficitojn por la sola cspero 
progresigi nian karan lingvon. lion ni ne dirus, se el la manicroj 
dc diversaj korespondantoj ne vidiĝus la opinio, ke m estas dungitaj 
skribistoj. 

luj eble kredos, ke post mallonga ternpo la plimultiĝo de la 
membroj kaj abonantoj malnecesigus la de ni petitan oferon. La 
ideo, ke per pogranda laboro oni povas adininistri pli malkare jam 
haltigis la reformon inter 1911-1913, haviginte al UFA 5000 Fr. 
da ŝuldoj. Nuntcmpe, kiam ni laboras pcr grandaj ciferoj, la sama 
kalkuleraro povus kosti ankoraŭ pli grandan sumon. Granda nombro 
de membroj kun nesufiĉa kotizaĵo neniam kaj neniei povas ckzistigi 
UFA. Jam siatempe kontraŭbatalinte tiun opinion, ia skribanto 
ree atentigas, ke la Oficejo laborante .pogrande" ne povas pro- 


porcie funkcii malpli koste. La kontrolo de ĉiu mcrnbro bczonas 
ccrtan labortempon, ĉiu plia jarlibro, koverto, k t. p kostas kaj ne 
estas notinde pli malkaraj, ĉu ni mendas kvin aŭ dek mil. 1 a multeco 
de membroj ankaŭ postulas pli kompletajn kontroLsisiemojn. pli 
grandan korespondadon, k. t. p. f'or ke oni ne revenu kun tia 
belaspekta faiskonkludo, ni rememorigas la simplan veron, ke kiu 
perdas vendante dek pecojn ne gajnos vendante niil. l>ro la ue 
aita prezo de papero. estas simile pri la gazeto. Kompreneble, st 
ni povus labori por kelkaj dekmiloj. denove ŝanĝiĝus la kalkuloj jc 
nia favoro per uzo de teknikaj procedoj. kmj mm ne estas pn 
konsidereblaj. Ni scias, ke iom pli cstas cnspe/ebla cl anoncoj k.ij 
korncrcaj klopodoj. sed tiuj sumoj helpu pagi la de/iratan imvan 
oficiston, por kiu la nova kotizajo ankoraŭ no sutiĉos. 

Konsiderautc, ke pro ia granda pliaitiĝo de la vivkostoj ULA 
ne plu povas ekzisti kun siaj nunaj enspezoj, ke aliaj riincdoj <>| la 
pligrandigo dc la ĉefa enspczo. t. c. dc la kotizaĵo. nck daŭrc Iiclpos. 
nck povos eĉ fermi la nunan truon en la knso. ni rekomeml.is al 
la Delegitoj akcepti la jenan tabelon de la kotizaĵoj (en frankoj, 
svisa valoro): 





Centra 

oficejo 

ii 

Muj ; 

Katpgorio 

Sumo 

IJelPKŬo 

por Ul;/ 

. poi .I s- 
pvraulo* 

Membro 

5. — 

0. 50 

•/. 50 

•1. 50 


Abonanto .... 

10. - 


10. 


10. 

Mombro kun abono . 

li\ 50 

1 . 25 

11. 25 

4. - 

7. 25 

Subtenanto kun abono 

25. ■ 

2. 50 

22. 50 

12.50 

10 . 

Dumviva membro . . 


M 

270. 




(kun abono) 

Klopodinte trovi sistemon, klu faciligos la samtcrnpan pagon 
de kotizajo kaj abono, ni kreis la kornbinon po 12.50 15. F.ar la j>li 
granda parto dc riiaj nicmbroj estas samtompc abonantoj. liu kornbinu 
cstos sendulic ŝatata Danke nl atentigas. ke por liu celo la ddonisto 
de .Fsperanto* faras al ni tre favoran prezon. Ne volante havi 
komplikan sistcmon, ni kunigis la abonon al la kotizaĵo de la Sub- 
tcnantoj. Preskau ĉiuj Subtcnantoj jam estas abonantoj; okazas do 
nenia perforto. <'e ili kicl rilate !a ( jarantian Kapitalon, la prezo csfls 
notindc plialtigata, por kc la intencata helpo ankaŭ fariĝu cfika l.a 
nuna tnalalta prezo j>or dumviva mcmbreco ĝuste sufiĉis pagl ĉiujare 
abonon kaj kotizaĵon; por la f>li vastaj ccloj, kiujn la dumvlvaj 
membroj kredis subteni j>cr sia pagado. rcstis fakte iicnio |>cr tiu 
ŝanĝo la ĝisnunaj dumvivaj mcmbroj ŝajrtas esti favor.itaj. Onl ne 
forgesu, kc la j>li inultaj cl ili alkuris hclpi UliA i n kri/a iiiomcnlo, 
portante sufiĉan riskon kaj pagante laii la anlaumilitaj vivkomliĉoj 

Delegitoj eblc konslatos kun bedaiiro. kc ilia rabato cstas nur 
10" ... sed verdirc nc rcstis al ni alia solvo havigi la nccesan sumon 
nl UFA, nc postulante tro multc dc la mcmbroj Ni krcdas, kc cn 
la jiraktiko la enspczoj de la Dclegitoj favore disvolviĝos, ĉar ĉiu 
i/ola sumo estas notinde pli alta o! nun; ticl la |>li granda peno 
por la varbado cstos rckompcncata. Per la kombina sistcmo, ili 
profitos el la juigoj al Jvsperanto* ; plic ili ricevos 3() | r . j>o ĉiu 
dumviva membro. Tiuj sumoj sufiĉas jior kc, en sjiccialaj cir- 
konstancoj, la Delegitoj j>ovu krci intcr si kason jior laiiprovinca 
aŭ iaŭlanda propagando. 

La koti/aĵon de la Fsperantiaj Fntreprcnoj ni nc voĉdonigos, 
ĉar cstas prefcrindc, kc ĝin fiksu la Kornitato, konsiderantc ia servojn 
al iJi farel>ljjn. Ni proj>onos 12.50 Fr. por korncrca cntrcprcno, cl 
kmj 20% por la Deleglto, sarnc kiel pri la anonc.oj cn la Jarlibro. 
(.ar Ja ĝisrnmaj kotizaĵoj dc la Fsperantistaj grupoj nek liavigis 
notindajn ensjiezojn, nck ebllgi.s la publikigon dc iorn komplcta 
listo, ni prcfcras rezigni tiun sistemon kaj presigi senpage en la 
Jarlibro ĉiujn grupojn, indikatajn de la Delegitoj. 

Fi la tuta afero plej malagrablaj estas la kurzdiferencoj, pro kiuj 
ia membroj en diversaj grandaj landoj devos pag; relative altan 
sumon. Por parto el ili, la proporcia plialtiĝodc ilsaj privataj enspoznj 
igos tiun elspczon maij>li grava ol ĝi ŝajnas. Rilatc al la aliaj UFA 
faros la ebion por faciligi la pagojn per malfermo de bankaj kontoj 
en iliaj landoj. favora takso de la frernda rnono. k. t. p. La cblan 
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perdon dc membroj, kies ekonorniaj kondiĉoj nt- permesos tiun 
ehpezon, m tr*: bedaŭrus, sed ili meni konsentos, ke estus nesaĝe 
eesij/j la tutan agadon de UEA, nur c.i r kelkaj ne piu povas parto- 
preni. Kiel dirite, pitaj ertspezoj estas por ni problemo pri ekzisto 
ati rnorto 


* 


Ni scias, kiel malplezuripaj estas niaj proponoj, kiel la mal- 
iavoraj ekonomiaj cirkonstancoj pezas sur ia hoinaro kaj kiutn dis- 
vastbjata estas inter la iisjierantistoj l,i opinio, ke UMA venas post 
I;j «rupo kaj nacia societo, <lo kontentigu kun Ja restoj. Pezisto, aŭ 
proponoj, knij per duonsolvoj riur daŭrijjus ia nunan mizeron, estis 
antanv idataj Sckve estis nia devo detaie klarigi la situacion, kia 
ĝi estas. Ne jici spekuloj au malbona apado ĝi kreiĝis, kaj ni nnkaŭ 
ne uzas la lent-m okazon peii ph ol Ja nepre necesan sumon. Ni al- 
ceias ntir ia honestan ekzistou de nia Asocio: lahoro efika, justa paĝo 
de la ofii lstoj kaj seriŝnldeco. Se liu ne eslas atiiiĝehla, tiam m fermu 
ĝustatempe la pordon, por lasi al la iisfierantistaro la neinakulitan 
menioron pri bela cntrepreno de ili ne kotnprcnata. Al la Deiegitoj 
nun apartenas ia deciilo. ( ii^ la lasta moniento ni persone ne ĉesos 
esperi, ĉar espero je la progreso estns la granda iorto, kiu igas la 
vivon viviiKĴa. /,1. Stettler. 

Dirt ktoro dc UKA. 

I.a voĉdonado okazos dtim oktobro. Kiel oni vidas el la Oficiala 
inforinilo, rajtos p.irtopreni ĉitrj Delegitoj eleklitaj ĝis majo 1919. 


Jnfer ni 


Varsovio, julio 1919. 

Jcn la mulplena brakscĝo cn laborfatnbro <1e nia p/o - 
rata Majstro. Jcn lia skribvtabln kun lastatcmpaj notoj, 
jctitaj st/r papcron pcr trcmanta mano. Ĉion amc konservas 
lia fidcla vidvino. Ankaii ŝi, samr kicl la kuŝanta pŭgo 
nc/inita, atcstas pri tio, kio lin okupis ĝis /asta momcnto: 
la intcrna ideo dc fispcrantisrno. 

lin tiu sanktcjo vivadis homo pura, horno scrvema, 
ktu ciutapr cnrge /lcpadis oku/ojn dc ma/riiaj Ucbrcoj kaj, 
post /a plcnumo de sia dcvo profcsia, rrvcnis a/ la celo 
t/c tuta sia pcnsado: kc homoj altiĝu supcr difcrcncoj naciaj 
kaj reliptuj, kc ii tiujn i/i nc plu akrigu pcr blinda neto- 
lcrcrno. scd, kc ili kontraŭc seriadu zorgc iion, kio povas 
unuigi: kc ilt ckkomprcntt finc ĉiun patriotismon kiel amon 
jc parto c/ tutmondo, iiun rcligion kicl fidon jc parto c/ 
plcna vcro, kaj tial respcktu cctcrajn krom sia por kun- 
laboradi snr komuna fundarncnto homara. 

Sur /a muroj jcn fotografajoj cl kongrcsoj. jcn la tuta 
lispcranta libraro sur brctoj iic plcnŝarĝitaj, ic fcnestro 
jcn lu kuracistaj instrumcntoj, en ŝranko jen la ka/croj dc 
lingvaj projektoj jant dc /SSI ... cio prcmas la koron per 
emocio ncrccistcb/a. sed iefa sento estas jena : lin tiu labor- 
iambro, cl tiuj papcroj kaj mcmorajoj icl regas super iio 
imprcsanta atmosfcro dc vcra grandcco . Tic vivadis entutc 
granda homo, granda per genio, sed ankaŭ gratida morale. 

Tiari aninton ci la morto rtc povas mortigi. Oian cternan 
vivadon daŭrigas tiu atmosfvro kaj ankaŭ la senmorta 
inspiro semita cn mitoj da koroj. Ĉirkait la farnilia tablo 
sub sabatvcspcra lampo jen kuniĝis gefratoj de la Majstro 
pcr atabla aranĝo dc S-ino Z. laŭ fidcla kutimo. Jarn kicl 

w 

knabo li estis por ili. ne rtur kara. sed ei iel sankta. Neniam 
en sni vivo li ofendis iun kaj al iiuj li estis nur ame 
servema kaj bona delikate: jcn la iics atesto, ei de po/aj 
servistmoj, iar unu malnova nun preĝas sub portrcto de 
l^-ro Z. pcndigita jc T muro Jlanke de la Kristokruco. 


Al sindona gastema vidvino de nia Majstro mi dankas 
\ e! tuta koro pro tiuj neforgeseblaj impresplenaj tagoj. A/ 
I ŝi mi transdiris p/i ol unufoje la sentojn de T Esperantis - 
; taro, samtempe nian doloron, nian simpation kaj ankaŭ 
' niari espcrun ; sed ĉar nun la poŝto ekfunkcias kun resta- 
| rigita pola ŝtato, iu ne venis la momcnto por ĉiuj grupoj 
; kuj Esperuntistoj al ŝi skribi tian leteron, kian ili ne povis 
; sendi antaŭ du jaroj ? 1 

F.dmond Privat. 

* Sia adreso esias: KroIew$ka 41, Varsovio. 


ESPERANTO-KONGRESOJ 


Kvina Finnlanda kongreso 

lin la postmilita serena ĉielo jam ree ckbrilas Ia verda stelo, 
eble pli frue en Finnlando ol ĉe aiiaj popoloj, enverŝante denove 
esperon en niajn korojn kaj kunvokante nin al daŭrigo de la komuna 
laboro. Oni kunvenis ia 19 — 21 aprilo en Helsingfors la unuan 
fojon de post 1914. ĉirkaŭ 170 personoj el 28 lokoj ĉeestis, inter 
ih 10 blinduioj mirinde bone uzantaj la lingvon. 

La vicprcz de la E. A. F. magistro V. Anttlla malfermis la kon- 
greson per varma parolado, rememorigante al nia Majstro. S-ro V. Anttila 
estis unuvoĉe elektita kiel prez. de la kongreso; vicprez. estis S-roj 
A. Sandstrom kaj H. Salokannel kaj sekr. S-roj A. J. Anti kaj G. ĉerno- 
hvostov. I.a interesaj raportoj de la lastaj kvin jaroj estis presitaj 
en ia kongreslibro. La sekr. de la societo V. Setaifi citis nur la 
gravaju faktojn, konstatante, ke la publiko de Finnlando tre favoras 
Fsp., scd ke la propagando devas csti ankoraŭ pli intensa. Kursoj 
devas esti aranĝotaj, ankaŭ publikaj paroladoj. Sed por sukccse 
plenumi tion, oni devas liavi alrnenaŭ du personojn. kiuj estu 
salajrataj kaj povu sin tute dediĉi al la Esp. afero; sekve monrimedoj 
estas necesaj. Ankaŭ por la proponita eldono de granda revuo por 
diskonigo de Finnlando eksterlande mankas monrirnedoj ; la elmetita 
listo por kolekto rnontris je la fino de ia kongreso p!i ol 4000 
markoj. 

Grandan impreson faris parolado de la blindulino F-ino Ada 
Pyntt0, kiu mirigis per la bona uzo de nia lingvo. Intcralie ŝi 
diris, ke la blinduloj estas popolo por si mcrn, sed sen propra 
lingvo. Tamen venis Esp., kaj la blinduloj de ia tuta mondo fariĝis 
vera popolo, kies organo estas la „Fsperanta Ligilo". La parol- 
antino finis per memvcrkita bela versaj‘eto. 

Post la elekto de S-ro Hj. J. Runeberg kiel honora prez. de la 
asocio, oni clcktis kiel prez. S-ron G. J. Ramstedt, prof. ĉe la 
Helsingforsa univcrsitato, post kio sekvis baloto de la ceteraj 
estraranoj: S-ro Leo Jalava, V. Anttila, F. Sandstrom, S. Attila, 
H. Salokanncl, R. Bergrotli, K. Setala, H. Eckstrdm, H. Piitiaia, F-ino 
A. Sandstrŭm. 

Unu el la plej gravaj demandoj de la tagordo estis tiu pri 
F.sp. Instituto kun Esp. oficejo, en kiu laborus salajritaj oficistoj. 
La instituto devas havigi multajn Esp. instruistojn, aranĝante ek- 
zamcnojn kaj donante diplomojn kaj ĉion riiate al nia iingvo. Esp.- 
oficejo jam ekzistas, sed la daŭrigo estas ebla nur kun pli da 
monrimedoj. Ĉiuj demandoj estas transdonitaj al la estraro de E. A.F. 
por baldaŭa solvo kiel ankaŭ la elekto de la urbo por la venonta 
kongreso. 

Vespermanĝo kaj intcresa festo aranĝita de la grupo n Polusstelo* 
kunigis la kongresanojn. La tre gaja festo finiĝis malfrue kaj restos 
en la memoro kiel trafa elrnontro de la Esp. kamarada spirito. 

La kongreso dauris tri tagojn. La lastan matenon la kongresa- 
noj kolektiĝis por ekskursi al Huopalahti-Haga ; revenante ili ĉeestis 
ia unuan Finnlandan Esp. diservon, kiu altiris grandan publikon 
(600 personoj) kaj faris fortan impre.son. Oni rimarkis, kiei ia fremda 
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pubtiko atentas ia belsonecon de nia lingvo paroiata de pastroj 
V. Torsman kaj M. Patiaia. 

Per keikaj paroiadoj kaj kanto de „La Espero‘ kaj la Finna 
himno .Nia lando* !a kongreso estis finita. Gi estis vere sukcesa 
kaj treege reviviga por nia movado. 

Dum la kongreso okazis kunveno de UFA, ĉc kiu ĉeestis 
Delegitoj el Helsingfors, Pieiisjarvi, Sortavaia, Tainpere, Turku, 
Viborgo kaj 40 membroj. S-ro V. Setala. D. De!.. estis elektita kiel 
prez. kaj S-ro L. Jaiava kiel sekr. S-ro Set. 11,1 raportis pri la stato 
de UFA kaj pri sia agado kiei D. Del. l.i instigis ĉiujn Del. tervore 
agi por UEA, kolekti ne nur kotizaĵojn, sed ankau abonojn. ĉar 
ULA certe cstas la sola internacia asocio, kiu nepre bezonas kaj indas 
la apogon de ĉiuj Esp-istoj. Sekvis vigla kaj detala diskutado pri la 
raporto kaj ia estonta agado de Uf:A : partoprenis S-roj Ĉernohvostov, 
.lalava, Aliti, Setalii. Kiel D. Del. oni rcelektis S-ron \'illio Setala kaj 
kie.1 Vicdel. S-ron Leo Jalava, DcL, Helsingfors Venonta kunveno 
okazos dum la sesa kongreso de Finnlandaj hsp-istoj en 1920. 

Dek-kvara Skota Esperantista Kongreso 

Pli ol du cent Fsp-istoj kaj interesatoj ĉeestis la kongreson de 
D Skota Fsp. Federacio en la Universitato de Glasgovv (2a 29 junio). 
La kongreso estis sukcespleua pro la altgrada eduka institucio. eti 
kiu ĝi sin trovis, la fakto, kc la virprezidanto de la Glasgova 
fuluka Autoritato prczidis eti la vespera kunvcno kaj la ĉeesto de 
kvin alilanduloj. 

La ĝeueralan kunvenoii prezidis D-ro .1. Bov«l Primmer, kiu en 
sia parolado priparolis la neceson de L. I. kiel oleo por la maŝinaro 
de la I.igo de Nacioj. Oni ne postulas, ke Fsp. mem miligu militon. 
sed li insistis, ke pli bona kompreno intcr la nacioj seiidube okazos 
per la uzado de L. I. I.i ankati parolis pri la valoro de Fsp. por 
komercistoj kaj pri la oficiala instruo en Skotlando, kiu donis lumajn 
rezultatojn. 

S-ro J. D Applebaum, prez. de la l.ancasliirc kaj Chesliire 
Federaclo, faris kuraĝigan paroladon pri la stato de Fsp. en sia 
provinco. S-ro G. I). Buclianan, Dcl., Glasgovv, paroladis pri UFA, 
S-ro Wurden pri B. F7 A. p S-ro Jamcs Harvev pri la Fkle/.ia Fsp. 
l.igo. S-ro F. Raftlier pri la valoro de lisp. por laboristoj kaj S-ro 
W- H. Drummond Page pri fisp. kaj la skoltoj. 

Post la kunveno okazis vespera publika propaganda kuiiveno 
kaj koncerto. D-ro Jolin Sinith, vicprez. dc la Glasg,,va Fduka 
Aŭtoritato, faris paroladon favoran al Fsp. Sekvis interesaj paro- 
ladoj de S-roj VV. M. Page, redaktoro de .Esperanto- Monthlv, 
W. F. Claytoti, G. Douglas Buchanan, J. I). Applebaum, J.M Wardeii, 
S-ino F. F. Cense el Parizo, S-ino M. Tiard en la nomo de la Alĝeria 
societo, F-ino Geraril el Parizo, S-roj Soichi Tsucbiva el Kobe 
(Japanio), l.arnego el Rio dc Janeiro, k. a. Kantoj aiternis kun la 
paroladoj. 

Dum la kongreso kunvenis la konsilantaro de la Skota Fsp. 
Federacio. I.a estraro estis clektita jene: pre/.: W. F. Clavton; vic- 
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S-ro Nvlen interese rakontis pri la plej unua tempu de I Fsp. 
movado ei: Svedio, speciale en 1890, kaj fims pei nova de li mem 
farita traduko svedlingva dc „La lNpero*. Poste okazis komuua 
manĝo, dum kiu ne mankis nnkaŭ animaj nutrajoj, kaj la samide.ma 
humoro en Ja malgranda rondo familia - estis la pltj l»ona. 

Fn la umia laborkunsido estis diskutata la reprezentad.i mamero 
laŭ L» nova regularo. Fn la dua laborkunsido estis traktata l.i 
organizo dc la federaciaj delegitoj. Rezultis. ke la I ederacio mm 
bavas oficialajn reprezcntantoju en lii lokoj en Svedio (k.ij I cn 
Finnlando), el kiuj (« reprezentas filiam klubojn de S 17 F. I .i ilua 
grava teino estis pri la oficiaia organo „!.a Fspcro". Oni decidis 
eble baldaŭ translokigi el Gavle al Stockliolm la presadoii de la 
gazetu kaj ĉiel klopodi por krei tie Fsp. oficejon komunan j>< »r la 
gazeto, por S. F. F. kaj por la fildona Societo Fsperanto. Post 
diversaj proponoj la kunsido decidis doni al la I edcracia estraro 
ia rajton definitive fiksi la ternpon k.tj lokon de la venonta jarkun* 
veno, nur ke ĝi nepre okazu sur Sveda tero antau la lh Sk.iiuiin.iva. 

I.a prezidanto atemigis pri Ia malavara itiondonaeo de 500 kr. 
de la vicprez. W. \Valilund. I a kunsido decidis sendi grainltelc 
granion okaze de la fianĉiĝo de la altŝatataj blindaj gesamidearmj 
M. Tliilamler kaj K. Mojer, kaj oticiale inviti, kmu kun la Dana kaj 
la Norvega Ksp. I.igoj, la l.sj> Asocion de Fiimlamlo. repreznitigi 
sin en la Skandinava propaganda konsilantaro. starigita lau deeiilo 
de la |a Skandmava Kongreso. Fstis diskutataj la demaiutoj j>ri 
starigo de ceiitra l.sp. oficejo eu Svedio, kaj ia agado jmr veki 
la intereson de la Sveda komerdstaro laŭ la piano dc la C. C. I . C. k. a. 

I.a kunvenon sekvis agrabla sipa ekskuiso al Skars.itra kaj linis 
amika rcnkonto en ĝardenkatejo Djurgjirdeii. Tie viduioj kaj blinduluj 
remcmongis al si j>ri pasintaj oka/.oj F.sp-istaj, jileuaj dc jiinecii 
fcrvoro kaj entuziasmo. (Lau J.n / snrro ‘ .) 

Tria kongrcso de Andaluzia Esperantista Federacio 

% 

Gi okazis la 27 ajuilo en Sevilln. Autau i;i festviio ia luk.i lisp. 
grupo regiilis la kongiesaiiojn per lionora lunĉo. Oarmoplenaj Fsp- 
istinoj estis l.i ornamo de tiu soleno. 

S-ro M. Soriiino. j>rez., niiiHermis pt r l:sp. j>arol<ido la kongieson, 
j>ost ki<> S-ru Martmez. sekr., legis bdstile n-daktitan rajmrloii, 
aplaude aprubitan. Sekvis legu de salutleteroj kaj -telegr.mioj el 
ĉiuj flankuj, samkiel salut|>aroladuj. Cecstis ankau rejirc/entantuj 
el Afriko kaj Bohemio. 

I stis nprobntn kaj recleklata la s.mia komitatu, kaj e.spriinatn 
Li de/.iro, kc la pmksiina kongresu uka/.u aukau eii Sevilla kiij 
ĉiujare. 

Post kumima futograf.idu, oni kantis la hirmton de I' Fsjiero 
k.ij lielkorjraj samideaninuj gajigis la ĉeestantojn j>ei sj.ij artjilenaj 
And;ilu/iaj populdancoj. <l.aŭ JHspana lisprrantisto' .) 


prez.: D-ro .1. Boyd Primmer, S-ino de Montoro, Wm. Harvev, 
R. W. Mc. Fariane; sekr.-kas. Cedric F. White. 

Diinanĉon okazis vizitado de kelkaj vidindaĵoj kaj diservo tutc 
en Fsp., ĉe kiu predikis pastro J. Bevcridge. 

(Lau Jiritish Esperanlisi" .) 

Jarkunveno de la Sveda Esperanto-Federacio 

Gi okazis en Stockholm dum Pentekosto. Antaŭe estis rigardata 
la ekspozicio, kiun lerte aranĝis S-ro Leamler Tcll. La kunsidon 
rnalfermis la prez. de la Federacio, S-ro Paul Nylen, bonveninte la 
kvardck kunvenintajn diversurbajn samideanojn. 

Kiel prez. de la kunveno estis elektataj S-roj P. Nvlen kaj 
W. Wahlund. kiel sekr. S-roj F. Skog kaj R. Pehrsson. kaj kid 
kontrolantoj S-roj C. Heltnstedt kaj Th. Floreli. i.a reprezcntantoj 
de diversaj lokoj i. a. de Stockholm, Gavle, Gbteborg, Skara, Os- 
karshamn, Strengnfts, Enkoping, Fskilstuna, Lulea transdonis siajn 
salutojn. 


I KRONIKO 

— 
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I 

j I.a konmnikoj j»or Sa kroniko irstn sendataj ĉlumonntc nntnu la ‘JM* . < m 

! bonvolu Hin redakti kiel et»k* pfe« h»nu/i' 

i jMallongi^oj u/ata j: [isfi. l s.ptranto ; / sfui\to hspcrantklo ; ! . / liu^vo 

• internacia; prc;. pp>/iilanln . vuprrz. vicpre/.idanlo t \rkr. sekretario; hns, 
i kasi^to: rcv. rrvizoro; bibt hihliotekibto ; /. lernanto; m. meinbro, 
I p. persono. 

Aŭstrio. 

! 

• Lfzgenbcrg : S-ro Halbedl paruladis. Kurso kun 18 p. - (iraz: 
Stiria Fsp-Societo aranĝis jiropagandan kunvenon kuu 200 p. p a - 

S r °Ddis S-r<> Pruf. O. Simon d Wicn. Kursoj kun 180 p. I.a nornbro 
! de la societanoj duobliĝis. I.a „I.ig<> por fremdulaj afcroj* deddis 
; oficiale uzi Fsp. kaj rekomendas tion ankaŭ al siaj auoj. - I.ocben 
Refundiĝis gruj>o kun li m. Kurso, 10 p. Wien : Fstas fondda 
i grava entrepreno por Fsp., nome .Verlag Nova Tcmpo* (Fldonejo 
i Nova Tempo), por kiu estas jam enpagita kapitalo da .JO.OtK) Kr. 
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Lnu < ! ŭrfaj ta»koj cstas reaperigi la gazeton, kiu «ss ĵino 1911 
apf-ri' suh la titolo .Oerman-Auvtria Jisperantisto* ; la nova gazeto 
apetos en oktohro suh la titolu .Nova Tempo*; la enfrepreno 
ankau eldonos fisp. vt-rkojn. I ondiĝis kantsocieto .Zamenhof. Oni 
dcatiis rcfondi Hoheman Jisp. Kluboii. 

Brltio. 

hnsiol: l:n gastejo intcr Mendip-montetoj multaj samideanoj 
gajf pasigis I.sp. semajnon, parolante nur f;sp. Diservo, paroladoj 
lk ’ s r °) Ti,vi " r k aj Padficld. fiu<khurst tlill La vagado en la 
arhao» kunvenigis p|i ( ,1 oO P . Dnnslabte : Cirnpii reviviĝis. 
Kursoj estas starigalaj t.dinburgh : S-inoj Cense. Tiard ka, T-ino 

( icrard, H Parizo. vi/.ilis ia tirhon, propagandante hsp. St. Cuth- 
hert\ Cooperative Associalion difims 10 funtojn por fNp. instruado. 

//umpstrad S ro M C. Hntlcr intcrese paroladis en la nova 
gruj)o. Kursoj fondigis. I.ondon: l.a Kluho progrcsas. kursoj 
cstos arariĝataj. paroladoj jirojcktataj. Dmn tckunveno de la f ; edc- 
racio jiarolatlis S-ro K. Sakovi* pri Esj). en kusio. (iranda intercsiĝo. 

St. Andn-w's: ( '.c la somera lcrnejo S-ro W. M. Rage paroladis 
antau gnristrmstoj, kaj S-ro I). .1. Voung antau la studentoj. 
Sheffitdd : S-ro I. Hateman paroladis antati divcrsaj societoj. Vcspera 
kurso en la refa lerticjo okazos Southport: Jarkunveno montris 
vlglecon dc l.i loka f:.sp. movado. I Vimbtedon: S-ro .1. W. Sliarpe 

paroladis dmn diservo. Oni esperas starigi grujmn. 

Bulgario. 

Soira I.a memhroj tl< ia Itulgara Ksp. Socicto havis ĝeneralan 
kunvenon \ idin . I.a gruj)o rapide progresas. I.astatempc movado 
.mkaii mter lermintmoj, dank'al S ro l.azarov. 

Celioslova klo. 

Kar/sbad. i-isj). Socicto restariĝis. S-ro Ulbert j)aroladis. 
Morarany: i-.kskurso partoprenita de aliurhanoj. Matcne rondiro 
posttagmezc paroladis I>r.»j Pitlik kaj inĝ. L. Hergcr. ili stthskrihigis , 
lctcrou al ministerio jior suhleui agon de .1 a Progreso*. Olnuttz: 
y 1,1 ,a -Volkcrhuml* (1’opolligo) artikolo do f*rof. Max Murath 

|»ii . Internaciismo kaj Esperantismov Praha: Nia samideano 
1‘rof Aug. Pltlik, tmn mm d la ĉefaj oficistoj dc la Ocĥoslovaka 
mmistraro, tt/.as I sj». cn tfes servo. Hu la faka pazeto .(‘leskv Ko- 
vopraeovnik* aperis (‘eĥaj tradukoj ol J-sj.cranto* de I’ artikoloj 
.Kapitnlo k.tj Lahoro*. J-'ilantropio en Komerco*, .Ĉina gazetaro*. 

I idn i L;t organo de la Ĉehoslovakaj turistoj .Turistickv Olizor* 
represis Molieme la artikolon J.a milito ĉc la formikoj", el nia gazeto. 


Estonfo. 

Jatlinn: Okazis la malfermo de unuiĝo Jispero*. Antaŭ kvin 
jaroj oui devis fermi la societon lau postulo dc Rusa policestro. 
1,1 kuiivenon partoprenis ĉiikaŭ 10 p. Konala samideano. S-ro 
I Rozonberg. paroladls, post kio estls elektita konutato. Jen estas 
la uiiua I sp. iinuiĝo < n juna respubliko Estonio. 

Finnlando. 

Helsmptors : Sukcesinta fesfkimveno pro ln dua datrevcno de 
la inortotago de nia Majstro. Paroladis S-ro Leo Jaiava. Ĉcestis 
ĉ. 7‘) p. Mia kunveno de J.a Polusstelo* solenis !a 1 lan datrcvenon 
de ia foiido de UEA. Ĉeestis j)li ol 40 m. La Del. S-ro Viiho 
Sctaia paroladis instigante pri apogo al UEA. Pastro U Patiai.i 
daurigas pa.olad. pri Esp. - Licksa: S-ro Raty paroladis en jum.la 
societo. taihia: La klubo aranĝis tradukokonkurson kun bona 
re/ultato Ce tre sukcesinta somer- kaj vesperfesto paroladis S-roj 
I- Koivisto, I. V. Pukkii.i kaj H. Salokannel, deklamis P-ino Elsa 
Renko, estis hurleska lioro, ludoj k.ij Hinna komedio. Ĉeestis 250 p. 

I a koimma kunveno de la lokaj klerigaj socieloj unuanime aprobis 
rezolmion f.ivoran al Lsp 

tiermanio. 

Asdiafĥ-nhurp. S- r <» Salzmann faris jmblikan paroladon. 30 p. 
Au^sbssrp : Ge Li ierncja sezoiifino estis aranĝita publika Ksp. 
ekz.amem.. L.i ĉeestantaj jm.lesoroj kaj aiiaj kompetentuloj estis 


mirigitaj de la fluega lego, traduko kaj libera konversacio de ia 
lernantinoj post nur trimonata instruo de Esp. Dum la tuta ekza- 
meno eĉ ne unu Germana vorto estis paroiata. Sekvis parolado de 
D-ro Vogt. — - Breslau: La Ligo de katolikaj studentoj „Amoko* 
alvokas al ĉiunaciaj gestudentoj por kunlaboro ĉe la popola repaciĝo. 
hsp. estu ia iingvo de ia .Moridpacligo*. Esp. estas enkondukita 
ĉc la katolika Matiogimnazio kaj ĉe la kat. realfernejo. En la unua 
W L, en la dua 82 1. — Chemnitz: „ Allgemeine Zeitung* anoncas 
kurson por senlaboruloj. Estas promesite aranĝi Esp. anguion en 
tiu gazeto. S-ro Klemm fervore agadas. — Dresden: La urba kon- 
silantaro jesis la j>etskribon pri enkonduko de Esp.-instruado cn 
Dresdenaj lernejoj lau la samaj kondiĉoj kiel por !a fremdaj lingvoj. 
— liisenacii: La porfremduia ligo interesiĝas al Esp. Ĝi eldonos 
f-.sj». gvidlibron, se sufiĉe multaj estos petataj. Oni skribu ai Frem- 
denverkefirsvcrein Eisenach kaj postulu Esp. gvidlibron. — Frank- 
furt a. M. : Sud-okcidentgermana Esp.-Ligo sendas alvokon por 
restarigi ĉiujn grupojn. En aŭtuno okazos Ia unua postmilita ligo- 
kunverio. La grupo restariĝis. S-roj Kreuz kaj Barthel paroladis. 
S-ro Kreuz okazigis en !a Stenografa Llnuiĝo konkurson kun teksto 
pri Esp. — Gĉttinpen : S-ro K. Kauffmann paroladis pri L. L knj !a 
rckonstruo de Europo en politiko kaj scienco; samtempe okazis 
ekspozicieto. Greifsuuitd: Vicpoŝtdirektoro Rieck paroladis antaŭ 
la laborista konsilantaro pri Esp. I.a debato montris I a grandan 
intereson kaj bonan komprenon de la laboristaro por Esp. Kurso 
por laboristoj estos aranĝata. — Greiz: Kunvenls ĉirkaŭ 15 p. el 
Plauen, Werdau kaj Gera. Parolado de S-ro Ostennann. Ĉc pro- 
menndo ĉeestis 80 infanoj de la Esp. lernejo. - Grift bei Caden- 
bergc : Kurso por 25 popollcrnejanoj. — Hamburg: .Nordalbinga- 
Ligo* havis kunvenon. Ĉeestis 60 p. Estis konstatita reviviĝo. 
Kursoj kaj nombro de la anoj pliiĝis. Unua Grupo Esp-lsta Ham- 
bnrg-Altona restariĝis. Kursoj komenciĝos. — Hammelburg: Ko- 
menciĝos perfektlga kurso. ~ Kĉnigsberg: Kurso kun 10 I. — 
Mrrseburg : En la mililkaptiteja tendaro organiziĝis Esp. rondcto. 
Gi bezonns lernolibrojn kaj legaĵojn kaj pctas pri kunhelpo. Adreso: 

; Sellŝcev Sfmon, Gefangenenfager Merseburg. — Milnstcr : Kurso. 

Niitnberg: hondiĝis Katolika Esp. Grupo. D-ro Ledermann gvidas 
knrson. - - Offenbarti am Main: S-ro Kreuz paroladis. En novembro 
okazos la unua postmilita ligo-kunvcno de la Sud-okcident-Gcrm. 
Esp-istoj. - Stolbrrg: Kurso. — U 'einbĉhla : Kursoj por 20 junaj 
laboristoj kaj 18 infanoj. La instruista konsilistaro prenis kiel 
paroltemon por jara konfcrenco: ĉu Esp. ineritas esti akceptata en 
la instruan planon de I’ ĝenerala popollernejo? 

Hispanio. 

liarcelona : Sukcesa vcsperfesto kaj adiaŭvespero por la sam- 
ideano Juan Gili. Grupo „Nova Scnto* vigle propagandas, kaj la 
sukcesajn kursojn nun vizitas 40 1. - Manlteu: Por la Vllln Kon- 
greso de la Kat. Esp. f-'ed. malavaran lielpon moralan kaj materian 
promesis kaj donis jam ĉiuj aŭtoritatoj de la kongresurbo. La 
Organlza Komitato disdonis propagandajn foliojn, la loĝantaro 
tre interesiĝas. I.a urba konsilantaro decidis doni la nomon de nia 
Mnjstro al unu el la plej bclaj stratoj. - Zaragoza: Kurso okazas. 

Hungar io. 

Budapest: La movado estas vigla'. Oficiala instruo de Esp. en 
vesperlernejoj, mezlernejoj kaj junulhejmoj, ankaŭ en poŝto, tele- 
grafo, telefono, fervojo kaj polico. Oficiala Esp. oficejo laboras. La 
hsp. societo laborista havas apartan, komfortan klubejon kun ĉambr- 
ego, telefono kaj biblioteko. Ekskurson partoprenis 150 p. Rusa 
ĵurnalisto Vasili Timofeev paroladis. Okazis eksterordinara kunsido 
de la Hung. Esp. Soc. Laborista. Kun ĝojo estis akceptata Ja plej 
malnova Hungara Esp-isto, Paulo Lengj-el, feliĉe hejmreveninta el 
la Lrauca militkaptiteco. — Xove-Zŭmky (Ersekujvar) : Dank’al S-ro 
Josef Popper okazis eksplodo de Esp-ismo. Hungaroj kaj Ĉeĥoj 
faris en konsento ia decidon akceli Esp. por alproksimiĝi unu ai 

a,ia ^S™* 0 s ‘ ro tieider lernis Esp. kaj kreis kurson. La urb- 
estraro ĉie! helpas. 
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Italio, 

Fireme: Prof. Cir. Grazzini fondis novan grupon. Kurso ko- 
menciĝos. — Greco : Sub la aŭspicioj de la komunumo eslis gvidata 
kurso. — Milano: Estis gvidataj du kursoj. Oni fondis la novan 
rondon .hsperanto-Domo'*. — Pisa : La gfupo plifortiĝis. Multaj 
kursoj kun sukceso. La ĵurnaloj ofte raportas pri Esp. 

Nederlando. 

Centra Esperanto-Librovendejo de nia samideano J. L. Bruijn en 
Hago estas transformata en anonima societo kun nominala kapitalo 
de 10,000 guldenoj, el kio provizore nur parto estos bezonata. 
Komisaroj estas S-roj P. J. Vermaas. el Rotterdam. prez. de la Neder- 
landa Societo Esp.; G. van Hcek, el Hengeio, prez. de .La 'IVenta 
Stelo* kaj D-ro H. C. Mees, el Hago, red. de ,La Holanda Pioniro*. 
hl la projektitaj statutoj ni citu, ke el la ĉiujara neta profitsaldo 
25 "ju estos destinata por la Ned. Soc. Esp. l.a akcioj esios je nomo 
kaj po 10 guldenoj. Por pluaj detaloj kaj enskriboj oni turnu sin 
al la estonta direktoro, S-ro J. L. Bruijn, Paul Krugerlaan 57, Hag<». 
•" Amsterdam: Dum la kongreso de la landa federacio de kous- 
trulaboristoj estis pritraktata la utilo de Esp. por la laboristaro. Oni 
akceptis proponon por presigo en la fakgazeton de korespondaĵoj 
en Esp. pri la sindikata movado. — [>eventcr: Dank'al klopodoj 
de S-ro Mctz fondiĝis laborista Esp. klubo kun 15 in. Rottcrdarn : 
l:n .Nieuwe Rotterdamsche Courant* aperis artikolo de D-ro Mever 
por l.atina lingvo kiel I.. I.; ĝin trafe respondis S-ro L. v. Munster 
kaj vekis intereson por Esp. La 21 25 aŭgusto estis ia jarkunveno 
de la katolika I:sp. .Nederlanda Katoiiko*, samtempe festo por la 
dekjara ckzisto de tiu-ĉi ligo. I.a estraro invitis eksterlandajn kato- 
fikojn kaj esperas restarigi la antauajn internaciajn rilatojn. 
Utredit: Sukcesa vesperfesto. S-ro Smit paroladis. 

Polio. 

Hjalvstok: Oni fervore propagandas. — lirornberg : Du kursoj. 

l.odz : La raporto de la loka societo montras viglan movadon. 
3tK) m. kaj kclkcent lernantoj. Estis Esp. ekspozicio vizitita de 7(M) |>. 
Lokaj gazetoj lavoras la movadon. (Jkazis bone vizitita funebra vespero 
l»oi Iionorigi la memoron de nia Majstro. I.a loka gazetaro apcrigis 
favorajn notojn. - Radom : S-ro L. Temerson g\idas kursojn. 

\ arsovio : La Del. de UEA kunvokis ekslerordinaran kunveiion por 
honorigi la eminenlan gaston D-ron Ldmond Privat, dum kiu tiu ĉi 
paroladis pri la nuna sukceso de Esp. en la mondo. Inter la grand- 
nombra ĉeestantaro estis ankaii la prcz. de la Lodza societo, S ro 
Adain Zakrzevvski, D-ro Leono Zamenliof, D-ro Robin k. a. En alia 
kunveno paroladis Prof. Baudoin de Courtenev, S-ro VI. Pozner k. a. 

Portugalio. 

Lisbono : S-ro Pires Barreira gvidas kurson en la Popola Uni- 
versitato. S-ro S. Carreira paroladis pri ,La jisikolugio de Esp.*. 
La Port. Lsp. Soc. Asocio baldaŭ inalfermos kurson por la eminerituloj 
de la socialista paitio. En oktobro komencas kurso en la elementa 
koinerca lernejo kaj licco .Pedro Nunes*. La instruado estas ne- 
deviga sed rekomendita de la Ministro de Publika Instruado. 

Rum anio. 

L.a prezidantoj de la dlversaj grupoj kunvenis kaj starigis agan 
komitaton kaj programon por ia postmilita agado. 

Svedio. 

Gŭvle. Vigla propagando kaj laboro. Monkolekto farata por 
kursoj inter la junularo, kunvenejo kaj biblioteko. — MalmO: Esp. 
klubo revigliĝas. Riĉprograma festo bonsukcesis. Dum la foiro de 
Skanio okazis sukcesa Esp. kunveno kaj festencto; propaganda afiŝo 
estis pendigita eri ia ekspozicio kaj multe altiris la atenton. 
Sandviken: La grupo inaŭguris novan ejon per vidinda Esp. eks- 
jiozicio. Stodtholm : La Eldona Societo Esperanto havis sian 
ĝeneralan kunvenon post tiu de la Sveda Esp.-Federacio. Ceestis 
19 akciuloj reprezentantaj 231 akciojn, el krnj S. E. E. posedis 66. 
Estis reelektata la sama estraro. 


Svislo. 

Bcrn: .Allzeit berett*, monata gazeto de la Svisa skulta ligo, 
publikigis artikolon de S-ro Alfred Egg. — Genĉve: Artikoio de 
D-ro L-nger kaj noio pri la aliĝo de Rumain Rolland al Esj\ aperi> 
en la ĵurnaio ,La Feuille*. — Lausanne: Artikoloj de S-ro I!dmomi 
Privat en ,1-Essor* k.ij .l.e Droit du Peuple*. — A 'euduUcl Eu 
la bulteno, kiu estas sendata al ĉmj instrnistoj de la kantono, ajn ris 
bona artikolo de S-ro G. Str<»ele kun propagandiioj. Locarno 
S-ro Krestanov faris en la bela Esp. hejmo jmblikan jiaroladttn pri 
. Bulgario kaj ĝia popolo", kiun majstre tradukis S-ru C. Gila. i.a 
Iokaj gazetoj favore raponis. .11 Cittadinu* publikigi.s dukolonan 
artikolon pri ĝi kaj Esp. Ltigano : Okazis parolado jtri Bulgario 

de S-ro Krestanov, kun ltala resumo de S-ro ls lla Cmj gazetoj 
favore rajiortis, kaj .Messagero Ticinese" faris dukoionan aitikolon 
pri ĝi- Luzern: Dum Ja internacia socialista kougreso la German- 
lingva eldono de ,La Feuille*, prikongresa ĵurnalo, jtublikigls boiian 
artikolon pri Esp. je la internacia vidpunkto. -- Ziiridi . S-ro Jost 
faris paroladon en la Grutli-societu l.a kunveno dvcidis piopom 
al la centra komitato dc la Svisa (Ĵrutli-societo, ke ĝi subtvnu oficialc 
la Esp. movadon. Arlikolo en .Ncue Zurctier Zeitung* pri l:sjt. en 
la scrvo de la naciaj ŭitcresoj. 

Egipto. 

Atc.vandria : Eondiĝis Egijtta l.igo I:sj>. Adreso ĉe h sckretario 
S-ro D. A. Vassemis, Box 104«», AIexandria. 

Kanado. 

Montreal : La i) 13 julio okazis la Nord-Ainerika Esj». Kon- 
greso. Kunvenis ĉ. 10 samideanoj el San I rancisco, Wasliington, 
New Vurk, Pliiladeljihia, Boston kaj aliaj lokoj. Ili estis akaptataj 
ĉe la grandega liotelo Windsor, kie diim tri tagoj ili diskuiis kaj 
voĉdonis novan konstitucion jtli demokratan. I.a ambaulingva loka 
gazetaro (Franca kaj Anglaj jtresis ĉiutage longajn artikolojn, olle 
kun kliŝaĵoj pri la kunveno. Je jmblika propaganda vespero ĉ. 350 
jt. intcresiĝis. Oni jtaioladis pri komercaj, tunsmaj kaj aliaj rilatoj 
de Esp. U kongresanoj ekskursis tritoje. Jh estis kincmatogralataj. 
Sabaton vespere oni aranĝis festmariĝon, 50 ĉeestantoj. Prez. Pavson 
kaj aliaj paroladis. Dimanĉon oka/is Krislana kaj Baliaja diservoj. 

Usono . 

lioston : Okazis vesjierfesteto ; jiarolis S-ro I.ouell. iierke/cv 
(Cal.j: Sub la ausjtidoj de la I.sjt. nmdo, D-ro David Stair Jordan, 
tama prezidinto de la Standford-Universitato, laris jtaroladon pri ia 
inondligo antau 60o j». ; D-ro Vemans atentigis al nia lingvo, jtri , 
kiu 90 jt. petis informojn. S-ro kajt. Postnikov laris jtrojtagandan 
vojaĝon kaj vizitis kelkajn Usonajn grujtojn. 

Argentino. 

iiuenos Aircs : .Liltcriga Stelo* aranĝis jtaroladon de S-ro . 

A. Barrot. Kuiso kun 10 jt. .Komitato j>or Propagando de Esjt. inter 

la komercistoj* laras kurson kun 10 jt. Hahia iilancu: Kuiso 

rcgule lunkcias. (.. /‘rtngles: Kurso kun 1(> jj. Lokaj jurnaloj 

favore sknbis. holores: Grava jurnalo ajterigis artikolon 

pri Esp. 


DIVERSAĴOJ 


Romain Rolland kaj Esperanto. La tutmonde konata 
Franca veikisto Romain Rolland esjtriniis opinion tute favoran al 
Esperanto en letero scndita al ia redaktoro de la gazeto J.e Tra- 
vailleur Esperantiste', S-ro E. Adam. Jen la traduko dc tiu lelero: 
,.Mi ojiinias kiel vi. Mi krcdas je la absoluta neceseco de 
: lingvo internacia, kaj rni tion diris en artikolo apcrinta en inaito- 
1 aprilo 191* en la „Revue poiitiijue internationale*. 


140 (16; 


* ESPEKANTO * 


N° 8/9 


„Tt;nn tni, tie ckkTmte mtef ili, citis !a da konkurantajn hngvojn: 
hsjn-ranto kaj ido. !>>-• tŝu ttmpo, miaj prderoj iris al hsper- 
anto kiu, malpii ripfda kaj scierice pertekta ol Ido, est.as irnilte pii 
ilcksebla, pii koiore. mianeofiĉa, pii vjvanta, pli poe/.ia. 

„ M i do varmr in.stij»a.s vin projiagandi. f>rii cdu, ke en ĉiuj 
duagradaj i.uropaj lernejoj hspi ranto estu oficiale k.ij devij/e instruata. 
Sen lio in- povas ek/isti serio/a kaj daura internacia alpioksimi£o. 
l’or ke la pujioluj interkonsentu, e-.tas necese, ke jntau >’.iu ili kom- 
prenti unn )a ali.m 1 hsperjnto redonu l.i audadon al tiuj surd- 
uloj, kiiij de jarcentuj eslas enŝiositaj en sia liiijjvo. 

.Tre kore via Uomain Uolland .“ 


! petas la industriistojn kaj komercistojn, anojn de UhA, kiuj ne 
: povus mem veni Lyon'on, ke ili sendu al ni disdonotajn reklamiiojn 
, cn nacia lingvo (precipe en Franca), kiuj informus, ke ilia firmo uzas 
; hspcranton kaj UhA ; tiu rnetodo ŝajnas al ni plej praktike trafa 
j i»»r reklamo kaj por propagando samtempe.* — /,. Poncet, Del., Lyon. 

; . Esperanto kaj instruistoj. — En Finnlando dum la ĝenerala 

1 inna popollerneja kongreso oficiale fondiĝis Jnstruista Esp. Asocio 
; de I mnlando* celanta : l" enkonduki hsp. eri la lernejojn; 2* esti 
j kumuna ligiio inter Esp. instruistoj. I.a Prez. estas S-ro S. J. Ram- 
stedt, universitata profesoro. 


. hsperanto kaj socialistoj. l.n / rancio jus aperis la 
g.i/.i tu „|.i: Irasailleiu I sjierantiste* (l.a iĉsperaiitista haborist'i), kiti 
celas la jirupagamhui de niji linjjvo iuter l - iancaj socialistoj kaj 
siiidikatistoj. (Jara abono .5 l r. Administiejo : 177, rutdi Uagnolet, 
l’ans X.\j. 

hsperanto kaj pacifistoj. i.u (iermann», lau la propono 
kaj sul) la gvidu de la lervor.i paafUto kaj hsp-istu S-ro I)-ro 
l’aul Rtimjiel. universitata ducento, fundiĝis „r.sj)erarito-Komitatu 
de la (icruiana l.igo |>ur Societu de la Rupoloj'. L.i Komilato 
dcodis aliĝi ai t ’l .\ 1’acilisiaj s.imideariuj kiuilaboieiiiaj pri 
l.i efekliugu de interpupula j.acoligu per lisji. boiivulu sin turiii al 
S fu l)-ro }’. Rmnj>el, Mut/str. >2, Herliu- Wilmersdorf. 


i 


.'. Honorigo al Doktoro Zamenhof. — Oni komunlkas al 
ni, ke la urba kunsilantaro de la urbo Bialvstok decidis, laŭ propono 
de ia ĉi-tieaj samidcanoj, nomi la straton, en kiu naskiĝis nia kara 
Alajstro, n sir.ito D-ro Zamenhof". La Lsperantistaro esprimas sian 
d.mkun al la mbestraro de Bialystok pro tiu honorigo al la inernoro 
de ĝia civitano, la genia aŭtoro de nia lingvo. 

Ankau l.i urbestraro de Manlleu en Katalunio, kie okazos ia 
venunta Katalnna Fisp. Kongreso, dccidis doni la nomon Zamenhof 
al iiiui c! la urt)o.tr.itoj. Ni gratulas! Oni bonvolu nin informi pri 
ĉiuj similaj deciduj. 


. . Lsperanto kaj naciaj interesoj. hn Uungario ajieris 
dti nuviij uficial.ij eldonajoj en L'perauio: !(>-|>aĝa broŝuro j>ri J.a 
ekonomla iiiiik co ile Htiug.irio*, verkita de D-ro l.adislao Btidav 
kaj tradiikit.i de Rafaelo Bartal (prc/o. l.ĉ>() krono) kaj .'(2-paĝa 
broŝnro de ia fama koinuiiisl.i jiohtikisto Beia Kun sub Ja titolo 
„Kion volas la koinunistoj ?" (|>re/o T kroiioj); tm ĉi lasta estis 
oticiala eldonajo de la llungara 1’opolkoiiiisariejo j>oi Rublikinstruadn. 


. fvsperanto kaj komerco. I.a Del de UhA en Lyon, 
S-ro I. 1’oiieet, konmuikas .il ni la jen.in inlornion: 

„()ni scias, ke de l!»!t> okazas ĉiujare en l.von (Francio) inter- 
n.ici.i l oiru, kies sukcesu e.siis tiel grauda, ke uni mm devis duonigi 
ĝm eii du ĉiujaiaj .kunvenuj" , |>iintempa kaj aŭtuu.i Tiu loiro 
ne estas eksjmzicio. seil veiuleju, kie oiii ncgocas nur lau sjieci- 
meiioj, kiuju la aĉetistu |>ovas mmlifigi de I’ iabiikistu lau kouveno 
de sia klientaru. I a iudustriistu elmontias inodelojn ; la komercisto 
im ud.is, kiori li de/uas, kaj la iuendajoj estas eksj>editaj j>ost likolto 
.ni fabnko. 1’odetala vendo est.is do m.dperinesata, serl ĉinj naturaj 
inoduktajoj, ĉiuj mdnstriaj eilaborajoj estas lie prc/entalaj. Dum 
l!>l!> estis h>.S-i paitoprcniutoj, el kiuj 14!H) Iremdaj, kmj negocis 
pot S(M> niilionoj da l r. 

.. Ant.iu tiel gr.iva iuteruacia organizajo, la rcjirezcntantoj de 
UI.A en Lvon nc r.ijti-- esti mdiierentaj. kaj dank al la seiilacaj 
klo|>oiloj de S-iuo i .irges, dir. de la Ksp.-Olicejo, kaj de S-ro Begcl, 
Vic.del., sut) la titolo: J.sjieranto-Oficejo de UI/A ĉe la Foiro de 
1-voir' en urb.i domo senpage prtintcdomt.i estis oiganizita en 1017 
k.ij 11*1« |)ropngauda l.sj>. eksj>o/.icio montiama la praktikaju scrvojn 
dc Ui .A por ttiiismo, koinerco, korespoudo. k. c., |>er grafikoj, larnl- 
k.irtoj. dokuuieiitnj, katalogoj, reklamiloj, libroj, g.izctoj, k. a. ; tiun 
ckspoziciou vizttis centoj da pcrsonoj. al kiuj oui disdoms jiropagan- 
dilojn. (.e l.i prmtcmjM kuuveno de l'.'l!>. |,i nouibro de la ahĝintoj 
cstis tu i gr.mda, ke ia Komilato de l.i L'olro nc povis doni senpagc 

ekspo/u iejon . sed oui tre esjieras, ke kiopodoj sukcesos ju>r la 

% 

juoksmu autima kunvcno. .lus l.i 1 cnro de I.yon aliĝis al UhA 
kiet l spei.inti.i hntrcpreno kun juotnesn por vcnontaj jaroj. Jaitt 
jnt-maju jarojn vizitis kaj partojireriis ia Foiron diverslaudaj mcmbroj 
de l I \ i..i ! voiT.i Del. j>et.i'-, ke ĉm ahĝouto, skribanle al la Komitato 
de l.i !\>no putreso; Comite de l.i !‘\>ire, I fotel de-Ville, Lvon) sin 
lekomeiuhi per Ul. A k.ij samtempe inforniu pn siaj intcncoj la Dcl., 
km {.hos ĉion cblan por faciligi kaj jdiprofitigi lian entreprenon. 
Ateiid.mie, kc ni povos krei t.spcrantian makieran btidon, ni insiste 


1 ! r.mca 
pum, auJt). 


\ nrtlmk» pji .s^ntemlre*’ (mtcrkomprenO k.ij .entenvire 1 ’ (kom- 
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.-. Isprranto-PraktLko' (julio-aŭgusto). En leginda artikolo 
„Kicl jdiriĉigi Esperanton D-ro Plagge respondas: 1' pcr vortoj 
kunmctitaj laŭ regulo 11; 2" per internaciaj vortoj kaj vortradikoj 
laŭ regulo 15, 3" |>er paroiturnoj, esprimtnanieroj kaj tutaj frazoj 
el l.i verkoj de niaj plej bonaj litcraturistoj ; i" per novaj vortoj 
kaj afiksoj (ncologismoj) kaj 5* fine la gratnatiko dcvus esti oficiale 
pliriĉigota per kelkaj deiahtĵoj, pri kitij mm cn la diversaj naciaj- 
L.sp. gramatikoj multparte ne regas sufiĉa certeco kaj uuueco. 


• (jerniana Fsperantisto (julio). El ĉefartikolo de S-ro H. Rohlsen 
.Kion ni hezoitas*: 

.1 ;i ^aiiKcineco aŭ .plil>oni£einea>“ estas neekstcrmebta inatsano <Je mond- 
Iuik^.i cvoliu»; iĝi c->ta.*> nocviifhlii faktoro, per kiu ni dovas kalkuli. Uuufojo klaic 
tkkoiiii.u* tn-n, ni nc plu bc/.onas Ciinoje dcnove ckscitiĝi kaj multparole kun- 
tiuubiitali tiujn jpetaĵoju. \i l»onc scius, kc la c poko dc la eksperimentacJu jatn 
di. longc L-st.i.s p.ismla. kaj kc la lortaj railikoj de nia polcnco estas ĉe la fonto 
iic nia iinucco, nome en lu Lmidamcnto.- 

Montrantc, ke la ĉiain denove ckaperantaj ŝanĝproponoj ne 
povas kaŭzi seriozan danĝeron por nia afero, la aŭtoro bedaŭras, 
kc per tiaj laboroj tiotn da valoraj tcmpo, forto kaj mono estas 
clspezataj, samkiel kc pcr tradukoj dc noveloj, rakontoj kaj anck- 
dotoj nenio nova estas akirata. 

J.a Lsp. vcrkaro ankorau ne sufiĉe spiras modcrnan spirltou. La bezonoj 
de nta hodiauu Ciutaga vivo kun siuj nuillspecaj teknikajoj, ia bc/onoj de nia 
picj nn iKfiiu litcrutmo, kaj tmc la bc/onoj do multaj spcaalaj fakoj. Cu poiitikaj, 
iii soicncaj, 0 u kotncrcaj, ou anistaj, ĉu sportaj ncccsigas multc da lingvd pri- 
biboto . . . ,\i iaboitt seiioze, alrnilitu ni nuvajn teritoriojn, trascrĉu ni la Lunda- 
iiicmon. apliku m ĝiajn ncclĉcrpcblajn riOaĵojn al la bczonoj de la lioro, icvu 
:u Li spiritan nivclon do niu litcruturu, enpenetru ni !a specialfakojn. Jen suiiĉe 
da tasknj por okupi Ciujn kretalentulojn/ 

Dc la sama aŭtoro estas cn eldono B trafaj .Esperantaj vort- 
hiduj". Li klopodis solvi la demandon pri ebleco de Esp. vortludoj 
kaj ilia komprencbleco sur bazo de internacieco. 


.-. Jm Progreso’ (aprilo, majo-junio,'. En Ia maja N-ro, S-ro 
B. Tittl skribas pri Jisp. en lernejojn”, konsilante respekti la litig- 
vajn bezonojn de ĉiuj kvin nacioj en la juna rcspubliko kaj alpreni 
nian lingvon, „ne pro interesoj de Esp. kies amikoj ni estas kaj 
kiun en ĝia nuna disvastigo oni ne plu povas subpremi, sed ĉar 
ni deziras, ke la Ĉehoslovaka ŝtato per la enkonduko de Esp. en 
siajn lernejojn fariĝu la unua praktika solvanto de la ideo, en kiu 
kuŝas unu el la plej gravaj progresoj de la homaro*. Estas donata 
ankaŭ traduko de la petskribo ai la ministerio por instruado kaj 
nacia kulturo, propon3nta ia enkondukon de Esp. 
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* Svisa Espeto- (julio). F.n la Ĉefartikolo .Detruinda mal- 
veraĵo* nia samideano W. Perrenoud refutas opinion de D-ro Forel 
pri certaj rnalbonaĵoj de Esp., disvastigata de personoj, k:uj sub tiu 
ŝirmo volas enkonduki en la mondon ian reformitan Esp. Citante 
vortojn de Zamenhof inem en 1910 ĉe la Waŝingtona kongreso, 
ascrtanta, ke. la grandega plimulto el tiuj kritikoj estas simpie pcr- 
sonaj kapricoj, ke eĉ inter tiuj tre malmuitaj supozeblnj ŝanĝoj J a 
plej gravaj estas nur piibonigo ŝn/na, S-ro W. P. alvoke konkludas: 

-Ne timu. nia Iingvo hava-, cn -.i plej ri«f jn estonlecon. kaj inirindajn eblojn 
de disvasti^c. Amu kaj studn I., belan Esp. litcraturor. Nen.o pli ... n 0 c/,o 
dnvotvas ta spirnon dc la Hngvo. Tri Rrandajn nomojn m iuivi.M Zameiilmr 
Kabe. (,rabowski. Monomn al ili! IVr s.a seiKca lat.orado iii konslrui- man linevon 
sur roko. Se ef om Sangus nian lingvon «.> ncrekoticbleco. il.aj verkuj re>ios 
nedetnieblaj, kaj nemn kuragos ceniKi. ke io simila ek/ivta> en f-\ v 

momns mii pli lort., ol lingvistiko. Ciu lat.oru fem.re pcr si. 1 ,i :,o m hav., 
ant,iii la okuloj; laboro, umieco, estouttco'*. 

. • . Novaj gazetoj : 

. Getman-PoJa Hsperantisto' , Forrnato: 23 \ 29 cm. 1 p„ 
untiopa N-ro 20 Pf. Redaktoro-ddonanio : A. Pankratz, Hromberg, 
Brenkenhoffstrassc 13 c. 

Tiu ci monata gazeto destinata ai propagando estas redaktata 
en (iermana kaj Pola lingvoj paralele. 

Al tiu nova seuianto ni deziras abundan rikolton. 

J.iteraturo' . trimonata gazeto, eldonata de i.i 15 F.A l.itera- 
(ura kaj Dcbata Societo. Formato 12 X 1« cm, 24 j IV p. Abono 3 ŝ. 
jare. Adreso ‘ 2o4, Wiglitinan Road, London N. 8. 

Jen estas belaspckta. bonstila kaj riĉenhava gazeto tute eit Fsp . 
kiu cerfe loin konsolos la sairtideanojn, kiuj bedaŭras la malaperon 
dc „La Revuo". .( nu el maj celoj, diras la redaktoro, estas la 
prezentado en Fsperanta vcsto de la Angla literatm.. Tamcn en 
tiu kaj aliaj rilatoj ni ne limigos la enhavon de l.i gazeto al la 
vcrkoj de bone konataj autoroj. Ni simple penos doni al niaj 
lcgantoj bonajn cspcrantajojn de diversaj speooj, kaj esperas ion 
provizi por la ^ustoj dc ĉui lcg.mto.* 

La riccvitaj N-n»j I k;i j 2 enluvas: Sonĝu de someromeza 
nokto. ĉarma kotnedio de W. Shakespeare, l.a arto de rezonado. 
elementa skizo pri la (ledukta logiko. Mia soleca koro. Irlanda 
rakonteto. - l.a kato en botoj. Auabel’, de Fdgar Pol. In- 
teresa kaj instrua cstas la ĉiunumera .i.ingva l ako*. 

Al la orgarm de la B. H. A. I iteratura kaj Debata societo ni 
deziras prosperon kaj Iransformiĝon en organon de la Fsp. Litera- 
Uira Asoclo, komuna renkontejo de ĉiuj Fsp. literaturamantoj 

.I.e iravailteur l:\prrantiste * (Fsperantista laboristo). 
Formato 45\30 cm. I p. Abono: Fr. 5. 50 jare. Adreso pi, rue 
de Bretagne, Paris. Redaktoro F. Adam. Adrninistraiito : L. Ciiodeau. 

liu gazcto, kiti devis interrompi sian aperon dum la mllito, 
nuri eliras dcnovc kiel monata organo en jurnala formalo. <‘ii cclas 
la propagandon de nia lingvo cn la Francaj socialistaj, sindikatistaj 
kaj internaciemaj rondoj. Tri paĝoj estas en I ranca Imgvo kaj unu 
cn Esp. La !-i N-ro cnliavas interesajn propagandajti artikolojn kaj 
!a tekston de la grava letero de Romain Rolland pri i-sp., kies 
tradukon ni donas en ĉi tiu N-ro. IĴ. la Fsp. jiarto troviĝas kro- 
niko pri la socia rnovado en Franrio 

Nia lingvo ne ankorau estas sufiĉe konata en la soeialistaj 
rondoj. Ilal la nova gazeto respondas veran bezonon kaj eerte 
multe lielpos al la disvastigo de Esp. Ĉe Francaj laboriMtoj. Nj 

korc deziras al ĝi sukceson kaj esperas, ke aliaj landoj nnitos la 
donitan ekzernplon. 

• • Aliaj gazctoj ricevitaj : .Arnerika / isperantisto ‘ t jumo); 

. Antaŭen ‘ (julio); . Hrazila l.speranristo ' (marto); Jiritish l.sper- 
antist (julio, aŭgusto); .Hulteno de Kataluna fisp. tederario' 
(majo, junio); . l:speranto-Monthl\' ' (julio); ,/isperanta l innlando “ 
(majo-junio) ; Jisperanto’ . el Argentino (junio); Jisprro' (juiiio. 
julio) ; .hrance-kspcranto' ; .Hispana I sperantisto" ijunio, julio); 
.Hungara Revuo' (aprilo-junio) ; .Eklezia Revuo" tjulio); Jlolanda 
Pioniro * (julio-aŭgusto) ; . Sederland-lisperanto " (N-roj 31 39 j , 
.Nederlanda Katoliko ‘ (julio); .Oficiala Oazeto ' (1918.; .Pro- 

greso “ (julio-aŭgusto) ; .Propreso' . ei Koln (junioj; Ja Unuigita 
Tuihomaro • (julio). / P 
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Sinjoro Tadeo an l.asta arrnita poscdopreno en l.itvo (Pola ejh.pco 
. Pan i adeusz * ) dc Adam M/,k:e;cicz. Hsperama traduko d. 
Antom <irahou’skt, Varsovio, ĉeta depouejo ĉe Ciebethner kaj 
Wolff. VIII -f- 304 paĝoj, lti\23 cm. Prezo M. t>. ,30 

Maloftajo ert nia lingvo, kaj eĉ en aliaj. cstas apero de tia 
\erko. Fama estas la aiiloro. ĉetveiko la originalo, ind.t je sia 
kuraĝa cntrepreno la tradukinto. 

FiVktive, kur.iĝon m devas posedi j»« »r ektr.uluki verseepopcon 
kun preskaŭ dekmil versoj, scd ankaŭ persistcnion, maloftau laeil 
econ. minndan majstrecon de I liugvo, poezian sentou kaj k.tpablon 
kompareblajn kuri tinj de ! aŭtoro rncm 

Despl. >atos tiiin novan verkon uia s.umdeanaro ekscilnte. k< 
ĝi estas kvazau heredajo testamentita p«.r m de nia ainita Maj.stro. 
f.n la antauparolo m legas jui la deveno dc tiu m»va lil>ro 

.l.a traduko de la tuta epopeo en lingvon Fsperanto ŝajms al 
mi, pro la gr.mdegaj nulfacilecoj. atero presk.m ih ebla. alunMiait 
uii ueniain kuraĝis pensi, ke miaj fottoj por tia lasko povus sutiĉi. 
Sed cn j.iro I9K» kiam mi kolektis rnalgrandaii aldoiton por mia 
.1.1 Parnaso de popoloj*. tiain tentite de s.imjdeano 8 K . post 
longa ŝanceliĝado ini deeidiĝis aldoni kelkajn bdcgajn Iragmentojn 
el ĉl-tiu verko \'izit:mte la malsanan, iieiorgeseblan kar.m M tjstum, 
rni r.ikontis al li ĉi-tion. kaj mi montris la tradukitajn fragmentojn. 
snlajn kaj lastajn lau mia opinio Ti.un mi rieevis la respoudon 
.Traduku la tiitajon." Mi ekrulis. Ĉar al mi ŝajnis, ke !a Majstro 
naive postulas rieeblajon. Sed doktoro /atm iiliof ue Ĉcsis min einigi 
ĉe ĉii, nua nova vizito, ĝis m, finc Mibiĝis kaj komeneis en decembro 
de I jaro la tradukadon, kun malfido ke mi iain ĝm linos. 

Tamen kornencmie. mi jain tie ĉesis. I.a Majstro, kiim mi konsuM- 
adis pii kelkaj m>vaj vortoj. formoj kaj esprjminaiiieroj, legis nntau 
sia morto preskau la imuajn kvar liluojri. Foste, malgraŭ mia nial- 
b.ma sanostato, mi daurigis l.t laboron, km postulis sfrcĉon <le 
emj miaj animforloj. por plemimi la last.iii de/iinn de rma kara 
amiko, la grarula kreinto de in.i ligvo. Nmi mi prczentas la verkon 
al la l'- s peranlistaro en la konviuko, ke im lans lumaii servon a! la 
patrujo kaj ai nia tutmonda afero." 


Fui audis la nomon do Mickieuie/, plej tama intei la P<daj 
poctoj . lia louga dcviga ioreslo el la kara patrujo. liaj g,.| V a, verkoj, 
lia restado en Svisio kaj en Parizo. liaj ( ittrepienoj pnr la restarigo 
de lia lando estas pli malpll kouataj. simileco inter la mmaj fentpoj, 
Knn tiuj travivitaj dc .Mickievviez, kaj inspirintaj li.m ĉefverkon Siujoro 
Ta<le<>, kredeble ankau instigis | ; < tradukinion, kaj donas ai lia lalmro 
specialan mintempan intereson Fsti Fsperantisto n<* mallielpas esti 
arda naciano kaj labori p<jr la vera gloro <l< I' patrujo. 

Sinjoro 1'adco estas tuta mondo <la priskrihoj, <)a i<leoj, d,< 

aiudoj; ĝi reestiga.s j»or ni la pa.sinlan vivon <!<• popolo; | a persoiioj 

ne estas herooj, scd iii vivas antau m: scnnoiubraj dctaloj mtime 

konigas al m la Undon k.ij la landaitojn amatajn <le I' poeto dmn 

lia juneco. kaj poezie reaperintajn cn lia memoro pio |' temjio 
kaj foresto. 

Sinjoro iadeo nc estas epojieo Jau ordinara modebi . ĝi est.is 
[>li simpla. pli lioma, j>!i viva; ĝi enhavas pli |>entrindajn vi<Jajojn. 
pli humorajn okazojn. plf naeian karakterr.n ; ĝi ankau posedas la 
lreŝecon di printempa idilio Oi estas reala jiriskiiho de I' antaua 
Pola nobdaro, bruema kaj disj>utema, nuu malaj>eriuta , ĝi estn.s la 
spegnlajo de nacio je grava rm.mento de ĝia historio; ĝi estas sola 
tia modcrna litcraturajo en ĉin ajn lingvo. 

Ira la tuta versaro sentiĝas la profunda amo de. Mickievvic/ 
al Jia naskiĝejo : 

r i-!U'<>! Patrujo niia ■.iniiia ai sano, 

Vian jfraiulan valoron tkkonas litvano, 

Vin pentinte. Htleeon vian i»i .idmira» 

Vidas gin kaj priikriba*. far mi hcjnivŭpuas." 
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k^j entute ĝj estas mspinta de la entuziasmo tlvekita de la Napo- : 
lcon a venkiro en 1812 kaj de la tiama atendo pri baldaŭa liberiĝo, ; 
pri tin naria printempo kaniata dc 1'poeto: i 


J*t\ ntenipo! ki«« vjdj> vm *?ir \a karnp<*ro! 
Mernorinda prinlempo. *!e I* nnlita jaro* 
Prmfcmpo. kiu vidib vin i»d fiorantan 

i.j grenoj kaj ht*rhi/j. in-r hornoj hniant3n. 
hvent- jilenan, gravviUin de i' espei' ĉiela ' 

•Mi vin anfcorau vui.vs, sonĝ-vidaĵo !><ria t . . . 

Mi. natkiU sut* jugo, vimJĴta er, Jero. 

Mavi^ nur unu U«t n priuitmpou »>ur tero. - 


hsperet)le iti d ruaj vortaristoj iam ckzamenos detalc, lau ter- 
muioj kaj scncoj, la vorttrezoron de tiu ampleksa verko. Krom 
rniilte da propraj nomoj. krom arego da vorioj specialaj ai la Pola 
vivo kaj liistorio, rapida lego riinarkij»as radikojn jam konatajn au 
ankor.ni diskutatajn kiel «aperto, aujjuri. anso, evcnto, fono, liororo. 
Iiordo, invento, iinpeto, konkiri (konkeri), kvasto, kolbo, kvesti. 
mcnso, masakri, rankoro, rara, sekvestri, sino, traco, tempesto, 
• auz.i . k. t. p .iarn vicigitaj en la Vortaro Pola-Ksjieranta, sed rie 
ofle uzitaj, estas ekzemplc .ajuro, disipi, glebo, heni, liurli, iriti, 
kvereli, kreko, nejjlekli, prelejjo, sirnuli, sturrni, ŝroto, tercno, tredi, 
uiikti, v ertragu (vert.igo cn aliaj vortaroj)", k.t.p. Kelkaj formoj kiel : 
.alui/i, ekskiizi, daino (sinjorino). .smarajjda (smeralda), splendoro 
(splendido)" ŝajnas m rn-pre necesaj; ,omeno“, nekomprenata. Ri 
markindaj kurimetajoj ankau estas .ekde, postea, rcniri*. k. t. |> . 
kaj nova ortojrrafio «,-n : .Lo/ano, Drezdeno". 

.I.a tradukon," diras S rr> (irabo\vski, .mi faris kun jjranda 
pielisino pt>r la pola origmalo kaj la lingvo Ivsperanto, penante eble 
plej fidele transdoni la enliavon kaj ĝian torrnon. Kvankam la 
esju-rantaj vortoj estas ĝenerale pli longaj ol la polaj, la flekseblcco 
kaj elastero de l-.speranto permesis al mi koricizigi la lingvon kaj 
konscrvi la formoii de I originalo preskau scn pliigo de versoj." 

V erdire tiu koncizeco estas, kio unuavidc frapas; kelkaj disaj 
versoj ĝin montros: 


I 


. Ir.mĉn' jet -iir! icriit.i cti haialu m.ma,' 


-Kaj dirls knn imi l.irmoj cn okul # r.idi.i : 
.Nun, Mnjor*. iru pacc for scrvlslo via'* “ 

-Sut tielroiid flvk>itc. trabrilis luin-strio 
K.ij. cn hiiinfc nuho. kict nr-sago pendiĝts. 
ihi^t i*i p.»l tag-KigrMla, fl.imoj-lasko ŝpuu.is. 
Mil i.ikftoj cii inomlo-rirk.ino sln krucns, 

K.ij suii-okur Mjriris." 

-Kiel vn ĝardcvio 
Vipci ' plkile trinkas cl hvrhHĈ vcneno. 

Postc, kunvolvijiinlv. kuMĝ.is sur sfralr», 
Mtnare al svng.irdo-kura pivdplato; 
liol. jalii/ '-vvnnion trinkinte ahutulc, 

1 i. sajn indilcri* nta, kolcr'-ŝ;nmiis tundv - 


.len ia nubaro, kun ĝia ĉiam ŝanĝiĝanta aspekto: 

-Ce ni, vi tevu kapon : kiom da vidajoj ! 

Kiom da scenoj. bildoj, iudas \a nubajoj! 

Ĉiu nubo -- alia: aŭtuna ĉi-tie 
Piuve-graveda rampas, iaŭ maldiligenta 
Testudo, kaj delasas gis ter\ iongostrie, 
Malplektitajn harligojn da pluvo torenta ; 

Vento pelas hajl'-nubon, ai balon’ similan, 
kondan, malhele-bluan, meze flave-brilan ; 
Oranda bruo ĉirkaue; vidu, eĉ en niaj 
Ciutagaj nubeioj, ŝangoj estas kiaj ! 

Komence anseraro, blankaj tignoj veias, 

Dorse vent', kiel falko, ilin kune peias: 

Ili premijjas, kreskas — nova mirindajo! 
Ricevas kurbajn nukojn, dislasas kolharon, 
Elŝovante piedojn, sur ĉk*r*arkajo, 

Kiel ĉeval -tabuno, trakuras steparon ; 

Cinj arĝente-blankaj, miksigis ; — suhite 
El koloj kreskas mastoj, el kolharo — veloj ; 
Tabun', en grandiozan ŝipon transformite, 
Naĝas, sen bru\ sur blua eben' de ĉielo! - 

Jcn la arbaroj, ticl ŝatataj de la poeto: 

Jfejmlandaj arboj miaj ! se dispono Dia 
Permesos hejrnrevenon, amikaro mia! 

Cu vin mi trovos ree? ĉu vivas en sano 
Vi. ĉirkaŭ kiuj rampis ml, kiel infano...; - 

• 

<m kiam la vento furiozas: 

. Arboj miaj, kiorne rni a! vi .ŝuldantas! 

Pafisio, torkuranta mokojn de kolegoj 
Pro maltrafita besto. suh viaj branĉegoj 
Mi ĉasis revojn; kaj en sovag-reglono, 
Forgesinte ia ĉason, mi sidis sur ŝtono: 

(arkaŭe briiis griza musko, surverŝlta 
Malhelhlue per mgra bero, dispremita. 

Kaj tie flagris ruge erik^attajetoj 
Kun ornam' el koralaj vakcini -perletoj. 

Malhel' ĉirkaŭe; supre branĉoj sin etendis 
Kaj kiel verdaj, densaj nuboj suben pendis; 
Vent' furiozis, super arkaj' nemovata, 

Per ĝemo, hurlo, krako, frakas’ tondrohata: 
Stranga. surdiga bruo! super kapo mia 
Kvazau cstus pendanta la maro furia;* 

A 

Cu kiam re^as silento: 

J<<-v sllcnt* malsupre. Pego, sur-abie. 

Erapetas, poste ilugas. malaperas ie, 

Sed ne ĉes.is per beko frapi en kaŝ-Ioko. 

Kiel infano serĉi invitas per voko. 

Sdur\ tenanta nuskon, pli proksime sidas. 
Mordas, vosteto jiendas supei la okuloj, 

Kiel plumtufo super kask' de kirasuloj; 

Malgraŭ ŝirmil* atentas gi, kaj se ekvidas 
(iaston, .saltas plej lerta el artiar -saltuloj 
De la arbo sur arhojn, tulm-brile; en fino 
fii nevideble kaŝas sin en Irunko-sino, 

Kiel revenas hejinan arbou driadino. 

Ree mallaŭte. k 


Oltc cl tm koncizigo rezultas h.inm>ni.ij vcrsoj kun vcra stil- 
hcleco ; l.ifoje ankati ĝi iom maifaeiligas tujan komjirenon kaj certa 
alkutiiuiĝo iie I' lcgatito devas antaiii liau ĝuou; tiu streĉeco postulis 
vcrsliherajojn ne oftajn ĝis nun en nia vcrkaro; vcrhoj estas senperc 
eltirataj ei siihstantivoj an adjektivoj: .patris. okulis. pliaĝis, palas. 
niKras, ruĝas. noniatas. vivui*. k. t. p. ; ,ĉi“ oftc anstataŭas ĉi-tlu ; 
om iegas .mastro 'as lore*. por: eslas. Alipartc, pro la sama kauzo, 
inultaj versoj akiris vcrc plaĉan proverhecan souon, ckzcrnplc: 


Alilokc malhmga niatcna vidaĵo : 

..Vcteio estis bcla ; en frua mateno 
• 

(-ielo pura ĉirkaŭ tcro sin etcndis; 

Kiel maro silenta konkave gi pendis. 

Nur ankoraŭ kelk stdoj lumas el prolundo, 
Kid perloj. brilantaj tra I' ondar' el fundo; 
Maiike nubet' alllugas blanka, unu-nura 
Kaj flugilojn ekmergas en ĉiel* iazura, 
vSimilajn al plumaro de Oardant -Anĝelo, 
Kiun j>er noktaj prcgoj, retenis teranoj, 

Kaj kiu rerapidas al .samĉielanoj." 


.1 i iiemam mspekton fiilas dc scrvulo. 
i.ar !,i bint.iron uutra> de in.ivtrt» okulo ** 

. In» tlekoltil.i \tNto skatnlabjs juiiulon.* 

.Orde. li viiris. star.is donn» kaj naeio. 
Srnordt* ili falas, kaj jiereas ĉio." 

% 

d‘;*f kuabin divenas 
t ian» iiistlnkte. kio at ŝi bel-konvenav 

. M jimul’ ŝ.iiuas juna ĉiu belvizaĝt». 
Samaĝuliu al kiubo, ĉiu helulino. 

Kaj al ĉavtulo. ĉiu atnatin*. \irgim».- 


La elcktita versiuodelo. dektrisii.iba kun reguhi akcento nur s 
Li b* 1 k.ij silaboj, estas Hbera kaj faeilc alĝtistiĝas al ia scnc« 
ĝi .dproksimiĝ.is .il l.i I ranca ordinar.i dckdusiiaba; la ĉiama u. 
do rimo ankaŭ plaĉas al Francliugvanoj. Multaj ravaj pecefoj cst 
eltirimlaj kaj certc irovos lokon cn estontaj Esperantaj krestomatii 


Kaj fine, jcn por enkonduki gravan priskribon dc cercrnonia 
j manĝo, kelkaj vcrsoj, kiuj ripctiĝas ĉc samaj okazoj kaj pensigas 
| pri simiiaj Homeraj ripetoj : 

n Ciastoj eniris orde, kaj ronde ekstaris . 

| Ce tabl' unnan lokon Cambelano prenis; 

: I.aŭ aĝ\ ofic’ la digno al li apartenis: 

Li irante, al ĉiu' klinsaluton taris. 

B * 

Cc* 1i, antaŭ Juĝisto. Lastro Bernardina 
Diris mallongan preĝon en lingvo latina. 

C>ni donis la brandon ; puste, sidiĝante, 

Ciuj nianĝis malvarrnan supon, silentante.“ 

I 

► 

Sinjoro Tadeo! kiom da strcĉa laboro necesigis tiu traduko, 
kiun admirindan talenton ĝi pruvas, kian iertecon ĝi postulis, kiel 
dankinda estas ĝia aŭtoro, kia malavara donaco ĝi estas por ni ! 
I.ingvo vivas, kiu naskas tian ofcron ! 
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Preskaŭ nevole, legante la mirindan verkon de S-ro Grabovvski, 
vere inda de Akademiano, kaj tiel valora por nia lingvo, mi kom- 
paris ĝin kun ĵus ricevita, maisamspeca laboro de alia Akadeniiano. 
t;nu kreis ion, dua senfrukte sekcas malvivaĵon ; unua uzas boncgan 
laborilon, dua cerbumas ŝanĝi detalon ĝian; unua skulptis belŝtonon, 
kiu plifirmigas kaj plibeligas la konstruaĵon jam imponantan, kies 
pianojn ankoraŭ diskutas ia dua. Ju pli riĉa je juveioj ktcl Sinjoro 
Tadeo estos ma literaturo. des pli inalfma, vana kaj ankaŭ sen- 
danĝera fariĝos ĉia klopodo de reformemuloj. Verkoj vivon pruv- 
antaj multiĝu, skisminsidoj pereu. Tio ĉi-tion mortigos. - 0. S. 


UNI VERSALA ESPER ANT0-AS0CI0 


OFICIALA INFORMILO 


Cclo: Plifaciligi per 1'spcranto la auspecrijn moralajn kaj maiennjn n/ato/n 
mier titverslandarioj. Disvasligi la nzadon de lu tmgvo lisprranto. Krn inter 
naciajn praklikajn servojn por luristoj. komercisto), studentoj. jnnuloj virinoj. k a 
Membrorajtoj : Ĉm membro rajtas prti tn/ormojn ptirolajn aii sknbajn. 
dr la Delegitoj kn/ azi iiujn srrvojn de la Asorio. senpage ricevt la O/lnalan 
Jarhbron. /Provizora adresaro apens dum 1919. i 

Alljfo: Ordmaru mrrnbro: 2.50 l'r. tSvtsa valoroj. SuMcnantn membro : 
.> /•>. Dumviva memhro: >25 tr. fkun srnpagn nccvo dr la gaseto „/ spernnto" . 
luksa rldono). /isprrantui / ntrrprrno I2..50 Kr. (/ sp. orguntzajoj nitr 7..5o />. 
kuri ta gazrto). - l.a kotizajo / rstu pugataj al lu Delrgito/ aŭ. kir nr rstas. r.l 
lu Crntra O/icejo dr UI-.A. Museumsstrassr II. Hrr n t Svisio). Hankkonto 
llandelsbank Hern lianguc Commrrciah . PoSta Ceko /7 .1 /// Jooo 


i 


Decidoj de la Komitato kaj voĉdonado pri la koti/ajoj. 

I.a Komitato dc UhA. studinte raporfon de la Direktoro, kon- 
vinkiĝis, kc pro la nuna grava plikariĝo dc la vivo nia Asocio devas 
ati trovi notinde pli altajn enspe/ojn aŭ ĉesigi sian agadon |„j 
Komitato atcntigas la membrojn je la seriozcco de la situacio. UKA. 
km dum sia dekjara zorgoplcna ekzisto faris tiom multe por la 
progresigo kaj plifirmigo de Msperantismo. dccidos mem pri sia 
plua ek/.isto. Se la Delegitoj kaj membroj akccptos la oleron de 
ili postulatan, ne mankos ankaii privata heipo, tiel kc ni rajtas csperi 
prosperan epokon. Aliokaze ne valorus, ke kelkaj bonvoluloj siu 
ofeiu por organizaĵo, kiu havas sencon nur sc ĝi cstas bazata sur 
granda nombro de samrajtaj kaj same intercsataj membroj. Me- 
tante ia sorton de nia kara LT.A en la manojn dv la Deiegitnj, la 
Komitato plej vartnc rekomendas a! ili la akcepton de siaj proponoj. 

Decidoj de la Komitato. 

1' Okazu dum oktobro 1911) ĝenerala voĉdono de la Delegitoj 
pri la plialtigo de la kotizaĵoj. 

2*.' Konforme al la ankoraŭ valoranta st.ituto, liavas voĉdonrajton 
mir la Dclegitoj kun 20 aŭ pli multaj membroj. Konsiderante, ke 
la nombro de la Delegitoj knn 20 mcmbroj fariĝis tiel malgranda 
ke laustatuta procedo estus maljustaĵo ; ke estas la devo de la 
Komitato gvidi la Asocion konforme ai la nunaj cirkoii.stancoj ; ke 
projeklo de nova statuto ne estas ankorau tute prcta, In Komitato 
decidas, kc tiun ĉi fojon rajtos voĉdoni : 

a) Ĉiuj Delegitoj publikigitaj en la Adresaro dc UKA por 1919; 

b) La Delegitoj, kiuj liavis sian oticon jc la fino de tnajo sed 
kies nomoj ne plu povis esti presataj ; 

c) La novaj Delegitoj, kiuj intertempc cstis elektataj de siaj 
membroj por anstataŭi personojn publikigitajn en la Adresaro. 

3e Konsiderante, ke estas proponata la plialtigo de la kotizajo 
por la Garantiantoj, ke la ternpo inter la publikigo de tiu propono 
kaj la voĉdono povus esti uzata por rapida akiro de garantia atcsto 
je ia ĝisnuna prezo, la Kornitato decidas: 


a) De* la Ligo kiam aperas tiu publtkigo en la oficiala organo, 
estu ne plu vendataj garantiaj atestoj, csccpte a! peisonoj. 
kiuj jam firme prornesis, au kiuj pruvas, ke tiun tagon ilia 
pago jarn estis forsendita, aŭ kiuj jarn posedas ateston. 

b' Volontc estos akceptaiaj : promesoj kaj pagoj por la no\aj 
atestoj je .i(Hi Fr.. kaj mendoj j>or la ĝisnunaj atestoj de dum- 
vivaj mcmbroj, kiuj, jani bavante ĉiujn rajtojn. bonvolas 
tiamanterc helpi la elvendon de la restantaj atcstoj ĝis la 
numero 250. 

\ 'oĉdonot(t propono al la Delegito/ 

L’1:A, konstatantc, ke la nova abonprezo dc J:sper.in!o" estos 
10 Fr jare kaj danke akceptante la proponon de l.i eldonanto livcrl 
la gazeton ai ĝiaj membroj pu 7. 25 1T , decidas la jenajn koti/ajojn 
por 1920 kaj ia sekvatitaj jaroj, valoro en frankoj laii Svisa kurzo 

H kiuj: 

Katrgorio 

Membro 

Memhro kun abono . 

Subtenantokun aboim 
Dumviva mcinbro . 

(kun abono) 

(jarantia Kapita/o. I a ĝisnunaj du partoj de l.i G. K.. c.stas 
kunigataj en ., nriu.i sericr, fcrmota kiam la rcstantaj atestoj ĝis 
No. 2.50 cstos akirilaj kouforme al la komitata dccido. 

Fstas kreata .dua scrio* de la (i. K., 50 atcstoj po ,«M) Fr.. 
Svisa valoro, kiuj havigos al la akirintoj la s.unajn rajtojn kiel ĝis imn. 

Hsperantiaj / ntreprenoj: La kotiz.iĵoj kaj seivoj farutaj al ili 
estos fiksataj en regularo starigota dc l.i Komitato kiam l.i cn- 
konstancoj tion perrnesos. 

I.a niiua decido pri la kotizaĵoj. la 'iaraiiti.i Kapitalo kaj la 
F.sperantiaj F.ntreprenoj iormas tuton, pri kiu estu voĉdonote per 
jes au ne, kaj ĝi imligas aŭ lauserin: ŝanĝas 5. I». 7, 5 H, 59 
de la St.itutc) 1910 12 kaj la regularon pri la Garautia Kapitalo 

1912-10. 


Siuno 

Delegiio 

Centr.» 
(»ll* ejo 

pur ui-:a 

pOI J.s 
prianlo 

3. — 

o. r>o 


-1 50 


/2. 10 

/ :>.■» 

11.25 

•1. 

7 25 

25 . 

2. 50 

22. 50 

12.50 

10, - - 

iOO. 

50 . 

270 . 

•« 

•• • • 


I 

i 

i 

I 


Oficialaj insignoj de UEA 

ke nova provi/o de l.i oficialaj 
prezoj estas jenaj: 


Ni informas m.ijn mnnbrojn, 
msignoj estas mm fahrikita. 1 a 


1'liiUlo 

i r. 1.50 

. 15. 


Mulniif» 

Fr 1 . 7! 


i 

; 

I 


! 


I ckzemplcro . . . 

12 ekz. knne mendataj . 15.- . 17,50 

Tiuj prezoj cstas lau Svisa valoro. l!i cnhavas l.i airankon kaj 
poŝtrekomendon. 

Ni tre rekomendas al niaj niembroj. ke ih posedu kaj, kiam 
eblc, surportu la oficialan insignon dc nia Asocio (vidu la modclon 
en la reklama partoi. 

Pagoj per respondkuponoj. Ni atentigas niajn memhrojii, 
ke internaciaj respondkujionoj devas esti stampataj de la poŝtoficejo 
sur la maldekstra tlanko. kie troviĝas la Franca imliko: J imhic du 
Hurean d origine*. Sen la stampo de la jjoŝtoiieejc* la respond 
kuj*c*noj ne |x»vas esti ioterŝanĝataj, kaj m esias devigataj reseruli 
ilin al la sendinto. 

* 

iVi (.ekbanko Esperantista. L«m inionno ricevit;i H I mi- 
* 

dono, la Cekbanko Flspcrantista nc j*lu fuiikaas pro la morto de 
sia posedinto, S-ro <.elec‘. Nenia monsumo povas <sti el- kaj en 
p.igata ĝis la momentc», kiam la testarnentistoj eslos ĉion aranĝintaj. 
La C. O. de UEA ree ateiitigas, ke ĝi jirincipe ne akveptas pagilojn 
aŭ ĉekojn de tiu banko. 

Korespondo kun Germanio kaj Italio. I.au informo ncevila 
el ( iermanio , la korespondo en Fsperanto estas ree allasata. Ordl- 
naraj leteroj e! Germanio al cksterlando povas esti ferrrtalaj. rcko- 
menditaj estas ankoraŭ kontrolataj por eviti k(*ntrabarulon dc valor- 
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njuj. Ni petas, kf d- nun oni honvoiu ĉiam ‘-kribi ai ni Mspcrante 
por eviti tempoperdon 

Sarna rirnarko konctrn.is ankau ruajn kortspondantojn t-n Itaho. 
iar ia k-lerccn/imjoj tn tru iando csias forigitaj. 


(iarantla Kapitalo. 

I.tslo de garantiuntoj (Dua |)art<>j 

Antaua listo 

'M> S-rf) M KraHsi-n, Kjfihenli.ivn (l)anio) 

'51 S-ro llalmicn Slndani, IclH-ran (IVrsioj 
5.;, S ro Ahmtrd .lazdarn, It heran (Pcr.sioj 
.'5.5. S ro I. M kiirnscy, Milton (U.sono) 

.51 I -mo loli.mna Ainundsin, Knstrania (Norvcpio) 

•4. r ». S ro Marlln Muribo, Btikkt laj>shoidt n (Nnrvegio) 

•5(). S ro I lorrnnkjut Prin/, BekkHag.shoid'n (Norvcgio) 

.5/ S ro W (iicselt r, inilitkaptitr» m Anj»ho .... 

•5K. S-ro A. Chri.stcn, Ncw Vork (1,’sonoj . 

.5‘t S-ro kn liard Carlcr, Urooklin (1'sono) 

10 S-ro loscpli Silhcrnik, Ncvv Vork (Usono) 
i I S ro Aujjiisl < )mlor, St lnj*hcrt, mmti ntpc cn Bcrn (Svisio) 
t'J. S-ro h. B iolmson, Portsmontli (Anjjlio) 

15. I -ino Martlia /iimlH, Bern (Svisiuj 

14. S-ro Anp,fl Ma/./iKoni, liianos-Aucs (Arpcnlino) 

I V S io Anpcl Tapli.iicrn, I a 1’lata (Arpcntnio) 

ITankoj 


Crjiiknj 

•5625 
1 25 
125 
1 25 
1 25 
1 25 
1 25 
1 25 
1 25 
1 25 
1 25 
1 25 
125 
i 25 
1 25 


5 025 


Kotlzajoj por 1919. Jc la i* ) jtmio cslis rnkasipitaj 2.T0b 
koti/.ajtij icl kiu) 158 suhlt nantoj). Krom tio cstas IH.'5 duntvivaj 
nicnihroj. Sitrnc: 2480 isperantutj Intreprcnoj : 15. 

Ic l,i .51 julio cstis cnkasipitaj 2185 koti/.ajoj (H kmj HiO siih- 
tcn.mtoj) Krom tio csta^ 195 (luuiviv.i) mcuihroj. Smnc 2878 
i.spcrantinj intrcprenoj 17. 


Slatistiko de la korcspondajoj. 

poiidaĵoj iliirn la monato junio: 

kiccvitaj (>27. ITir.scnditaj : 094. 


Movado dc la korcs- 
Ttita surtio 1.521. 


(Antaua monato: 1850.) 

Movado dc la kon-pomlajoj diim la immato julio . 

Rifcvitaj 720 l ; orscnditaj (>11. ITitasumo: Mhl. (An- 
taua monato: 1521.) 


Delepltoj. Delepitnj cstas elcktitaj cn l.i jcnaj rcpiom.j: 

Abcrtiecri (Skotlando). D.: l -ino ( M. M.ic Ken/ie Opstmt, instru- 
istlno. 48, (rladstonc pl.ice, Woodsidc. 

■\ntwcrpen (Mclpio). I). S-ro Trans R. Sclioofs, komercisto, 
Klcine Mecrstr I >. 


liii/im /iluncti (Atpcntino, Bucnos Aircs) D. S-rol.uis (ĵ.istahaR.i, 
577, callc Tcrratla VD. • S-ro Viccntc Orlando, 77. callc Sta-I*ĉ. 

Heiihnnton (Amjlio, Noitlininhcrlamli D S ro (i. II . (jihson, 
mimsti). 10. l airh.iirns Yard. Vtilcan 1'lacc. 

Itialvstok (Polio). D. S ro .lakoh Ŝapiro, I.ipovta 5.5. 

Ocovlen (Bnlpario) D. S-ro Pctr. V. ToSkov, sckrctario tlc la 
loka rcpioita konntato. 

I ntin (( Ĵerui.mio, I tiheck). I) S-ro Krnil Rrck, rentulo. Ploncr- 
sttasse 52. 


/ orst (< Ĵeirn.imo. I ausit/) - D. S-ro I Muthschall, lcrvoja olicisto, 
Blumcnsttassc 55, i 

Hohurt (Australio, r.tsrnamo). — D. : S-ro Douplas ('milhcrt, registara 
oficistu, 7. (ilcn Strcct. 

Krapujcvac (Scrhio). D.: S-ro IVlro Stojan, instrmsto, l-a girnnazija. 
MosUir (Jnposlavii), I lerccpt)vint)l 1). : S-ro Nikola Bubalo, ; 

oficisto. Imansijska direkcija. j 

i/osterbech tNcticrlando). D S-ro C. D. Bocrsnu. administranto, : 

Bcn. dorpsvvep 5. I 

( Ksoio (.lapanio) D. S-ro R K \’auj»han. c o Bahcock & Wilco\, ! 
17, Kitahama, 5 chome. Hipashikn. I 


Parnik apud Ĉcs. T tibova (ĉeĥoslovakio). — D. : S-ro Vaclav Kos- 
telcckv, Direktoro de teksejo. 

Pcterhoro (Kanado, Ontario). — D. : S-ro E. 1.. Holmgren, elektra 
mĝeniero, 275, John St. 

Piocsti (Rumanio). -- D. : S-ro Em. F. Nlcolau, 18, Barcŭncsti. 
Ptibram (Ĉeĥoslovakio). — D. : S-ino Antonie Hrdinova, instru- 
istino, Hlavni namesti 96, I. 

Przemysl (Polio, Galicio). — D. S-ro D-ro K. Lcwinski, kuracisto, 
Zainknieta 8. — VD. : S-ro Tadeusz Pacula, studento, Sw. Jana 7. 
Radom (Polio). — D. : S-ro Leopold Temerson, studento, Szeroka 6. 
Rukow npud Czestodiowa (Polio). - D. : S-ro Boleslaw Gluchowski, 
instruisto. 

Stolhcrg (Gcrrnaitio, RMeinland). I).: S-ro Hubert f'aber, presisto. 
Zweifallcrstr. 28 . 

Ucclc (Bcipio, Brabant). D. : S ro Eernand Mathieux, komcrcisto, 
L5, av. Bel Air. 

Villa Co/on (Costa Ricaj. I). S-ro Marcelo Maldonado, paroĥcstro. 
U itrzburg (Gennanio, Bavario). 1).: S-ro H. Rippcl, poŝtsekre- 
tario, Semmelstr. 41. 

/.iltna (Slovakio). D. : S-rn Josel Popper, fabrikoficisto, Gero- 
metta ul. 85. 

Ŝanjjoj. 

liromhcrp (Polio). D. . S-ro S. Schulz, Bahnholstr. (»4. - VD. : 

S-ro A. FMnkratz, studenlo, Brenkenhoffstr. 15, I. 

Rovcreto (Italio, Vcnezia Tridentina). — D. S-rn D-ro Aless. Mondmi, 
Gorso V. E III, Casa Cancstrini 1 j). 

U 'arszuvva (Polio). D. : S-ro W. Hirszovvski, 19, Krolewska. — 

VI) S-ro A. Oherrotrnan, ul Krakowie Przedmiescie 10. 

Adresŝanj»oj 

liruppc (Belgio). — D. : E-tno Vvonnc Thooris, puntmanufakturistino, 
1, ruc dc l Outre. 

Cscneve (Svisio). — • 1).: S-r<» .1. Pianner, elektra teknikisto, 51, Bd 
de la Ciuse. 

Provizore ne plu estas Delcgitoj eu jenaj lokoj : i.mmeridt (Ger- 
rnanio; Zivollc (Nederlando). 


Pro la afrank.i pezlirno, tiu ĉi numero enliavas mir 21 paĝojti. 
Ni dn estas devigataj prokrasti tnultajn artikolojn ĝis oktobro. Niaj 
korespondantoj bonvolu scnkulpigi. 


REKLAMO 


KOKE8PON l>AUO 

iARIiO Unu enpreso: Er. - .50. •— Tri enjiresoj : Fr. 1.25. 
- Dek-du enpresoj : 1T. 4. 5(1. 

MAU.ONOKiOJ : L lctcro. PK — poŝtkarto. P1 — poŝt- 
kartoj ilustriitij. PM poŝtmarkoj. bfl -- poŝtmarko sur bildflanko. 


Atentigo ! 

Dum lasta tempo ni ricevis plcndojn pri anoncintoj ncres- 
poiulintaj. Ni rimarkigas, ke pri la anoncoj ni ne akceptas respond- 
econ, setl ni tamen ne volas preterlasi la okazon rcatentigi, ke la 
personoj, kiuj dcziras korespondi, estas insiste petataj akurate res- 
poiuli al la petoj, kiujn ili ricevas sekve de sia anonco en „Esper- 
anto". Kiu ne respondas peton konforman al sia anonco, tiu mal- 
utilas al In internacia korespondado per Esperanto. 

Aarhus (Danio). - - S-ro C. A. Hvorslev, instruisto, Del. de 
UEA. Trojborgvej 32, P.M tkun ĉiuj landoj). 

Altona (Gerntanio). — S-ro Hermann Theobald, Kreuzweg 100,11 
(kun ĉiulandaj revoluciemuloj). 
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Augsburg (Gennanio, Bavario). — S-ro Karl Streckfuss, Del. 
de UEA, Stadtjagerstr. 22 (pri propagando de Esp., aliaj seriozaj 
temoj, interŝanĝo de artaj kaj tipaj PK kun eksterlandanoj). 

Bahia Blanca (Argentino). — S-ro Vincento Orlando, 77, Strato 
Santa Fe (kun ĉiulandaj samideanoj kaj interŝanĝi P.M kaj gazetojn». 

Barcelona (Hispanio). — S-ro Josef Martinez, 19-1-2, Indepen- 
dencia, P1 tkun ĉiuj landoj) 

Barcelona (Hispanio). — S-ro Eduardo Massaguer, Pujadas 183 
bajos, PI (kun ĉiuj landoj). 

Bassein (Burma, Azio). Rev. W. Cronkhite, baptista misiisto 
el Usono, Box 10, Pl, L (kun siaj antnŭmilitaj korespondantoj k. a. 
inkluzive gejunuloj kaj infanoj de ĉiuj landoj). 

Berlin-Weissensee (Germanio). S-ro Walter Gieseler, Prenz- 
lauer Promenade 1-1, L, P1 (kun ĉiuj landoj, precipe kun migruloj 
kaj filatelistoj). 

Breda (Nederlando). — S-ro H. van Beck, Liniestraat F\ 169. 

Breslau (Germanio). — S-ro G. Habellok, Schleiermacherstr. 19, 
Pl, PM, L (precipe kun fervojistoj). 

Bruxelles tBelgio). -- S-ro J. Neybergh, 131, Avc-. de Jette, PI, L. 

Budapest (Hungario). — S-ro F.ndre Hevesi, Terez-korut 30. 
L, Pl, gazetoj, Esperantajoj (kun ĉiuj l.mdoj ; pctas detalojn [>ri la 
Ruslandn movado). 

Buenos-Aires (Argentino). Esperanto-Grupo .Antauen", 
2019, San Martin, Tallcres F. C. S., L, Pi, bfl, PM. 

Dresden (Gerrnanio). — F-ino Elsa Homilius, Priessnitzstr. 67, 
Pl, PM, bfl, 1 (kun ĉiuj landoj). 

Dresden (Germanio). -— S-ino Margarete Nicolai, Eranklinstr. 6. 
Eg., PI (pri tipaj regionaj vidindaĵoj, kun ĉiuj iandoj), PM bfl. 

Dresden (Germanio). — S-ro Johannes Edmund Nicolai, Erank- 
linstr. 6, Eg., Pl, L, PM (pri Esp. movado, ankaŭ pri ĉiu alia temo; 
fotografaĵon dc Esp-istoj aŭ Esp. grupoj, kiujn mi kolektas ; kun 
ĉiuj landoj). 

Enschede (Nederlando) — S-ro G. P. de Bruin, Allcevveg 9 
(kun ĉiulandaj revoluciernuloj). 

Enschede (Nederlando). S-ro .1. G. Verveld, Lippcrkcrk 
straat 203, dudekjara, Pl, I. ispeciale kun E-inoj pri seriozaj vivaferoj). 

Frankfurl a. M. (Germanio). S-ro Rol>. Kreuz, Schnecken- 
hofstrasse 13 111, Sud, (M, hfl (almenaŭ unufoje rcspondas), I. (pri 
lingvoj, prefere en Esperanto, Eranca, Holanda, krome pri Hispana, 
Itala, Angla (teorie), skriboj, stenografio, inslruado, komerco, indus- 
trio, frafiko, geografio, esploroj, landoj kaj popoloj, navigacio, k.t.p. 
Nur deziras seriozan korespondailon. Instruas perlcterc Iisp. kaj . 
aliajn stenografiojn. Li salutas siajn antaŭaju gekorespondantojn kaj 
amikojn en ĉiuj landoj kaj petas vivosignon.). 

's-(iravenhage (Nederlando). Laborlsta Esp-ista Klubo, ad- 
reso: S-ro C de Klerk, Mackaystraat 32, Pl, L. 

’s-Gravenhagc (Nederlando). — S-ro L. Daniels, 1 7-> Raamstra.it, 
IM, I. (kun ĉiuj landoj, prefere kun gcjunuloj). 

Graz (Aŭstrio). — S-ru Anton Hoinig, Riesstr. 35 (malfeliĉa 
kriplulo, kies sola plczuro estas PM, sendas belajn P1 kontraŭ ĉiu- 
landaj PM). 

Graz (Aŭstrio). — S-ro Ignaz Wallncr, Stempfergasse H (kun 
ĉiuj Inndoj). 

Hang5 (Einnlando). S-ro J. B. Wennstrorn, PM. 

Humppila Murto (Finnlando). S-ro Elias Svrjanen, PM. 

Hartola (Finnlando). -- S-ro Arvi Riiine, PM. 

Hartola (Finnlando). — S-ro Eero Salonen, PM. 

Helsinki (Finnlando). — S-ro Arvo Joh. Ahti, kontorestro, 
Mikonk. 23 — 14, salutas siajn antaŭrnilitajn gekorcspondantojn, PI, 
gazctoj, PM (en enskribitaj leteroj, kun ekstereŭropaj sainideanoj). 

Helsinki (Finnlando). — S-ro Joel Wilkki, studento, Eerinka 
25 A, PI, L. 

Hengelo iNederlando). — S-ro G. van Heek, Steynstraat 72, 
IM; L (pri plej diversaj aferoj precipe kuri spertaj Esp-islinoj). 

Hengelo (Nederlando). — S-ro J. Haak, C. E. Storkstmat 19. 
Tuindorp, Pl, bfl (kun ĉiuj landoj). 


S-ro J. G. Mantel, Deldenersuaat, 


Hengelo (Nederlando). — 

PI. bfl (kun ĉiuj landoj). 

’s-Hertogenbosch (Nederlando). — Romkatolika Klubo Esp. 
.Studado post laborado* laŭ adreso S-ro Josel op ten Berg, Huntel- 
straat 22. PL. (kun ĉiuj personoj, prefere laboristoj por lautlegi dum 
)a konversaciaj vesperoj). 

Hlrschberg (Germanio, Schlesien). - F-ino Gertrml \’<'igt 
Schildauerstr. 29, L (pri ĉiu ajn temo). PI, P.M, bfl (kun ĉiuj landoj) 

Hradec-Kralbvĉ (Ĉeĥoslovakio). — S-ro 0. Sklenĉka, /ivno 
stenska banka, L, Pl, PM (preferas korespondi kun spertaj Esp-isto 
pri la movado, kluba vivo, propagandaj manieroj, kursaj metodoj 
k. t. p. Kolektas Esp propagandilojn kaj specimenojn de Esp. ga 
zetoj; kelkajn intencas aboni por si mem kaj kclkajn por sia klubo) 

Jilemnice 306 (ĉehoslovakio). S-ro Josef Kavan, PM 

Kiadno ((.ehoslovakio). S-ro Otomnr Koĉi, N-ro 983. IM, 
PM (precipe kun ĉinoj, Japanoj. Afrikanoj kaj Oceanaj Insuloj). 

Kristiania (Norvegio). — S-ro Thorleil .lohnsen, Villa .Wy- 
heinr, Hellerud pr. Brvn, Istre Akers lamlp. rute 9, P) (piecipe 
ekstereŭropanoj). 

Kristiania iNorvegio). S-ro L. E. Johnsen, ! ; redensl>org- 
veicn II b, W. 3 apg., IM (precipe kun sainideanoj eu Azio. Afiiko 
kaj Australio). 

Kuusankoski U. L. (Einnlando). S-ro Ilmari Rautio, I , Pl, PM. 

Lotchvvorth (Anglio). S-ro H. L. VViltshire, 5, Westholm (por 
grupcto de socialistoj-pacilistoj) I tkim ĉiuj landoj, precipe kuu 
Germanoj, Ru.v>j kaj Aiistroj pri politikaj kaj sociaj aferojt. 

Lodz (Polio). S-ro J. Chimoviĉ. Dluga 90, IM, I (aĉetas 
Esperantajojn). 

Lodz (Polio). — Lodza Esperanlista Societo, Dluga 90, aranĝas 
la 22 novemhro 1919 leter- kaj poŝtkartvesperon, 1 kaj IM estas 
atendataj el ĉiuj iandoj. A! ĉiuj oni resporidos. 

London (Anglio). Policano W. Alcorn, Del. de UEA. 47, 
Courtenay St., London SE 11, L, IM (pri policuuuigaj afcroj, kun 
ĉiuj poiicanoj). 

Lugano (Svisio). — S-ro E. G. Isclla, komcrcisto, IM, L (kiui sam- 
ideanoj en la novaj orientaj respublikoj, Polm, I.ltovio, Estonio k. a.) 

Lugano (Svisio). S-ro Arturo Martellott.i, 12, Via Pastjuale 
Lucdiini, koinunikas al ĉiuj siaj malnovaj korespondantoj, kt- li 
rcvenis dc la milito kaj deziras rekomenci la interftanĝon de l’M. 
Intcrŝanĝo de 5d ĝis cent rnalsamaj PM kontrau sama kv.mto au 
valoro Svisaj PM lau katalogo Ivert Tcllier. 

Lyss (Svisio). — S-ro Ernst Scheurer, Del. UEA, 1*1. PM 
(prefere kun ekstereŭropanoj). 

Lyss (Svisio). S-ro F. Mŭller, apotckisto, PM (deziras ankau 
PM de la milito sur kovertoj kaj poŝtkartoj). 

Maidstone (Anglio, Kent). — S-ru Josepli Hall. Tlic Bungalow. 
136, VVheeler Street, salutas siajn malnovajn amikojn kaj volas 
denovc korespondi. 

Manchester (Anglio). S-ro J. Vaughan, mekanikisto, 31, 
Tamworth Street, Hulme, IM, I. 

Mexico I). F. (Meksiko). S-ro M. C Rodriguez, Apartado 
139 bis, I., Pl. nur kun seriozaj Esp-istoj; interŝanĝas PM de la 
revolucio kontraŭ rnilit- kaj ruĝkrucaj. (Ne scmlas unue, sed 
certe rcspondas ) 

Mikkeli (Einnlando». -- S-ro E. Nyberg, PM. 

Moravany ((Lehoslovakio). Bohema 1'speranto-Servo (B. h) S.), 
IM kaj interŝanĝas ĉiuspecajn Fsperantaĵojn. 

Mŭnchen (Gcrmanio). - S-ro Fr. Francke, studento, l.indvvuun- 
strasse 1451, PI (popoltipoj), bfl. 

Mŭnchen (Gerrnanio). .Universo*. Dietramszellerstr. 10 2 r., 
S. 50, serĉas korespondaritojn kaj kolektantojn cn ĉiuj terpartoj. 

Mŭnchen (Germanio). — S-ro Gottlieb StrOssner, Dietrarns- 
zellerstr. 10 2 r., S. 50, Pl, P.M bfl (vidajoj, nur kun eksterlamiu). 

Newcastle - upon - Tyne (Anglio). -- S-ro VVallace Markav, 
biblioteka oficisto, 25, Breamish St. L (kun bibliotekoficisJoj • P1 
(kun ĉiuj landoj). 
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New Liano (L'son«j, La.j S-r«< Marcus I. iJt Vine, por 
i;m«j {-.sporanto Socitif», Pi. 

New York (I Sono). S-r>> AnnnrnJ Loignt, 2G33, Lrtston 
Ave {<ie/ inlerkonnlup kn/i s.iriiuieanoj, ktuj interesiĝas pri inter- 
ti.u ia aso< io por jisika enketado kiel helpanloj kaj avizantoj Nc 
koresp'jiid.ts pri psikismo n**k pri alia tnno esi.eĵitt la asonon. PK 
kaj l J ,NĴ kolekiaiitoj ne riievas respondon). 

New Vork Ci ty HNono» S-ro C Coigne, 2<>33, Creston 
Avcnuc I onitiam, nur I. ikun raiiikalaj sociai-demokratoj «'ie pri 
ctektivipo <le ia .mtirttaiio* kaj konlran reiipiol 

Nystad (1'iniiiandoj S r«< K Wal<»vuoii. L.M. 

Olomoue lCefioslovakioi i -ino Irene Kai>i. i rauenpasse 9 {*!. 

• A 

Olomour |i .efiodovaku>j. I mo .Miz/i Matouschek, Wass«-r- 
passe 74, i’i 

Olomout (Ceiioslovakio) S i«. losef Stdi:i» <-k, Havli< kov;i 
13, l'l, 1‘M, I Ipn nacia vivoi. 

Opava (Celioslovakioi S-io Alois /tiinik, oiiiisto de la 
i'ioiiein .1 Imiir tria Itariko, I 'I , iill (kun riuj lantioj : jk-i.is konicrcajn 
rilatfijn). 

I*alslty iSkotiamloi S-ro 1«’. I?. Mac Calluni. ,Clarenmnl“, 

l. (pri politik.i) kiij liteiafui.ij t' nioj kiin samnleaiioi « -n Sk.iiuliiiavio, 
1'olifi, Rumamo, l>oliemlo, It.ilio, Jugoslavio, lirckio». 

I*aris (I ram io) S-ro I urieii llaimiei, lOIĴ, rne de Menil- 

m. iul.iiif, I (ktm 1 1 1 j l.imloj |in socialismo) 

Plsa (It.ilio) S io I losim I rosmo, studcnto, 3, via dei Mille, 
1*1, I.. I'M ikun rluj lamloj) 

IM/eii (Celioslovakio) S r<> Imimem (iross, 1 louskova .32, I . 
1*1. I . I*M, plimi.itkoj, j)<»ŝtkarlo| kim naeiaj lipoj, l.sp jja/etoj kaj 
<liv I sperantajoj. 

Plzen p .< hoslovakio). I -mo Manjo Reiterova, Komeiisktlio 13, 
Pi, I. (kun ĉluj lamioj, piecipe Sk.imiinavaj) 

Portland (r.souo, Orcgon). Sm II (i. Ciiass, W»7, How 

* 

d«iiii, l’i, I (precipe kim Surl- Aluko, < !inio, I ram io kaj Sihcrio) 

^ * 

Praha VII ((3 Iioslosakio). S-io IVnjamm Veriitr, LtteckV 
arseu.il, VvŝlavlM» l’l (kun ĉiuj lamloj). 

Praha (< efioslovakio). S-ro Jan Mik-, maijistr. oficisto, .laro- 
uiiiova ul. 101, Nusle, PI, I. ( kiin ĉiuj l*airopaj kaj eksicrer.ropaj lamloi). 

Praha-Sinlchov i<\ > ho.sh»v.ikio). S-ro I NetiCil, Palacka 3.3-1, 
1*1, PM hfl (kun tuta nmiulo). 

Preston (Anplio) S-ro W. ll.Stavelev, mu/iki-to. 1.3, 1 unc St . , 
i., Pl (kiiu nm/.ikistoj kaj allaj personoj en ĉiuj laruloj). 

Rahat (Marokoi. S ro Jean Sa/v. lihristo, I , pri sociaj kaj 
rellpi.ij mm pr.iktike realijjcbl.ij inetmloj por j>lihoni>»o d<- la nuna 
mmulo (koimmlsmo, terkultur.ij kolonioj, interŝanpo <le infanoj. rclipiaj 
sekloj kaj K'<upoji. Sin specialc interesas jiri la ideoj de Tolstoj. 

Raunio (l’’mnlamlo). S-roj Kosketa kaj Rekola, Kunps- 
patan 37. PM 

Raumo (l a "innlando) S-ro Jaltnar Valpio, Pl, I. (de/.iras per- 
lektljii, korcsjiomlas kun ĉinlandaj satnirleatioj)). 

ttaumo (Hnnlando) S-ro M Nordlutul, 1*1, I.. PM. 

Rtyn« v PodkrkonO'i (('elmslovakio». S-ro Oldridi Zaruba, 
iiiii I * A\ (kun ĉiuj lamloj) 

Sofia (BtiI>»ario) S-ro Panajot A. Kolev, str. Kegentska P3, 

1 (pri hredado tfe ahcloj, k« »k<>j kaj kimiklojj, PM (nur kun ekstcr- 
eutopanoj) 

Saint-(ienis-l.avnl (Prauvio. klione). S-ro Charles Despcy- 
rou\. I (prt diverslandaj fatnaj verkistoj priparolintaj la demandon 
pri l.tngvo Internacia: ankau pri aj*likado <!e Lsp. al literaturo). 

Tamperc (l innlando) S-ro Arvo 1 1. Nurmi. Rongankatu 2, PM. 

Trondhjetti (Nmvegio). S-ro Ragno Rian. Ovre Mollenberg 
7(>. PI, 'ofl (kun ĉiuj landoj). 

Turgi (Svisio. AargaiP S-ro tiottlieb Orai. Pl. I. jkim ĉiuj 
landoj). 

l urku (Tinnlatulo) S-r«> Ivinari Ruusunen, KristiinankatuS, L, Pi. 

Wallscnd-on-Tyne (Auglio) S-ro .1. II. Mmra\, 13, Beedi 
Orovc l., Pl. bfl (kun ĉiuj latuloj). 


Warszawa (Polio). — S-ro Adolfo Oberrotman, Krakowskie- 
Przedmiescie 10, scndas al ĉiuj siaj antaiimilitaj korespondantoj 
koran saluton, renovigas la korespondadon pri gravaj temoj, L, PI, 
PM (interŝanĝas f«jtografaĵojn, gazetojn, monerojn). 

Wien (Aiistrio). — Josefo Kolnhofer, XIII Zehtnergasse 37 m/15, 
Pl, ŝanĝas ankaŭ PM. 

Wiipuri (Finnlandoi. -- S-ro Outo Sarpio, Likolampi Siimes- 
katu 1 (kun ĉiuj landuj). 

Wiipuri (f innlando). — - S-ro Aarne Ainasoja, Teatterikatu 4, 
!., I', Pl. 

W'iipuri (1'innlando). S-ro Lauri Salmi, studento, N; niemi 
Matinkatu (>, Pl. I., PM. 

Wiipuri (Finnlando). I -ino Elina Huttunen, studentino, Suo- 
katu .3, Pl, I.. 

Zŭrich (Svisioi. S-ro Otto MbtleJi, Bachtobclstr. 23, Pl, bfi 
<kun eksterlandano)), I. (pri aslrologio kaj okultismo kun ĉiuj landoj). 

Zutphen (Nederlando). — S-ro .1. de Lang, Beutensingel 90, 
informas siajn konattilojn kaj kurespondantojn j>ri sia nuna adreso, 
Pl, I., P.M. 

7.wolle (Nederlando). — S-ro .!. Kromme, fervojoficisto, Molen- 
\veg IGK. P.M (knn ĉinj landoji, PI (prefere staddomoj, monumentoj 
k. (. p„ sed ne fantaziaj). 


PETO.I KA.I PKOPONO.I 


Tarifo: I Tm linio < 10 vortoj) Fr. 0. 40. Por tri enprcsoj rabalo ila 10" ». 

i'nr (lvk-dti ♦•nprcsoj ». Amaua pago. 


Adresaron de I’ Esperantistoj vi riccvos scnjjage, se vi sendos 
detalajn, legehlajn adrcsojn tlc 30 seriozaj Esp-istoj Eŭropaj aŭ dc 
13 lisp-istoj ckstercnropaj al Bohctna Esperanto-Servo, Moravany 
t<\*lioslo\ akiol. 


Al mia antaumilita kamarado Lucteti Bannier, Paris. - 

< iojegigitc mi lcgis vian adrcson en la maja nutncro dc .Esperanto* ; 
j*ru neeblcco dc senpera korcspondado mi vin salutas per ĉi-tiu 
vojo kiel via katnarado, Ilcrmann Theobald, Altona, Kreuzvveg 100 . 

Al niaj estimataj korespondintoj ! - Pro la momidetruinta 
miiitcgo ĉesis la poŝtaj rilatoj inter Pcrsio kaj tmiltaj landoj; tial 
ni ne povis daurigi la korespondadon. Nun petnnte vi.m pardonon 
ni tre deziras rec interŝanĝi I. kaj PK kun antaŭaj kaj novaj 
samideanoj. — S-ro Bahmen Sliidani, Del. LJEA, Tehcran (Persio). 
S-ro Ahmed Jazdani, Knsravi, Y r D en Tehernn. S-ino Muĉul Mosaver, 
Telteran. E-ino Masumc Mosaver, Teheran. S-ro Moliamed Labib, 
cn Ka/vin. 

Aŭstralianoj! - Kiu jkivus sciigi Espcranto-Oficejon, Ilica 48 
eti Z.igreh (Kroatio), kic troviĝas laboristo Starĉeviĉ Anton Rado. 
I.ia antaumilita .idrcso estis Wud l.inc. P. O. Kuramia, VVest Aŭstratia. 


Esperantistoj alilandaj! Se vi sercas komcrcrilatojn pri 
kotonaj an lanaj ŝtoioj. bonvolu vin turni al la sekvanta konata adreso. 
Mi estas ĉiam preta informi Esp-istojn pri adrcsoj de bonaj Holandaj 
fabrikejuj dc ĉiuspecaj artikloj. Antoon Winters, ŝtofkomercisto, 
lmporto kaj Eksporto, Veghel (Ncderlando). 

Filatelistoj. — Al ĉiu persono, kiu sendos al mi per reko- 
mcndita letero 50 1(X) aŭ pli malsamajn PM de sia lando, mi 
scndos sanian kvanton aŭ valoron de Argentino kaj Sud-Ameriko. 

Katalogo Vvcrt-Tellier. — Sin turni al P. ( ibmez, 3924, Cordoba, 
Buenos-Aires. 

Filatelistoj ! — Mi estas en rilato kun tre granda firmo, kiu 
konsentns liveri pogrande Polajn poŝtmarkojn kaj albumojn. Tre 
belaj kaj valoraj kolektoj. Koiekto po 5, 8 kaj 10 Fr., albumo 
8 Fr., k. t. p. La valoro de tiuj poŝtmarkoj ĉiutage kreskas. Antaŭ- 
j->ago dczirata. Oni povas rilati per la C. O. de UEA. S-ro A. Ober- 
rotman, Krak. Przedmiescie 10, Warszawa (Polio). 


* ESPERANTO * 


(23) 147 


N° 8/9 

% 


Fflatelistoj. — A1 ĉiu persono, kiu sendos al mi 50 aŭ pii 
malsamajn PM per rekomendita poŝto mi sendos saman kvanton 
en Argentinaj PM. Carlos Cervellon, Jefe de Correos, Temperlev 
F. C. S., Argentino. 

• • M • « • 1 * * “ * “ * * • %• •. . » « ■! M. (• w 

Finnaj Esperantistoj bezonas por propaganda celo ĉiajn pres- 
ajojn, kiuj koncemas Esperanton en komerco kaj turismo. Ĉiuj 
samideanoj bonvolu helpi ! Rekompence ni sendos la .Kongresan 
Libron 1 ' de la Finnlanda Esp. Kongreso 1919. Adresu ĉion al Es- 
peranto-Oficejo, Finnlando, Helsinki, Uudenmaank. 10. 

Gazetoj. — Mi deziras aboni ĉiujn Esp. gazetojn nun aperantajn, 
ankaŭ la revuojn havantajn Esp. fakon. Mi petas la alsendon de 
ĉiuj tiuj gazetoj. Pago okazos per mia konto ĉe UEA. Bahmen 
Shidani, Del. en Teheran (Persio). 

Hebreaj Vegetaranoj bonvolu konigi siajn adrcsojn al S-ro 
Nathan Chavkin, Bergmannstr. 7, Miinchen (Bavario). 

Informpeto. — Kiu povas sciigi al rni nunan adreson de S-ro 
Dobi Lajoŝ, iama hungara internigito en Davos. S. J. Degenkamp, 
Bethlehemweg 36, Utrecht (Nederlando). 

Kolektantoj de ĉiuspecaj objektoj! — Oni intencas starigi 
kaj prcsigi tutmondan adresaron pri kolektantoj dc ĉiuspecaj objektoj. 
Bonvolu do ĉiu kolektanto sendi poŝtkarte la jenajn deklarojn: 
Nomo, antaŭnomo, profesio, preciza adreso, objektoj kolektataj 
(detale), lingvoj de korespondado, eventuala bankkonto. La enpreso 
estos senkosta; la enskribo devlgas al nenio. Pluaj informoj sekvos 
pli poste. Oni skribu senprokraste kaj tre legcble al S-ro Max 
Schrank, Kempten (Bavario). 

Kolektantoj. — Mi kolektas la jcnajn aferojn kaj dankas por 
proponoj: bildojn de floroj kaj hranĉoj; 2* hildojn de brodajoj; 

3 l 'gravajn artikolojn pri !a Esp. movado; 4« komercleterojn. S-ro 
Julins Hefti, Heiligkreuz 59, St. liallen (Svisio). 

Komercistoj kaj industriistoj ! -- Ĉu vi volas vendi viajn 
komcrcaĵojn kaj industriajojn ? Skribu al S-ro E. Serrano Olino, 
40, (j. de los Rios, Cordoba (Hispanio), komisiisto, kiu havas 
seriozan kaj gravan klientaron. 

Komercrilatoj. — Oni deziras transdoni la reprezentadon de 
brodajoj de St. Gallen (liroditaj sur tolo, kotono kaj silko), delikate 
laboritaj tolaĵoj kaj subtilaj, elegantaj salongarnaĵoj. l J agokapablaj 
reprezentantoj kaj aĉetantoj sin turnu al S-ro Julius Hefti, Hcillg- 
krcuz 59, St. Gallen (Svisio). 

Komercistoj kaj industriistoj ! - Ĉu vi volas vendi viajn 
kotnercaĵojn kaj industriaĵojn en Italio kaj Sud-Svisio? Turnu vin 
al Ortensio Bianchi, komisiisto, Chiasso (Svisio), kiu havas seriozan 
kaj gravan klientaron. 


Komisioj. Deziras komisiojn de diversaj specoj porNorvegio. 
Einar Larsen, ĝardenisto, Bispegatan 8, Trondhjem iNorvegio). 

Kooperativismo. — L.a sekretario de la F.sp. Kooperativa I.igo 
deziras ricevi litcraturon pri kooperativismo en Rusa kaj aliaj lingvoj. 
S-ro A. H. Holt, 31, Old street, Newchurch M. C., Anglio. 


Nova Kristaneco. — Mi volas konatiĝi kun satnideanoj kaj 
interesemuloj dc la «Nova Kristaneco*. revelacio de T novaj veroj 
en verkoj de Sveda sciencisto Em. Svedenborg, en kiuj estas ligitaj 
scienco kun religio. Adreso: J. B. Vlach, Praha II, Narodni tf. >'•. 38 
(Ĉeĥoslovakio). 

Parizajn modajn jurnalojn mi volus en mia urbo reprczenti 
kaj vendi. Francaj firmoj bonvolu informi min kaj skribi lau adreso: 
F-ino Anna Halouskova, Jungman. nam. 5, Praha II (Ceĥoslovakio). 


Poŝtmarkoj. — Sendu 100—1000 nedifektitajn PM prefere 
koloniajn kaj militajn, ankaŭ aliajn, kaj mi sendas al vi Finnlandajn 
laŭ la katalogo de Michel aŭ Yvert & Tellier. Mi vendas Wasa- 
markojn 5 p. — 1 mk. (7 divers.) je 7 Fr. ; aldone poŝtelspezo. Mi 
sendas mian prezaron de Finnlandaj markoj kontraŭ respundkupono. 
Merkkiyhtyma, A. Ahonoja, Kuopio (Finnlando). 


Poŝtmarko-kolektantoj. — Por poŝtmarkoj de via lando mi 
sendos la saman kvanton de PM, provizora eldono dc Ĉeĥoslovakio. 
Oni sendu per rekoinendita ietero. Rudoli Novy, Del. de UEA. 
Kladno 315 (Ĉehoslovakio). 

Poŝtmarkoj Polaj kun surpreso .Poczta Polska*, la Krakova 
eldono k. a. estas riceveblaj ĉe S. Grenkamp-Kornfeld, Jaslo (Galicio, 
Pollando). Pro la necertaj poŝtrilatoj mi povas konscrvi la menditajn. 

„Pro Belgica**, ia Belga komerca entreprcno Espcrantista, cstas 
ĉiam jc la dispono de ia industriistoj kaj kornerdstoj pur havigi a! 
ih ĉiuspecaju informojn pri ia komerco kaj industrio de Belgio. Ĉar 
la informpetoj estas trc multnombraj, .Prn Belgica* tesjiundas nur 
al la leteroj akompanataj de rcspondkupono. 

Propagandiio. — Bona propagandilo jmr Esperanto cstas ni.ij 
tre belaj poŝtkartoj ilustritaj jc inemoro al Riehard Wagner. Prczo 
po unu; 15 pf. po dekduo 1. 50 M. Eorsendo jiost ricevu de 1' morn* 
aŭ poŝtrcpagc. Sendkosto ĉe malpli ol 12, 5 pf. Esp. Rondo. 
BrudcrwOhrdstr. 11. Regensburg (Bavario). 

Reklamilojn, prezarojn kaj aliajn komercajn Ijsperantajn pics- 
ajojn mi dcziras ricevi por eksjiozido organizota antaii la foudo 
de Sveda Komerca Esp. Asocio, Leander Tdl, Pr.lstgardsgatan 42, 
Stockhoim. 


Reforrnemulo deziras riccvi broŝurojn. katalogojn kaj speci- 
menojn dc ĵurualoj pri vegetarismo, budhismo, natura kuracado, 
homeopatio, ĝardenkulturo, lingvoseicnco k. t. j»., precipe en Holanda, 
sed ankaŭ cn Dana, Sveda kaj Angla lingvoj. ELsjiezoj rcpagotaj. 
S-ro Erwin Preibiscli, Paunicrstrasse 19, Neukiilln-Bcrlin ((icriuamo). 


Samideanoj, kiuj ricevis donacc inian libron pri Bulgario pre- 
cipe tiuj en I rancio, Hispanio kaj ckstcr Eŭrojio, estas inslste 
petataj, sendi al ini sian opinion j>ri ĝi — utiligotan tm aparta du- 
lingva broŝureto aŭ almcnaŭ konfinui la ricevon. Tlon desj>li, 
ĉar multaj ekzempleroj dissenditaj en inarto ŝajnas esti sckveslritaj 
de la cenztiro. Antaudarikon. Iv. H. Krestanov, Sonncnbergsti. II, 
Bcrn (Svisio). 


Skoltoj. — Ni alvokas al ĉiuj skoltoj aliĝi nl la Skolta Esjier- 
antista Ligo. Pctu nian broŝuron .Propono j>ri Skolta l*'sj»crantist;i 
Ligo* dc Avoto, prezo -I jiencoj afrankitc. l iaveola ĉe la jirovizor.i 
sekretario de S. E. L., 40, Oaklands Road, Bcxleylieat, Kcnt (Anglio). 

Svedenborg. Kiu scias, kie mi povas aĉeti Esperante tra- 
dukitan verkon .Infcro kaj ĉiclo* dc Em. Svcdcnborg. Proj>onoju 
oni sendu al .1. B. Vlaci», Praha II. Narodni tr. ĉis. 38 (Ĉcĥoslovakioi. 

Ŝufabriko. S-ro J. Ros, Jaffadwstr. 19, Rotterdam (Ncder- 

lando), havanta rilatojn cn la ŝuvendado. scrĉas reprezentadon de 
bona fabriko. 


Universo. Kolektantoj, korespondantoj, koinencantoj kaj 
izoluloj, ĉiuj aliĝu al .IJniverso*. f J ostulu aliĝilojn kaj adresti de- 
talpetojn al la Centra admlnistrado .Universo*. Munclien S. 50 (Ba- 
vario), Dietramszellerstr. 10/2 r. 

Vortaroj. — La Centra Oticejo de UEA dc/.iras akiri j>or 
redakcia bezono po unu ekzemplero de la sekvantaj vortaroj: 
Boirac : Esperanto-Esj)eranta-Franyais. K.ihc : Esj>eranto-lvs|>eranta. 
Verax fvnciklopedia Vortareto Esperanta. Proponojn oni bonvolu 
adresi al ni kun indiko de prezo k t. p. (>ntra Oficejo de UEA, 
Museumsstr. 14, Bern. 


Intemacia Banko 
de Diskonio kaj Informservo 

fondota. serĉas en ĉluj urboj kaj landoj seriozaĵn kapltalistojn 

N. F. Nlcolaew, Case 680, Bourg de Four, 

Genive (Svlslo) 
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* Hutorm 

Fr. 1.50 Fr. 1.75 
Fr. 15. Fr. 17.50 




Jus aperis 

EL LA PROKSIMA ORIENTO 

(De (Jkrajnio £is (ieorgio ) 
kun etnografia karto, de Iv. H. KRESTANOV 

l iu ri literatur-scienca verko konigas pri la geografio, historio, 
kuituro, popola karaktero, iingvo kaj literaturo, kaj aspiroj de la 
nesufiie konataj popoloj en la rnalnova Rusa iniperio : Ukrajnoj, 
Litovoj. Hlankrutenoj, Letonoj, Estonoj. Liiinoj, Tataroj, Georgoj. 
Rre/.o: 2.50 Er. Mendcbla ĉe la autoro: Sonnenbergstr. 11, Bern )Svis.). 


I i«l f*rt Z».| r*.t.ts *.» . *VJV» 

1?: Frih.jv.i i.. *•>; p<i%!r< kt;rri: iitt><n 


'A> ndojn oni M-mlu .tl Universala Esperanto- Asocio, 

.'Itiii ,’/ Hrrn tiVisHij I. 
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Rekumendmdaj markoj 

..Passepartout" 


Zingibro-Kuko“ |i g 






jus aperis nova eldono 

KURSA LERNOLIBRO 

de D-ro Edmond Privat 

I <1 l>ln |>r»kllk/i Instruilo pm r/ipitl» lernndo de ksperunto r 

kursoj. Uzehlĉi en t'iuj Inndoi. 

Prr/.o (nfr/mke) 1 f ranko (Svisa valoro) 

Por pli ol 20 rk/ kim* inMidataJ, rahalo dti 20\> 

J*</r pll t»l ICXI rk/.. kunr inrnd/il.ij, nihafo da iki ... 

ESPKRANTO, Muscumsstras.se 14, BERN (Svisio) 
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COMPANIA IBERICA 

Ceatury Bujlding, NEW VORK 

Eksportado de maŝinoj. veturiloj. teknikajoj. iloj. asbesto. 
Konstruajligno, najloj. metaloj. Ledo kaj imitledoj. Karbo kaj 
manĝajoj. Ĥemiajoj: Drogoj kaj tabako. Teksajoj. Vestajoj. 

Ŝuoj, k. t. p. 


vl/ 

VJ/ 

M/ 

M/ 

K/ 

M/ 

M/ 

* 

M/ 

M/ 

M/ 

M/ 

M/ 

M/ 

M/ 

M/ 

VI/ 

M/ 



Firmo Atanas P. Kolev 

Komerca reprezentanto 
Sofia, str. Regentska 19, Bulgario 

akccptas la peneralan rcprezcntadon en Bulgario 
de ĉiuspccaj artikloj Plej bonaj referencoj 





FIRMO J. H UYSMAN 

Komerca Reprezentanto 


Vlissingen, Nederlando 

Sin rckomcmias por ia vciulo lic 

ĉiuspecaj artikloj 


JAMES LEWIS & SON, 

5, Fenwick street, LIVERPOOL (Anglio) 

EKSPORTO 

DE HEMIAJ PRODUKTOJ BRITAJ 

Plumboksido (ceruso, minio, litargo), cinkoksido, sulfido, 
koloriloj, kupra sulfato, plei bonaj Anglaj markoi. Sal- 
amoniako, amoniaka sulfoto, karbonato, acidoj k. c. 

IMPORTO DE ĈIAJ MINERALOJ 

Oni bezonas aftentoin en 

5visio. Itallo, Skzmdinnvio, Ntdcrlnndo. Dclglo kaj Porfugalio. 


THE ESPERANTO MONTHLT 

Gazeto por Studentoj kaj Instruistoj 
de la Internacia Lingvo 
Angle kaj Esperante verkita 

Organo por la movado: Esperanto en la Lernejoj 

JARA ABONO: 2 s 6 d. 

British Esperanto Association. 17 , Hart St., London WC, 1 . 

Importo, eksporto ka| vendo 
de masinoj kaj teknikaj artikloj 
Patentoj kaj licencoj. — Reprezentoj 

en- kaj eksterlande 

LOEPFE, LENZ & Kio. 

Seefcldstr. 67, ZUrlch (Svislando) 


I. E. S.-a 

Adresaro de FEsperantistoj 

o! ĉiuj landoj jam apcris kaj kostas 0.75 Ff., sv., afrank. 
Bezoncga por ĉiu ! — Socictoj kaj vendejoj faru opajn 
mendojn kun rabatita prezo! — Mendu tuj ĉe: 

Bohema Esperanto-Servo, Moravany, 

Bohemio, Ceĥoslovakio. 


PRESFJO BŬCHLER 4 KO , BERNO 


